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   GĠRĠġ 

  

 Bu çalıĢma kamu diplomasisi açısından Pakistan ve Türkiye arasındaki 

iliĢkileri analiz etmeye çalıĢmaktadır. Üç bölümden oluĢan çalıĢmanın birinci 

kısmı; çalıĢmanın kuramsal çerçevesini, kamu diplomasinin ne olduğunu, 

kavramsallaĢtırılmasını ve geleneksel diplomasi ile farklarını ve benzerliklerini; 

ulusal markalaĢmayı, hükümetin halkla iliĢkilerini ve yumuĢak gücü 

tartıĢmaktadır. Ġkinci bölüm; Türkiye ve Pakistan arasındaki diplomatik iliĢkilerin 

tarihini ele almaktadır. Bu bölüm aynı zamanda kamu diplomasisiyle ilgili olarak 

gerçekleĢtirilen etkinlikleri incelemekle birlikte, iki ülkenin her türlü kamu 

diplomasisi etkinliğini de tartıĢmaktadır. Üçüncü bölüm; araĢtırmacının 

çalıĢmasının amacını, hedeflerini, önemini, sınırlamasını ve yöntemini açıkladığı 

araĢtırma bölümüdür. Bulgular ve bu bulgulara dayalı yürütülen tartıĢmalar bu 

bölümde yer almaktadır. Sonuç bölümünde ise araĢtırmacı çalıĢmanın bir özetini 

sunmanın yanısıra, kamu diplomasisini yürütenler ve bu alanda çalıĢan diğer 

araĢtırmacılar için bazı önerilerde de bulunmaktadır.  

 Tarih ulus devletler arasındaki iliĢkilerde belirleyici bir rol oynar. Pakistan‟ın 

Türkiye ile iliĢkileri tarih ve din gibi iki önemli temele dayanmaktadır. Pakistan 

ve Türkiye arasındaki samimi, güvenilir ve yumuĢak seyreden iliĢkiler diğer 

ülkeleri kıskandıracak düzeydedir. Ġslam; Pakistan ve Türkiye‟nin ilerlemesinde 

geçmiĢte olduğu gibi günümüzde de önemli roller oynamaya devam etmektedir. 

Ġki devlet arasındaki yakın iliĢkinin altında kültürel ve tarihsel bağlara dayalı 

faktörler yatmaktadır. 
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 GeçmiĢten bugüne diplomasi kavramının mahiyeti değiĢiklik göstermiĢtir. 

Diplomasi artık hükümetlerin ve diplomatların tekelinden çıkarak çok sayıda 

aktörün rol oynadığı karmaĢık bir faaliyet alanı haline gelmiĢtir. KüreselleĢme ve 

yeni iletiĢim teknolojilerine bağlı olarak medya araçları çoğalmıĢ, medyanın 

eriĢimi geniĢlemiĢ ve medya takipçilerinin sayısı önemli ölçüde artmıĢtır. Kamu 

diplomasisi günümüzde, küreselleĢme ve iletiĢim teknolojisi çağında diplomasinin 

merkezinde yer almaktadır. Kamu diplomasisi kavramı uluslararası iliĢkilerin 

yürütülmesinde önem kazanmıĢtır. Kamu diplomasisi stratejik ve siyasi iletiĢimin 

bir aracıdır. Bu, uluslararası aktörler ve yabancı ülkelerin vatandaĢları arasında bir 

iletiĢim biçimidir. Uluslararası aktörler genelde dıĢiĢleri bakanları, hükümet dıĢı 

örgütler ve sivil toplum örgütleridir. Hedef kitle ise kültür, siyaset, sanayi, medya 

ve sivil toplum gibi hayatın farklı yerlerinden ve hükümet dıĢı örgütlerle genel 

anlamda toplumdan profesyonellerdir. Kamu diplomasisi kamuyu anlamayı, 

bilgilendirmeyi ve etkilemeyi amaçlamaktadır. Kamu diplomasisi diyalojiktir, 

iĢbirliğine dayanır ve kapsayıcıdır. 

 Kamu diplomasi beĢ esas bileĢenden oluĢmaktadır: dinlemek, taraflılık, 

kültürel diplomasi, değiĢim diplomasisi ve uluslararası yayıncılık (Cull, 2008). 

Dinlemek, etkilenmesi amaçlanan toplum hakkında bilgi toplamak anlamına 

gelirmektedir. Bilgi toplamanın bir yolu medyayı (radyo, yazılı basın, televizyon) 

takip etmektir. Bir diğer veri toplama yolu kamuoyu araĢtırmaları gerçekleĢtirmek 

ve bunları analiz etmektir. Taraflılık kısa vadeli bir önlem iken kültürel diplomasi 

tersine uzun vadeli hedeflere sahiptir. Kültürel diplomasi turlar, kültürel kurumlar, 

sanat ve dil yoluyla kültürel kaynakların tanıtımını içerir. Bu, diyalog ve kültürel 

alıĢveriĢ sayesinde değerlerin tanıtımını yapmayı amaçlamaktadır. Aynı zamanda 

vatandaĢ diplomasisi olarak da adlandırılan değiĢim diplomasisi, uluslararası 

iliĢkileri daha iyi kavramak adına vatandaĢların yabancı ülkeleri ziyaret etmesi 
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anlamına gelmektedir. Eğitim bursları vermek değiĢim diplomasisini 

gerçekleĢtirmenin bir yoludur. Uluslararası yayıncılık yabancı dinleyicilere bilgi 

sağlamak için televizyon ve radyo gibi medya kanallarını kullanır. Kamu 

diplomasisini ifa ederken aktörlere odaklanılmalı, kamu diplomasisi yoluyla 

kavramsal çerçeve yayılmalı ve bu gibi çabalarda ülkenin güçlü ve zayıf yönleri 

tarif edilmelidir.  
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I. BÖLÜM  

KURAMSAL ÇERÇEVE 

 

1.1 Kamu Diplomasisini Açıklamak 

  

 Geçtiğimiz yıllarda küreselleĢme süreçleri uluslararası siyasi ve iktisadi 

rekabetin artmasına yol açtı (Van Ham, 2008: 131). Günümüzde gittikçe daha 

fazla sayıda ülke yabancı ülkelerde yaĢayan halkların zihin dünyasında olumlu bir 

imaj yaratarak kendi etki ve prestijini artırmak için bir çaba içerisindedir. Yabancı 

ülkelerde bu imajı yaratmak ve buna bağlı olarak ortaya çıkan politikalar üzerinde 

etkide bulunmak için baĢvurulan yollardan birisi geleneksel diplomasidir (Wang, 

2006: 93). Bir diğer yol ise bu ülkelerdeki vatandaĢlara ulaĢmak ve onları kendi 

kültürü ve toplumu hakkında bilgilendirmek; bu sayede de onlarla iletiĢim ve 

karĢılıklı alıĢveriĢ sağlamaktır. Bu, kamu diplomasisi olarak adlandırılır (Cull, 

2010: 12). Kamu diplomasisi geleneksel diplomasinin kamusal yüzüdür (Leonard, 

2002:1). Geleneksel diplomasinin amaçları arasında devletlerin yetkili temsilcileri 

arasında müzakereler yoluyla uluslararası iliĢkileri yönetmek ve uluslararası 

sıkıntıları barıĢçıl yollardan çözmek vardır (Melissen, 2005: 5). Her ne kadar 

geleneksel diplomasi genelde hükümetler seviyesinde ve diplomatik kiĢiler 

tarafından yönetilse (Wang 2006: 93) ve kapalı kapılar ardında vuku bulsa da; 

(Gilboa, 2000: 275) kamu diplomasisi önemli çıkar sahipleri arasında iliĢkiler 

kurmak; kitleleri bilgilendirmek, etkilemek, bir diyalog yolu yaratmak ve bütün 

bunlarla yabancı bir ülkenin halkını etkilemek için iletiĢim yollarının kullanılması 

anlamına gelir (Melissen, 2005; Simonin, 2008: 24). 
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 Ġsminin de gösterdiği üzere, kamu diplomasisinde iki ana kavram kamu ve 

diplomasidir. Birincisi; bir baĢka deyiĢle kamu, bir örgüt, müĢteri, çalıĢan, 

yatırımcı, medya, öğrenci, vb. ile doğrudan veya dolaylı iliĢki içerisindeki geniĢ 

insan topluluklarına (gruplar halinde olsun ya da olmasın) gönderme yapar 

(Business Dictionary, 2017). Bununla birlikte, diplomasi bağlamında kamu, 

uluslararası ve kültürler arası iletiĢim faaliyetlerine katılan ve ülkeler arasında 

siyasi iliĢkiler üzerinde bir etkiye sahip olan farklı bireyler, gruplar ve kurumlara 

iĢaret eder (Signitzer ve Coombs 1992: 139). Ġkincisi; yani diplomasi çok 

katmanlı bir anlam yapısına sahiptir ve dıĢ politikanın uygulanması, dıĢ politika 

teknikleri, uluslararası müzakereler ve diplomatlar arasındaki profesyonel 

faaliyetler anlamına gelir (Krajnc, 2005). DıĢ politikanın hayata geçirildiği esas 

yöntem basitçe, iletiĢim ve uluslararası iliĢkilerin olağan araçları olarak tarif 

edilebilir. Diplomasi ülkeler ve ülkeler ile aktörler arasındaki iliĢkileri dıĢ 

politikaya yönelik tavsiyeler, bunun tasarlanması ve hayata geçirilmesi yoluyla 

yönetmek, belirli ve yaygın çıkarları koordine etmek ve bunları teminat altına 

almaktan sorumludur (Barston, 1988: 1).  

 Wilson (1918) diğer ülkelerdeki halkların fikirlerinin kendi hükümetinin 

politikaları üzerinde bir etkide bulunabileceğini fark etmiĢtir. Kamu diplomasisi 

tabiri, 8 Ocak 1918 tarihli “On Dört Ġlke” baĢlıklı konuĢmasında dile getirdiği 

üzere açık diplomasiyi açıklayan bir Ģekilde kullanıldı. Zamanın bir çok yazarı 

bunun için açık diplomasi ifadesini kullanmıĢtı, ancak kamu diplomasisi terimi de 

kullanılıyordu ve Fransızların “diplomatie publique” tabiri aracılığıyla gittikçe 

yaygınlık kazanıyordu. 

 Harold Nicholson (1988) diplomasinin nasıl bir evrimden geçtiğini ve 20. 

yüzyılda diplomasinin halkların ilgisini nasıl çektiğini açıklar. Bu modern 

diplomasi biçimi kendisini a) gizliden açık diplomasiye geçildiği, b) kamunun 
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fikirleri dıĢ politikayı etkilediği, ve c) iletiĢim programlarının yaygın bir Ģekilde 

uygulandığı zaman belli etmiĢti. Nicholson bunun modern diplomasi olduğunu 

belirtir, günümüzde ise buna kamu diplomasisi denir. Diplomasinin artık 

hükümetlerin ve diplomatların tekelinde olmadığı açıktır. Diğer aktörler de bu 

alanda önemli bir rol oynamaktadır. KüreselleĢme ve yeni iletiĢim teknolojisine 

bağlı olarak, diplomasi önemli bir dönüĢüm geçirmiĢtir. Medya yaygınlaĢmıĢ, 

eriĢim alanı geniĢlemiĢ ve dinleyici kitlesi ciddi ölçüde artmıĢtır (Sharp, 2009). 

 Gilboa‟nın belirttiği gibi (2008), kamu diplomasisi genel olarak kabul 

edilmiĢ bir kavram değildir. Ancak, böylesi bir konsensüsün yokluğuna dair bu 

sıkıntıya fazlasıyla vurgu yapmak çokta verimli değildir. Kamu diplomasisi 

günümüz küreselleĢme ve iletiĢim teknolojisi çağında diplomasinin merkezinde 

durmaktadır. Kamu diplomasisi kavramı uluslararası iliĢkiler faaliyetlerinde önem 

kazanmıĢtır. Bu stratejik ve siyasi iletiĢimin bir aracı, uluslararası aktörler ve 

yabancı ülkelerin vatandaĢları arasında bir iletiĢim biçimidir. Uluslararası aktörler 

çoğunlukla dıĢiĢleri bakanları, hükümet dıĢı örgütler ve sivil toplum örgütleridir. 

Hedef kitle kültür, siyaset, sanayi, medya ve sivil toplum hayatın her alanından 

profesyoneller, hükümet dıĢı örgütler ve kamudur. Kamu diplomasisi kamuyu 

anlamak, bilgilendirmek ve etkilemek amacındadır. Kamu diplomasisi 

diyalojiktir, iĢ birliğine dayanır ve kapsayıcıdır.   

 Kamu diplomasisi terimi 1960‟larda Edmund Gullion tarafından ortaya 

çıkarılmıĢtır. Kavramın içeriği uluslararası geliĢmelere bağlı olarak zaman 

içerisinde değiĢti. Kamu diplomasisi kavramları ve tanımları üç farklı aĢamada ele 

alınmaktadır. Bu üç aĢama ve kamu diplomasisinin önde gelen amaçları aĢağıdaki 

çizimde görülebilir.  
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ġekil 1: Farklı küresel paradigmalar tarafından etkilenen tanımlar (Kaynak: 

Auer ve Srugies, 2013) 

 

 Soğuk SavaĢ esnasında, kamu diplomasisinin odağında ikna vardı. Söz 

konusu dönemlerde, Gullion kavramı “hükümetlerin, özel grupların ve bireylerin 

dıĢ politika kararlarına tesir edecek Ģekilde diğer halkların ve ülkelerin tutum ve 

düĢüncelerini etkiledikleri araçlar” olarak tarif etmiĢti (Gullion, 1966, para. 3). 

Etki teriminin kullanımı ikna veya tek yönlü bir iletiĢim ima etmektedir. 1989‟da 

Soğuk SavaĢ‟ın bitiĢinden sonra kamu diplomasisinin temel amacı anlayıĢın 

sağlanması ve yabancı bir halk ile empati kurmak oldu. 1990‟da Hans Tuch kamu 

diplomasisini “ulusal fikirler ve idealler, kurumlar ve kültür kadar ulusal amaçlar 

ve mevcut siyasetin anlaĢılmasını sağlamak için bir hükümetin yabancı halklarla 

iletiĢim kurma süreci” olarak açıklamıĢtı (1990: 3). 9/11 saldırısından sonra, 

karĢılıklı anlayıĢ için bir arzu doğdu. Bu yeni dönemde yeni tanımın bir örneği 

Leonard ve arkadaĢlarından geldi: “Kamu diplomasisi iliĢki kurmak, diğer 

ülkelerin, kültürlerin, halkların ihtiyaçlarını kavramak, görüĢleri iletmek, ortak bir 

ülkünün peĢinden gidilecek alanları tarif etmektir” (2002: 8). Bu yeni tanım kamu 

diplomasisi faaliyetinde hangi aktörlerin yer alacağını belirtmez. Bundan ziyade, 

iletiĢim kurmak ve diğer tarafı anlamak üzerine güçlü bir vurgu yapar. Bu kamu 

diplomasisinin iki yönlü bir süreç olduğunu ve hükümet aktörleriyle sınırlı 

olmadığını göstermektedir.  

   Soğuk SavaĢ    Soğuk SavaĢ Sonrası           9/11  

   (1945-1989)           (1989-2001)    (2001-günümüz) 

 

      Ġkna    DıĢiliĢkileri yürütenlerin  KarĢılıklı anlayıĢ 

      kavrayıĢı 
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 Signitzer ve Coombs kamu diplomasisini “hükümetlerin, bireylerin ve 

grupların diğer hükümetlerin dıĢ politika kararlarında doğrudan etkide bulunan 

kamusal tutum ve fikirleri doğrudan veya dolaylı olarak etkilediği yollar” olarak 

tarif etmiĢti (1992: 138). Gilboa, diğer taraftan kamu diplomasisini propagandayla 

yakından ve “tek taraflı bir iletiĢim modeli” olarak tarif eder (2000: 290). Yazar 

düĢmanca iliĢkilerde kullanılan, yabancı ülkelerin çatıĢmacı siyasetini ve 

tutumlarını bu faaliyette yer alan ulusun kamu diplomasinin çabaları ile pozitif 

olarak etkilenen kamuoyunun basıncı altında değiĢtirmeye zorlamak adına 

baĢvurulan bir araç olarak görür (Gilboa, 2000: 291). Diğerleri; örneğin Yepsen, 

kamu diplomasisini yürütenlerin iki yönlü iletiĢimi kullanmaları gerektiğinin 

farkında olduklarını, ancak bu bilginin pratikte halen çok nadiren kullanıldığını 

iddia eder (2012: 9). Sinitzer ve Coombs tarafından yapılan tanım, bu araĢtırma 

için en uygunu olarak düĢünülmüĢtür (Renken, 2014).  

 

1.2 Kamu Diplomasisinin KavramsallaĢtırılması 

 

 Kamu diplomasisi disiplinler arası bir alandır; halkla iliĢkiler, uluslararası 

iletiĢim ve uluslararası iliĢkiler ile yakından ilintilidir (Gregory, 2008: 286). Bu 

aynı zamanda hem kamu diplomasisi ve hem de ulusun markalaĢtırılması olarak 

kavramsal açıdan ulusal markalaĢtırmaya yakındır ve dıĢ politika amaçları ile 

“içerdeki yumuĢak gücü stratejileri ve hedeflerini” bir araya getirmektedir (Ham, 

2008: 135). YumuĢak güç; örnek olarak devlet gibi bir siyasi varlığın kültürel ve 

ideolojik araçlar ile diğer siyasi varlıkların davranıĢ ve çıkarlarını dolaylı olarak 

etkileyebilme kabiliyetidir (Nye, 1990). Ulusal markalaĢtırma bir ulusun imajının 

tanıtımını yapmak için markalaĢtırma ve pazarlama iletiĢim tekniklerinin 

uygulanmasına göndermede bulunmaktadir (Szondi, 2008). 
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 Sistem teorisi bakıĢ açısından kamu diplomasisi, “sonrasında dıĢ 

politikanın prosedürel görevlerini (taktiklerini) uluslararası iliĢkiler alanında 

tasarlayan bir devletin diplomatik sistemi içerisinde belirli bir iletiĢim 

fonksiyonu” olarak görülebilir (Signitzer, 1993: 230). Prosedürel görevler veya 

taktikler kısa erimli bir yönelime tekabül ederken, kamu diplomasisinin 

fonksiyonu uzun erimli yönelime sahip bir stratejidir. 

 Melissen kamu diplomasisi ve ulusal markalaĢtırmanın benzer araçları 

kullandığını ve aynı sonuçlara ulaĢtığını, ancak ulusal markalaĢtırmanın “kamu 

diplomasisinden çok daha fazla ve koordine bir çaba gerektirdiğini” belirterek 

buna bir ölçüde katılır (2005: 19). Szondi (2008) kamu diplomasisi ve ulusal 

markalaĢtırma arasındaki iliĢkiye dair beĢ model geliĢtirmiĢtir. Bu her iki alanın 

da nasıl bir araya getirildiğine bağlı olarak kamu diplomasisi ve ulusal 

markalaĢtırmanın hiç bir ortak paydaya sahip olmayan, birbirleriyle tamamen 

alakasız kavramlar olduğunu iddia etmekten bu ikisinin tamamen aynı olduğunu 

belirtmeye kadar değiĢir. Bu son iddiaya göre, ulusal markalaĢtırma ve kamu 

diplomasisi aynı kavramlara denk düĢmelerinden dolayı anlamdaĢtır (Szondi, 

2008, özet). Bu çalıĢmanın yazarı kamu diplomasisinin ulusal markalaĢtırmayı 

sağlamak için bir araç olduğunu ve ulusal markalaĢtırmanın kamu diplomasisinin 

parçası olan faaliyetlerden bir tanesi olduğunu, ancak ikisinin de aynı olmadığını 

düĢünmektedir. 

 Kamu diplomasisi yumuĢak gücün bir aracı olup, siyaset bilimci Joseph 

Nye tarafından savunulan bir kavramdır. Bu yazara göre, dıĢ politika amaçlarını 

yerine getirmek için en iyi yol askeri gücü ve baskıyı içeren sert güç yerine 

çekiciliği kullanmaktır. Sert güç “yabancı bir toprakta belirli hedefleri 

gerçekleĢtirmek için askeri güç veya baskı kullanımı” olarak tanımlanır (Nye, 
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1990). Bu cazibe biçimi ikna ve tesirin ötesine geçer ve belirli bir ülkenin kültürü 

kadar, siyasi idealleri ve politikalarının cazibesinden türer (Nye, 2004: 6).  

 AĢağıdaki satırlarda, kamu diplomasisinin geleneksel diplomasi, yumuĢak 

güç, ulusal markalaĢtırma, hükümetin veya uluslararası halkla iliĢkiler ve devlet 

dıĢı aktörler gibi ilgili terimlerle benzerlikleri ve farkları ele alınmaktadır: 

 

 1.2.1 Kamu Diplomasisi ve Geleneksel Diplomasi 

 

 

 Deniz aĢırı misyonlarda kamu diplomasisini yürüten profesyonellerin ve 

geleneksel diplomatların bazı ortak özellikleri olduğu doğrudur. Her iki grup da 

politikaları sunmak ve açıklamak zorunda olan taraflardır. Her ikisi de sadece 

kendi ülkelerinin politikasına yönelik olarak değil, aynı zamanda gittikleri ülkenin 

politikasına, politik ve iktisadi sistemine, tarihi, toplumuna ve insanların düĢünme 

Ģekline yönelik bir kavrayıĢa sahip olmalıdır. Ancak burada benzerlikler sona erer. 

Geleneksel diplomatlar ve kamu diplomasisi profesyonelleri çok farklı iĢler ifa 

ederler. Geleneksel diplomatlar öncelikli olarak dıĢ politikayı temsil etmek ve 

devlete rapor vermekle yükümlü iken; kamu diplomasisi profesyonelleri sadece 

politikayı açıklamakla kalmaz, aynı zamanda ülkedeki iç politikanın, toplumun ve 

kültürün bir açıklamasını da sunar. Geleneksel diplomatlar öncelikle konuk 

ülkenin resmi görevlileri ile temas kurmakla yükümlüyken, kamu diplomasisi 

profesyonelleri çeĢitli alanlardan çok fazla sayıda kanaat önderi, bir baĢka deyiĢle 

medya, akademi, sanat veya herhangi baĢka bir alanda kanaat önderi olan veya 

iletiĢimde etkili olan herhangi biriyle iliĢkiye girerler. Geleneksel diplomatlar 

çoğunlukla gizli konulara dair faaliyetler yürütürken, kamu diplomasisi 

profesyonelleri iĢlerini neredeyse tamamen açık bir biçimde yürütürler. Kamu 

diplomasisi profesyonelleri, geleneksel diplomatların tersine eğitimler, seminerler, 
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değiĢim programları, basın açıklamaları, internet sayfası içeriği, vb. gibi insanların 

karĢılaĢmasına mahal veren bir çok faaliyet düzenleyerek yerel halk ve yabancı 

kiĢilerin karĢılaĢmalarını ve diyalog kurmalarını kolaylaĢtıran yöneticilerdir 

(Rugh, 2008). 

 Geleneksel diplomasi devletler arası iliĢkilere odaklanır; diyalog ve 

müzakereler aracılığıyla her iki devletin resmi görevlileri arasında temaslar 

kurulur. Diplomatik süreçlere halk dahil edilmez. Geleneksel diplomasi 

diplomatik oturumlar için ülkelerin resmi görevlileri haricinde bir örgüt, temsilci, 

veya baĢka herhangi bir yetkili ile temas etmez. Geleneksel diplomasinin gizli 

yürütülmesi gerekmektedir ve iki ülkenin resmi görevlileri arasındaki diyaloglar 

asla halka açıklanmaz (Javaid, 2017). 

 Bununla birlikte, kamu diplomasisi bir ülkenin hükümet yetkilileri ile 

diğer ülkenin halkı arasında olumlu iliĢkileri ve iĢbirliğini geliĢtirmeye yönelik 

çaba gösterir. Kamu diplomasisi yaklaĢımı samimi iliĢkiler geliĢtirmek için çeĢitli 

araç ve kurumlarla etkide bulunmaya çalıĢır. Kamu diplomasisi çabalarında en 

temel araç medyadır. Medya halkın düĢüncelerini ve alımlama biçimini ciddi 

ölçüde etkiler (Cull, 2009).  Pratikte, hükümetler dıĢ politikanın artık tek baĢına 

geleneksel diplomatik faaliyetler ile yürütülemeyeceğini fark etmiĢlerdir (Tuch, 

1990: 3). Bu amaç doğrultusunda, bir çok ülke dıĢiĢleri bakanlına bağlı bir kamu 

diplomasisi bölümü kurmuĢtur. Bilgi ve halkla iliĢkiler alanlarında eğitim alan 

görevliler bu bölümlerde görevlendirilir ve bu insanlar söz konusu departmanları 

yönetir. Söz konusu kiĢiler gazetecilik ve halkla iliĢkilerden gelir; kitlesel medya 

ve halkla iliĢkiler kurumlarında kayda değer deneyim biriktirmiĢlerdir. Diğerleri 

doğrudan kitle iletiĢimi ve halkla iliĢkilerde kalifiye elemanlar oldukları için 

dıĢiĢleri bakanlıkları tarafından istihdam edilirler, bu da kamu diplomasisinin aynı 

zamanda geleneksel diplomasi ile aynı ihtisas alanında olduğu anlamına gelir.  
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 1.2.2. Kamu Diplomasisi ve YumuĢak Güç: 

  

 YumuĢak güç; örnek olarak bir devlet gibi siyasi bir organın siyasi ve 

kültürel araçlar ile diğer siyasi organların davranıĢ veya çıkarlarını dolaylı olarak 

etkileyebilme kabiliyetini tarif etmek için uluslararası iliĢkiler teorisinde 

kullanılan bir terimdir. Terim 1990 yılında Atlantic Monthly‟de yayınlanan bir 

makalede kendisinin en önde gelen savunucusu olan Joseph Nye tarafından ortaya 

atılmıĢtır. Betimsel bir kuram olarak kullanıĢlılığı sorgulanmıĢken, yumuĢak güç 

bu tarihten itibaren bir baĢkası üzerinde daha mutedil bir kültürel etkiyi, örneğin 

askeri faaliyet ve ekonomik yaptırım gibi doğrudan zora dayalı önlemlerden 

ayırmak için kullanılan bir tanım olarak popüler siyasi söyleme girmiĢtir.  

 Nye‟ye göre, gücün en basit açıklaması istediğini elde etmek için 

diğerlerini etkileyebilme yeteneğidir. Bunu gerçekleĢtirmek için üç yol mevcuttur: 

bir tanesi sopayla tehdit etmek, ikincisi havuç göstermek ve üçüncüsü istediğini 

almak için ikna etmek veya iĢbirliği yapmak. Diğerlerinin ilgisinin çekilebilmesi 

durumunda, bu, havuç ve sopadan daha az maliyetli olacaktır. 

 Bir baĢka deyiĢle, yumuĢak güç istediğini almak için bir üçüncü yol 

anlamına gelir. Dolayısıyla yumuĢak güç, zor kullanmadan (sopa) veya ödülden 

(havuç) ziyade ikna yoluyla istenen sonuçları elde etmek için, diğerlerini etkileme 

kabiliyetine göndermede bulunan güçlü bir kuramsal süreçtir (Nye, 2008). Bu dıĢ 

politika tartıĢmalarında önemli bir analitik araç haline gelmiĢtir. Akademide 

liberal kurumsalcı araĢtırmacılar yumuĢak güce devlet idaresinin önemli bir 

kaynağı olarak vurguda bulunurlar (Wilson, 2008). Yeni gerçekçilerin vurguladığı 

zor kullanma becerisine tekabül eden sert gücün aksine, yumuĢak güç, ulusal 

hükümetlerin istenen sonuçları almak için diğerlerini ikna etmek ve gönlünü 

çelmek için kullanılan güçlü bir araçtır (Nye, 2008).  
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 Nye (2008) bir ulusun yumuĢak gücünün dikkat çekmek veya bir baĢka 

deyiĢle “baĢtan çıkarmak” kapasitesinde yattığını belirtir. Bir ulusun yumuĢak 

gücünün altında kültürü, siyasi değerleri ve dıĢ politikası olmak üzere birçok 

faktör vardır. Bütün bu faktörler kamu diplomasisinin alanına girer ve dolayısıyla 

bir ulusun yumuĢak gücünün iyi bir Ģekilde tanıtılmasını sağlar. Birçok 

araĢtırmacı kamu diplomasisini yumuĢak gücün bir aracı olarak görür; bu, ulusal 

hükümetlerin diğer ülkelerdeki temsilcilerin yanı sıra halk kitlelerinin de ilgisini 

çekmek için maddi olmayan kaynakları seferber ederek kullandığı bir araçtır 

(Smyth, 2001). Ġkna süreci yayıncılık, eğitim ve kültür alanlarında değiĢim 

programları, kamuoyu bilgilendirmesi ve siyasi faaliyeti içermektedir. ġüpheciler: 

gündelik yumuĢak güç; Nye tarafından ortaya konulduğu üzere “yumuĢak güç 

önemli bir gerçekliktir” (Nye, 2008). Nye gerçekçilerin yumuĢak gücün bir 

yanılgı olduğu yönündeki retoriklerini reddeder. Nye için, gerçekçi düĢünürler 

somut bir yanılgı içine düĢmektedirler. Onlar için ister bir Ģehrin, isterse bir 

kimsenin ayağının üzerinde fiziksel olarak test edilemeyen bir Ģey güç kaynağı 

değildir. ġüpheciler aynı zamanda yumuĢak gücü gündelik düzeyde 

değerlendirirler. Popülarite geçici olduğundan, yumuĢak gücün dıĢ politika 

pratikleri için bir rehber olamayacağını iddia ederler.  

 Uluslar arasında dayanıĢma ve iĢbirliğine ihtiyaç her zamankinden çoktur. 

Uluslararası iliĢkilerde norm ve değerlerin önemi gerçekçi düĢünce okulu 

tarafından göz ardı edilmiĢtir (Riordan, 2003). Bu okul için, dıĢ politika ulusal 

çıkarların peĢinde koĢmak anlamına gelir. DıĢ politikaya dıĢiĢleri bakanı karar 

verir ve sonrasında diğer ülkelere dayatılır. Dahası, dıĢ politika pratiklerinde 

yabancı halklarla pek iliĢki kurulmaz. Bu varsayım bir ölçüye kadar doğrudur, zira 

uluslar kendi çıkarları temelinde iĢbirliğine gitmektedirler. Ancak Nye‟nin de 

vurguladığı gibi bu iĢbirliğinin ölçüsünü diğer ülkenin ikna kabiliyeti de belirler. 
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 Dolayısıyla istenen sonuçları elde etmek için yumuĢak gücü önemsemek 

gerekir. YumuĢak gücün baĢarısı ciddi oranda uluslararası toplumda aktörlerin 

ünü kadar, aralarındaki bilgi alıĢveriĢine de dayanır. Bu anlamda yumuĢak güç, 

genelde küreselleĢmenin ortaya çıkıĢı ve neo-liberal uluslararası iliĢkiler teorisi ile 

iliĢkilendirilir. Popüler kültür ve medya genelde bir ulusal dilin yayılıĢı gibi 

yumuĢak gücün bir kaynağı veya normatif yapıların belirli bir düzeneği olarak 

tarif edilir. Diğerleri yumuĢak güce ve bunun gerektirdiği iyi niyete sahip olan bir 

ulusun kültüründen esinlenebilir, böylece de sert gücün fazlasıyla pahalı 

harcamalarının önüne geçilmiĢ olur (Fandom, 2005).  

 

 1.2.3 Kamu Diplomasisi ve Ulusal MarkalaĢtırma:  

 

 Geçtiğimiz yıllarda küreselleĢmenin geliĢimi siyasi ve iktisadi ilgi çekmek 

adına uluslar arasında gittikçe artan bir rekabete yol açtı (Van Ham, 2008: 131). 

Günümüzde gittikçe daha fazla sayıda ülke, baĢka ülkelerin vatandaĢlarının 

zihninde olumlu bir imaj yaratmak ve bu sayede etki ve prestijlerini arttırmak için 

yoğun çaba harcamaktadırlar. Bu çabaya genelde “ulusal markalaĢtırma” adı 

verilmektedir (Renken, 2014: 186). Bir diğer ülkede yaratılan bu imajı 

geliĢtirmenin ve bu imaja bağlı politikaları etkilemenin yollarından birisi 

geleneksel diplomasidir. Bu, hükümetler arasında, genelde diplomatik iĢleri 

yürüten bireyler arasında iletiĢim anlamına gelir (Wang, 2006: 93). Bir diğer yol 

ise diğer ülkelerin vatandaĢlarına ulaĢmak ve onları tanıtımı yapılan ülkenin kültür 

ve toplumuyla temas ettirmek, ülke politikaları ve hükümetleri hakkında bilgi 

vermek ve stratejik iletiĢimi kullanarak diyalog ve değiĢim içerisine girmektir. 

Buna ise kamu diplomasisi adı verilir (Cull, 2010: 12). 

 Pozitif ve baĢarılı bir markanın kısa ve sıklıkla alıntı yapılan bir tanımı 

Doyle (1992) tarafından verilmiĢtir. Yazar, “baĢarılı bir markanın sürdürülebilir 
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bir farklılığa sahip olan belirli bir örgütün ürününü tarif eden bir isim, sembol, 

tasarım veya bunların bileĢimi” olduğunu iddia eder. Amerika Pazarlama Birliği 

bir markanın benzer bir tanımını “bir satıcının mal ve hizmetlerini bir baĢka grup 

satıcıya tanıtmak ve bunları rekabet içerisinde olanlardan ayrıĢtırmak yönünde bir 

isim, terim, iĢaret, sembol, tasarım veya bunların bir bileĢimi” olarak vermektedir 

(Doyle, 1992). 

 Simon Anholt tarafından 1990‟lı yıllarda geliĢtirilen ulusal markalaĢtırma 

kavramı devletlerin tıpkı ürünler gibi marka haline getirilebileceği varsayımına 

dayanır. Ulusal markalaĢtırma bir ulusun imajını geliĢtirmek için markalaĢtırma 

ve pazarlama iletiĢim tekniklerini uygulamak olarak tarif edilebilir (Szondi, 2008: 

4). Dolayısıyla, ulusal markalaĢtırma ve kamu diplomasisi devletin imajını 

geliĢtirmek için ortak bir nihai hedefe sahiptir. 

 Bununla birlikte, ulusal markalaĢtırma ve kamu diplomasisi kavramları bir 

kaç önemli farklılığa sahiptir. Kamu diplomasisi siyasi çıkarları savunmaya çalıĢır 

ve asıl olarak hükümetlerin kararlarını etkileyebilecek aktif vatandaĢları ve elitleri 

hedef alır. Burada temel aktörler hükümet kurumları, Kültür Bakanlığı, DıĢiĢleri 

Bakanlığı vb.‟dir. Bu esnada, ulusal markalaĢtırmak iktisadi çıkarı da savunmaya 

çalıĢır ve genel kitleleri hedef alır (hem ülke içerisindeki ve hem de dıĢarısındaki) 

ve esas olarak ticaret ve turizm kurulları, ticaret odası vb. gibi aktörler tarafından 

uygulanır (Szondi, 2008: 17). Sonuç olarak, ulusal markalaĢtırma büyük oranda 

pazarlama disiplini içerisindeyken, kamu diplomasisi uluslararası iliĢkiler ile 

ilgilidir. 

 Kısacası, kamu diplomasisi ve ulusal markalaĢtırma arasındaki temel fark 

ilkinin toplumu bir vatandaĢ grubu olarak ele alırken, diğerinin toplumu tüketiciler 

grubu olarak görmesidir. Kamu diplomasisi karĢılıklı anlayıĢ ve diyalogu 

geliĢtirmek için kültürel, eğitime dair ve bilgiyle ilgili değiĢimleri içerir ve 
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mesajın içeriğine çok önem verir. Ulusal markalaĢtırma mesajın içeriğinden çok 

imaj ile ilgilidir ve dolayısıyla kitle iletiĢim araçları aracılığıyla gönderilen 

görsellere ve sembollere dayanır. Dahası, G. Szondi‟nin dikkat çektiği üzere, 

ulusal markalaĢtırma özgün öğelere iĢaret eder ve “bizi” “onlardan” ayırt eder, 

bununla birlikte kamu diplomasisi birleĢtirici öğelerin altını çizer (Szondi, 2008: 

16). Farklı amaçlar doğrultusunda farklı stratejiler uygulanır. Kamu diplomasisi 

öncelikli olarak dıĢ politika hedeflerini kavrayan bir ortam yaratmak için siyasi 

hedefler peĢinde koĢtuğundan, insanları birleĢtirmek ve onların ilgisini çekmek 

için ortak değerleri tarif etmek zorundadır. Diğer yandan, ulusal markalaĢtırma 

yabancı yatırımcıyı ve turistleri çekmek için iktisadi çıkarlarla ilgili olduğundan, 

devletin küresel pazarda rekabetini arttırmak için devletin özgün niteliğinin altını 

çizer. 

 Gerçekten de, ulusal markalaĢtırma bir takım pozitif etkiler yaratabilir. 

Birincisi, baĢarılı bir ulusal markalaĢtırma kampanyası yabancı yatırımcıyı, 

turistleri ve yerleĢimciyi çeker, bu da iktisadi geliĢmeye ve devletin 

modernleĢmesine fayda sağlar. Örnek olarak, Ġspanya‟nın markalaĢtırma 

kampanyası olan “GüneĢin Altındaki Her ġey” devleti dünyadaki en popüler 

ikinci turist uğrağı haline getirmiĢ ve devletin modernleĢmesine katkı sağlamıĢtır. 

Ġkincisi, markalaĢtırma olumsuz algı ve stereotiplerle mücadelede fayda sağlar. 

Berlin Ģehri bir baĢarı hikayesidir. 1990‟ların baĢında kurulan özel-kamu karıĢımı 

bir Ģirket olan “Berlin Partneri” çeĢitli imaj kampanyaları, medya tanıtımları, 

iletiĢim avantajları aracılığıyla Berlin için “Kültür ve Yaratıcılığın ġehir” imajını 

yaratmıĢtır. Günümüzde Berlin modern ve güvenli bir kent olarak görülmekte ve 

dünya kamuoyu tarafından Nazi geçmiĢi ile artık daha fazla 

iliĢkilendirilmemektedir (Stober, 2007: 170-176). Her ne kadar ulusal 

markalaĢtırma sadece toprak parçasını değil, aynı zamanda kültürü, dili, tarihi, 
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vb.‟ni içerecek Ģekilde devletin daha karmaĢık bir kimliğe sahip olması ile ilgili 

olarak Ģehir markalaĢtırmasından daha geniĢ bir kavram olsa da, Ģehir 

markalaĢtırması ve ulusal markalaĢtırma ilgili kavramlardır. Son olarak, ulusal 

markalaĢtırma günümüz modernleĢmesindeki bir eğilimle mücadele eder. 

ModernleĢmenin yeni eğilimi dünyadaki kültürel, siyasi ve iktisadi faktörleri 

birbirine benzeterek bütün küreyi homojen bir hale getirmektir (Freire, 2005: 

357). Kısacası, küreselleĢme geleneksel yerel kültürlerin, adetlerin ve kimliklerin 

evrensel anlamda tek tipleĢmesine ve ortadan kalkmasına yol açar. Ulusal 

markalaĢtırma benzersizliğe vurgu yaptığından, dünya çapındaki ayrımlar devam 

ettirilir. Londra‟daki Buckingham Sarayı‟nda nöbetçi değiĢim seremonisinin 

turistler olmasaydı devam edip etmeyeceği, Roma kalıntıları ve Avrupa‟daki 

ortaçağ kalelerinin korunup korunmayacağı meçhuldür. Bu gibi kültürel 

pratiklerin günümüzde hayli ticarileĢtirilmiĢ olması bunların korunmasını daha 

değersiz kılmaz. 

 Ancak ulusal markalaĢtırmanın rolü fazla abartılmamalıdır. Örnek olarak, 

Ġspanya‟nın ulusal imajındaki değiĢim doğrudan ulusal markalaĢtırma 

kampanyalarının sonucu olmak yerine, bu ülkenin siyasi, ekonomik ve toplumsal 

sistemindeki köklü değiĢimler ile ilgilidir. Ulusal markalaĢtırma sadece bunların 

altını çizmek ve devletin bu baĢarılarını dünyaya göstermeye yaramıĢtır. Bir diğer 

deyiĢle, baĢarılı bir ulusal markalaĢtırma kampanyası iktisadi bir temele sahip 

olmalı ve ülkenin iç iĢleyiĢinde pozitif bir atmosfere dikkat çekmelidir. Bu 

anlamda, ulusal markalaĢtırma sadece kelimelerin arkasında gerçek eylemler ve 

politikalar olduğu zaman baĢarıya eriĢebilen kamu diplomasisine benzer. 

 Bütün bunları göz önüne aldığımızda, kamu diplomasisi ve ulusal 

markalaĢtırma çatıĢan değil birbirlerini tamamlayan kavramlardır. Birincisi, ulusal 

markalaĢtırma kendi iç iĢlerinde baĢarılı olan, ancak dünyada kendi tanıtımını 
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yapacak kadar güçlü olmayan devletler için mükemmel bir seçenektir. Çünkü, 

kamu diplomasisi daha fazla kaynak gerektirir. Ġkincisi, baĢarılı bir kamu 

diplomasisine sahip olan devletler bile ulusal markalaĢtırma ile ilgienmelidir, zira 

bu, küreselleĢen dünyada farklı kimliğin ve kültürel mirasın sürdürülmesine yarar. 

Üçüncüsü, modern toplum kitle iletiĢim araçları ve tüketim (imajların, ürünlerin, 

vb.‟nin) tarafından gittikçe daha fazla etkilendiği müddetçe, imajların satılması 

yoluyla gerçekleĢtirilen ulusal markalaĢtırma gelecekte kamu diplomasisinden bile 

daha etkili bir araç olacaktır.  

 

1.2.4 Kamu Diplomasisi ve Halkla ĠliĢkiler: 

 

 Halkla iliĢkiler ve kamu diplomasisi de iki yakından ilintili kavramlardır. 

Amerika Halkla ĠliĢkiler Topluluğu (2012) tarafından yapılan bir tanıma göre, 

“Halkla ĠliĢkiler örgütler ve halk arasında karĢılıklı olarak faydalı iliĢkiler kuran 

stratejik bir iletiĢim sürecidir.” Örgütler herhangi bir devlet dairesi veya özel 

firma olabilirken, kamu herhangi bir Ģekilde örgütle bağlantılı olan insanları içerir. 

Halkla iliĢkiler farklı teknikleri ve farklı kanalları kullanarak ilgili kamuyla 

iliĢkilerin sürdürülmesidir.  

 Halkla iliĢkiler ve kamu diplomasisi siyasi iletiĢim altında 

sınıflandırılabilir (Gelders, Ihlen, 2010: 61). Siyasi iletiĢim siyasi hedefleri açıktan 

açığa veya örtülü olarak gerçekleĢtirmenin peĢinde koĢan, iknaya dayalı iletiĢim 

olarak tarif edilebilir. Hükümetin siyasi amacı ister bilgilendirmek, ister ikna 

etmek olsun, hükümet halkla iletiĢim kurmaktan çekinmeyecektir. Kamu 

diplomasisi siyasi iletiĢim olarak tarif edilebilir, zira bu, barıĢçıl bir çözüme 

ulaĢmak için siyasi temsilciler arasındaki diyaloğa iĢaret eder. 

 Halkla iliĢkiler ile görünürde açık paralelliklere rağmen, araĢtırmacılar 

halkla iliĢkiler ve kamu diplomasisi arasında kavramsal ve pratik bağlantılar 



  

19 
 

olduğunu belirtmektedirler. Kamu diplomasisi ve halkla iliĢkiler arasında tarihsel 

deneyim ve kuramsal çerçeve açısından bir çok benzerlik vardır (Yağmurlu, 2007: 

19). Bu her iki faaliyetin yürütücüleri de itibarın arttırılması, iliĢki yönetimi, 

diyalog, Ģeffaflık, güven, taahhüt ve çatıĢma çözümü için çaba harcarlar . Aynı 

zamanda kendilerinin genel kamuoyu ve çıkar sahipleri için vazgeçilmezliğini 

vurgulamaya ve diğer bütün iletiĢim kaynaklarını kullanmaya gayret ederler. 

Bunu da sistematik ve stratejik bir bilgilendirme kampanyası ile yerine getirirler. 

 Signitzer ve Coombs (1992) halkla iliĢkiler ve kamu diplomasisinin hayli 

benzer olduğunu, zira bu ikisinin de benzer amaçlar peĢinde koĢtuğunu ve benzer 

araçlar kullandığını belirtirler. Kamu diplomasisini “hem hükümet ve hem de 

bireyler ve grupların diğer hükümetlerin dıĢ politika kararlarında doğrudan etkisi 

olan kamu tutumları ve fikirlerini doğrudan veya dolaylı olarak etkileme yolu” 

olarak tarif ederler (s. 138). Bu yenilikçi tarif önemlidir, çünkü yeni aktörleri bize 

gösterir ve kamu diplomasisi ve halkla iliĢkiler arasındaki ayrımı ortadan kaldırır. 

Söz konusu tarif devlet dıĢı aktörleri sürece dahil ederek ve bütün aktörler 

arasında gittikçe artan karĢılıklı bağımlılığa vurgu yaparak uluslarası iliĢkilerin 

alanını yeniden tarif eder. Ġkincisi, araĢtırmacılar hükümetlerin kamu 

diplomasisini, Ģirketlerin ve firmaların ise halkla iliĢkileri yürüttüğünü iddia 

ederek hükümet ve diğer aktörler arasında bir ayrıma gitmiĢlerdir. Signitzer ve 

Coombs ise farklı düĢünmektedir ve diğer halkla iliĢkiler uzmanları da onları takip 

etmektedir. Wilcox, Ault, ve Agee (1992: 409-10) halkla iliĢkileri “diğer ulusların 

politikaları ile karĢılıklı olarak faydalı iliĢkiler kurmak için bir Ģirketin, kurumun 

veya hükümetin planlı ve örgütlü çabası” olarak tarif ederler. Bu tarife hükümetin 

dahil edilmesinin ve “karĢılıklı olarak faydalı iliĢkilere” vurgu yapılmasının altı 

çizilmelidir. 
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Halkla iliĢkilerin aksine kamu diplomasisi bireylerin karĢısında 

hükümetlerle daha yakından ilgilidir. (Signitzer, Wamser, 2005: 436). Bu anlamda 

kamu diplomasisinin ulusal çıkarlar açısından daha uygun olduğu söylenir 

(Kovacs, 2001: 424). Örneğin, kamu diplomasisi uluslararası kamuyou tarafından 

tanınmayı sağlamak ve onların sempatisini kazanmak için uzun erimli bir 

“kalpleri ve akılları kazanma” kampanyası olarak nitelendirilebilir (L'Etang, 2009: 

610). Bu, deniz aĢırı sanat turları ve sergiler kadar Olimpiyatlarda da yürütülen bir 

faaliyettir. Söz konusu kampanyalar, muhtemelen kendi vatandaĢlarının farklı 

duygusal ve kiĢisel deneyimlerini kapsamak isteyen bir ülke için toplumsal bir 

sorumluluğa dönüĢebilir ve bir çok kuĢak boyunca sürebilir (L'Etang, 2009: 610).  

 Halkla iliĢkiler ve kamu diplomasisinin uzun pratik geçmiĢleri olmasına 

rağmen, formel kuramsal akademik yapılanmaları hayli yenidir. Örgütlerin ve 

hükümetlerin her iki alana da sıklıkla baĢvurduğu göz önüne alındığında, bunlar 

kısmen küreselleĢme ve dijital iletiĢimin kolaylığına bağlı olarak pratikte birlikte 

geliĢmiĢlerdir (L'Etang, 2009: 610-615; Signitzer, Wamser, 2005: 441-445; 

Wadsworth, 2006: 3-4). L'Etang‟a (1996) göre, hem diplomatları ve hem de kamu 

diplomasisini ifa edenler bilgi toplama (araĢtırma, çevresel tarama), temsiliyet 

(retorik, savunma, hitabet), diyalojik (müzakere, arabuluculuk), ve danıĢmanlık 

(rehberlik) iĢlevlerini yerine getirirler (s. 15). Bunların her birisini mahiyetleri 

gereği kamu organları olan bir örgüt veya ulus devlet yerine getirir. Bunun anlamı 

halk ve örgüt arasında iki yönlü bir toplumsal iliĢkinin mevcudiyetidir (Signitzer, 

Wamser, 2005: 442). 

 Son yıllarda, gitgide daha fazla sayıda araĢtırmacı ve uygulayıcı halkla 

iliĢkiler teorileri, modelleri ve yöntemlerini kullanarak kamu diplomasisi üzerine 

çalıĢmalar yürütmüĢlerdir. Signitzer ve Coombs (1992) kamu diplomasisi ve 

halkla iliĢkilerin çok benzer olduğunu dahi iddia etmiĢler ve bu ikisinin birleĢmesi 
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ve amprik araĢtırmalarda bu halkla iliĢkiler teorilerinin kullanılması yönünde çağrı 

yapmıĢlardır. Van Ham (2002: 268) “Kamu diplomasisi ve halkla iliĢkiler 

pazarlamasının birleĢmekte” olduğunu belirtmiĢtir Wang (2006) “ulusal itibarı 

idare etmenin” kamu diplomasisinde anahtar bir kavram olduğunu varsaymıĢtır. 

 Grunig (1993) halkla iliĢkiler modellerinin kamu diplomasisine 

uyarlanabileceğini iddia etmektedir. Yazar, modellerini birbirleriyle ilintili iki 

temel kavrama göre sınıflandırmıĢtır. ĠletiĢimin doğrultusunu açıklayan, tek yönlü 

iletiĢim ve iki yönlü iletiĢim ve iletiĢimin amacı yönünden, simetrik ve asimetrik. 

Tek yönlü iletiĢim bir yerden diğerine bilginin yayılmasına göndermede 

bulunurken, iki yönlü iletiĢim taraflar arasında bilgi alıĢveriĢi anlamına 

gelmektedir. Asimetrik iliĢkilerde, halkla iliĢkilerin amacı bir diğer devletin 

fikrini, politikasını ve tutumunu değiĢtirmektir; bununla birlikte, simetrik 

iliĢkilerde devletin de kendi politika ve tutumunu değiĢtirmeye yönelik bir niyeti 

vardır. Grunig‟in dörtlü modeli iki adet tek yönlü ve iki adet iki yönlü modele 

dayanmaktadır. Basın danıĢmanlığı ve kamuoyunu bilgilendirme asimetrik model 

içinde yer almakta, asimetrik ve simetrik halkla iliĢkiler ise iki yönlü model içinde 

bulunmaktadır. Basın danıĢmanlığı medyada olumlu bir olay kaydı oluĢturmak 

için tasarlanmıĢ halkla iliĢkiler programlarını tarif etmektedir. Kamuyou 

bilgisilendirme, gazeteciymiĢ gibi davranan kurum için yazarlar tarafından kaleme 

alınan ve haber bültenleri, broĢürler ve doğrudan posta gibi denetim altındaki 

medya aracılığıyla yayılan bilgiye iĢaret eder. Ġlk iki model tek yönlü iletiĢimi ve 

asimetrik iliĢkileri gösterir. Üçüncü model, yani iki yönlü asimetrik model 

stratejik iletiĢimle, tutumların bilimsel ölçümü ve halkla iliĢkiler kullanan devletin 

çıkarları doğrultusunda tutum alması için hedef devletin kamuoyunu ikna eden 

mesajların formülasyonuna dayanır. Ġki yönlü simetrik model de araĢtırmaya 

dayanır, ancak hem halkla iliĢkiler kullanır, hem de hedef devletin politika ve 
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tutumunda değiĢimlere mahal tanır. Bu dörtlü farklı modelin baĢka ülkelere 

uygulanmasında, uygulayıcı ülkelerin aynı anda bir kaç modeli birden kullandığı 

görülmektedir.  

Kısacası, halkla iliĢkiler ve kamu diplomasisi faaliyet açısından 

birbirlerine benzer amaçlara sahiptir. Her birisi kendi medya gündemlerini 

oluĢturmak için farklı kaynaklardan gelen bilgiyi kontrol etmeye çalıĢır (L'Etang, 

2009: 611). Bundan sonra, her birisi kamuoyu söylemi oluĢturmak amaçlarını en 

iyi Ģekilde yerine getirmek için kamusal meseleleri nasıl sunacakları hakkında bir 

karara varabilir. Kamuoyu kamu diplomasisi veya hükümetin halkla iliĢkilerine 

dair stratejik iletiĢim hedefleri ile uyum içerisinde olan bilgiye güven duymaya 

baĢladığı zaman, örgütler kayda değer bir siyasi avantaj kazanmıĢ olurlar 

(L'Etang, 2009: 611). 

 

1.2.5. Kamu Diplomasisi ve Devlet DıĢı Aktörler: 

 

 

  Fitzpatrick‟e (2010) göre her ne kadar kamu diplomasisinde devlet 

aktörlerin baĢat rol oynadığı düĢünülse de, devlet dıĢı aktörler giderek artan bir 

öneme sahip bulunmaktadır (s. 198).  

  Kamu diplomasisinin farklı tanımları devlet dıĢı aktörlerin rolünü 

vurgulamaktadır. Gregory (2008) kamu diplomasisini “devletlerin, devlet 

kurumlarının ve devlet dıĢı aktörlerin kültürleri, tutumları ve davranıĢları anladığı, 

iliĢki kurduğu ve sürdürdüğü ve kendini ve değerlerini geliĢtirmek için fikir ve 

faaliyetleri etkilediği yollar ve araçlar” olarak tarif eder (s. 276). Güney 

Kaliforniya Üniversitesi‟nde bulunan Kamu Diplomasisi Merkezi‟ndeki 

araĢtırmacılar kamu diplomasisinin sadece hükümetin fonladığı kültür, eğitim ve 

bilgiyle ilgili programları değil, aynı zamanda baĢka ülkelerin vatandaĢlarını 
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bilgilendirmek ve etkilemek yoluyla bir ülkenin ulusal çıkarlarını geliĢtirmek için 

kullanılan vatandaĢ değiĢimlerini, özel ve medya yayıncılığını ve kurumsal 

iletiĢimleri de içerdiğini düĢünmektedirler. Buna göre kamu diplomasisi resmi ve 

özel kiĢiler ve kurumlar aracılığıyla diğer kamuoyu ve toplumlarla iletiĢime 

geçmek için sarf edilen çabadır. 

  Uluslararası Ģirketlerin ister istemez kendi ülkelerinin itibar ve imajının 

tarif edilmesinde önemi büyüktür. Genelde yabancı ülkelerde diplomatlardan daha 

fazla sayıda iĢ adamı bulunur ve çok uluslu Ģirketler iletiĢime bir çok hükümetten 

daha fazla para yatırırlar (Reinhard, 2009; Zaharna, 2010). Deniz aĢırı faaliyet 

yürüten iĢ adamları kayda değer bir etkiye sahip önemli bir diplomatik olumsallık 

yaratır. Konuk ülkelerde markalar ve ürünler ve kurumsal iletiĢim uluslararası 

Ģirketin ilintili olduğu ülkenin nasıl alımlandığını etkiler (Goodman, 2006; Lee 

vb., 2008; White, 2012). ġirketler büyük bir sembolik güce sahiptir ve kamuoyu 

fikrini etkilemek için kaynakları vardır. Aynı zamanda kendi hükümetleri ile 

iĢbirliği halinde veya bağımsız olarak yabancı ülkelerdeki siyasi kararları ve 

politika ve medya gündemini etkilemeye çalıĢırlar. Uluslararası Ģirketlerin kamu 

diplomasisine katılımına hükümet organları, kar amacı gütmeyen kurumlar, siyasi 

düĢünce merkezleri ve akademisyenler destek vermiĢtir. 

  Özel sektörün kamu diplomasisinde bir rol oynama potansiyeline sahip 

olduğuna Ģüphe yoktur. ĠĢ adamları geniĢ yumuĢak güç kaynaklarına, uluslararası 

kitleler, tüketiciler hakkında uzmanlığa ve aynı zamanda kamu diplomasisinde 

avantaj teĢkil edebilen küresel fikirlere sahiptir. Küresel sorunlar uluslararası 

Ģirketlerin sağlayabileceği çok katmanlı, küresel çözümlere ihtiyaç duyar 

(Hocking, 2004). ABD DıĢiliĢkiler Konseyi‟ne ait bir rapor BirleĢik Devletler ‟de 

özel sektörün etkili bir kamu diplomasisi için gerekli olan anahtar stratejik 

alanlarda (teknoloji, sinema ve yayıncılık, pazarlama araĢtırması ve iletiĢim gibi) 
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lider olmasına rağmen, hükümetin bu konuda geride kaldığını vurgulamıĢtır 

(Peterson vb. 2003). Ġsviçre ve BirleĢik Krallık‟ta Ģirketler yabancı hükümetlerle 

doğrudan iliĢki kurarak kamu diplomasisinde gittikçe artan bir rol oynarlar (Lee, 

2004; Saner ve Yiu, 2005).  

 Dahası, bazı siyasi çevrelerde hükümet iletiĢimi genelde siyasi propaganda 

olarak algılanırken, ticaret hükümetten daha itibarlı ve güvenilir görünür (Szondi, 

2008). Özel sektörün kamu diplomasinin her alanına nüfuz edemeyeceği ve 

hükümetin her daim bu iĢin merkezinde duracağı açıktır. Bununla birlikte, kamu 

diplomasisi iĢbirliğine dayalı bir sürece dönüĢmeye baĢlamıĢtır. Bu, diplomatik 

kanal ve süreçleri kullanan kamusal ve özel aktörlerin ortak çalıĢması olarak tarif 

edilebilir (Lee, 2004). Özel sektör araĢtırmaya, sahada yaygın ve yerel 

bağlantılara sahiptir, pazarın sesine kulak vermeye yatkındır ve yerele sızar, atak 

ve etkin olabilir (Reinhard, 2009). Uluslararası Ģirketler devasa iletiĢim 

bütçelerine, küresel bir etkiye sahiptir ve kültürler arası iletiĢime duyarlıdır, 

bunların tümü devlet kamu diplomasisi için büyük bir değerdir. 

 

1.3 Kamu Diplomasisinin Amaçları ve BileĢenleri: 

 

 Kamu diplomasisi stratejik hedefler doğrultusunda kampanyaların 

yönetilmesi ve desteklenmesi için hükümet organlarının uyguladığı stratejik bir 

araçtır. Kamu diplomasisi faaliyetleri dünyada yaĢayan insanların belirli bir ülkeyi 

algılayıĢına dair etkide bulunan eylemler dizisidir. Armstrong‟un (2008) metaforu 

kullanılacak olursa, kamu diplomasisi faaliyetleri tıpkı bir müzik aletinin ses ve 

basının ayarlanmasına benzer Ģekilde ayarlanabilecek olan, örneğin kültürel 

sergiler, eğitim alanında değiĢim programları ve serbest ticaret sözleĢmeleri gibi 

bir ülkenin bütün kaynakları (iletiĢime dayalı bir biçimde) olarak düĢünülebilir. 
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Bu anlamda uluslar, kamu diplomasisi ile kendi seslerini etkileyici bir Ģekilde 

ayarlayarak olabildiğince çok hayran toplamaya çalıĢırlar. 

 Armstrong (2008), araĢtırmacılar ve kamu diplomasisi uygulayıcıları 

arasında belirli bir yere kadar genel kabul görmüĢ olan üç adet genel kamu 

diplomasisi faaliyetinin amacını tarif eder. Bunlar: 

 a. Bilgi: Kısa dönem görüĢlere vurgu yaparak bilginin idaresi ve dağıtımı; 

 b. Etki: Yabancı kamuoyunun tutumunu değiĢtirmek için uzun döneme 

yönelik ikna kampanyaları (çekicilik); ve 

 c. Taahhüt: KarĢılıklı anlayıĢa dayalı uzun dönemli iliĢkiler kurmak. 

 Bu her üç amaç da Ģu ya da bu ölçekte iletiĢime bağlıdır; yani, her üç 

kategoride de bir iletiĢim faaliyeti mevcuttur. Bu söz konusu çalıĢmada uygulanan 

Mükemmellik kuramının geçerliliğini pekiĢtirir.  

 Bununla birlikte, kamu diplomasisinin beĢ temel bileĢeni Ģu Ģekildedir: 

dinlemek, taraflılık, kültürel diplomasi, değiĢim diplomasisi ve uluslararası 

yayıncılık. Kamu diplomasisi ile uğraĢan uygulayıcıların esas görevi dinlemektir, 

bu, dıĢ ülkelerdeki kamuoyunu dinlemek ve etkilenmeye çalıĢılan bir topluma dair 

politika geliĢtirmek ve bilgi toplamak için öğrenilen bilgiyi kullanmaktır. Bilgi 

toplamanın önemli bir yolu medyanın (radyo, basın, görsel yayıncılık) takip 

edilmesi ile gerçekleĢtirilir. Bir diğer veri toplama yolu kamuoyu araĢtırmaları 

gerçekleĢtirmek ve bunları analiz etmektir. Taraflılık bir ulusun politikalarının 

veya bakıĢ açısının yabancı kamuoyuna açıklanması ve görüĢleri etkilemek için 

fikir ve politikaların tanıtımına odaklanılmasıdır. Her ne kadar taraflılık kısa 

dönemli bir çözüm olsa da, kültürel diplomasi tam tersine uzun dönem etkilerde 

bulunmak ister. Kültürel diplomasi turlar, kültürel, sanatsal kurumlar ve dil 

kurumları aracılığıyla kültürel kaynakların tanıtımını içerir. Kültürel diplomaside 
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diyalog ve kültürel değiĢim yoluyla değerler tanıtılır. Aynı zamanda vatandaĢ 

diplomasisi olarak da göndermede bulunulan değiĢim diplomasisi, ülkelerin 

birbirlerini daha iyi tanıtmak amacıyla vatandaĢların karĢılıklı yaptığı 

ziyaretlerdir. Bu her iki ülke haklarının arasındaki doğrudan bir değiĢimdir. 

Eğitime sağlanan fonlar değiĢim diplomasisini bir örneğidir. Uluslararası 

yayıncılık ise baĢka ülkelerdeki insanlara bilgi vermek için örnek olarak 

televizyon ve radyo gibi medya kanallarını kullanır. Kamu diplomasisini yerine 

getirirken, odağa aktörlerin ve kamu diplomasisi yoluyla yayılması gereken 

kavramsal çerçevenin yerleĢtirilmesi gerekir. Bu kamu diplomasisinin kuvvetli 

yanlarını ve sınırlarını gösterir (Cull, 2009: 10). 

 Her ne kadar kamu diplomasisi çoğunlukla diğer ülkelerdeki kamuoyunu 

hedef alan hükümet iletiĢimini tarif etmek için kullanılsa da, ülke içerisinde 

kamuoyunu tarif etmek için de kullanılabilir. Burada kullanılan yollardan birisi 

„taahhüt‟ yaklaĢımıdır. Bu yaklaĢım dıĢ politikanın belirlenmesi için 

vatandaĢlardan gelen bilgileri kullanmaktır. Diğeri ise „açıklama‟ yaklaĢımıdır. 

Açıklama yaklaĢımında, diplomasi ve dıĢ politika amaçları ülke içerisindeki 

kamuoyuna açıklanır (Szondi, 2008, s. 6). Melissen‟e (2005: 13) göre, kamu 

diplomasisini (yabancı ülkelerdeki halkları hedefleyen) kamu iĢlerinden (ülke 

içerisindeki halkları hedefleyen) ayırmak gittikçe zorlaĢmaktadır, zira günümüzde 

belirli bir kitleyi hedefleyen iletiĢim özellikle yeni iletiĢim teknolojisine bağlı 

olarak kolayca bir diğerine de etkiler. 

 Kamu diplomasisi günlük diplomatik faaliyetlerin giderek bir parçası 

haline gelmektedir ve hatta bunların “merkezi bir unsuru” olarak düĢünülmektedir 

(Riordan, 2005: 180). Bu durum iktisadi ve siyasi olduğu kadar Avrupa veya 

ABD ve Kanada gibi sivil toplum düzeyinde de karĢılıklı bağımlılık içerisinde 

olan bölgeler için özellikle geçerlidir (Melissen, 2005: 11). Dolayısıyla, kamu 



  

27 
 

diplomasisini, diplomatlar veya bu doğrultuda hizmet veren bakanlıklar gibi resmi 

yapılardan tamamen bağımsız bir Ģekilde ele alamayız. 

 

 1.4 Kamu Diplomasisi ĠletiĢim Piramidi  

 

 

 

 ġekil 2 kamu diplomasisini sistematik düĢünebileceğimiz bir paradigma 

sunar. Piramidin tepesi kritik noktadır. Burada, hedef ülkenin siyasi, toplumsal ve 

ekonomik liderleri taraf ülkenin dıĢ politikasını destekleyen somut faaliyetler 

üzerine çalıĢırlar. Ancak bu liderlerin harekete geçmesi için, genellikle daha geniĢ 

toplumsal tabakalardan bir miktar siyasi destek alması gerekir (bu, kritik bir aĢiret, 

ulusal kurum, siyasi parti veya iktidarda önemli mevkilerde yer tutan diğer 

toplumsal veya siyasal grupların desteğine gereksinim duyan bir diktatörlük için 

dahi geçerlidir). Bütün kamu diplomasisi kampanyalarının asıl hedefi 

kamuoyudur. Bu çevrenin nasıl ve hangi amaçlar doğrultusunda etkilenmeye 

çalıĢıldığı kamu diplomatlarının stratejik misyonudur (Olsson, 2013).  

 

Eylem 

Taraflılık 

Bilgi 

Ġlgi 

Farkındalık 

ġekil 2: Kamu diplomasisi iletiĢim piramidi (Kaynak: McClellan, 2004) 
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 Dinleyicilerin sayısı piramidin tabanına doğru gittikçe daha da artan bir 

çizgi izler. Bunlarla iletiĢim kurmanın maliyeti, üyenin piramitteki yerine göre 

artar veya azalır. KiĢi baĢına olan maliyet tabanda en az miktardayken, tepede en 

fazla miktardadır. Genelde her bir katman bir alttakinin üzerinde yükselir ve her 

bir katman kendi üstündekine bir destek oluĢturur. Örnek olarak; kiĢi bir çıkara 

sahip olması için ilk önce farkındalık geliĢtirmeli, bilginin peĢine düĢmesi için 

çıkar sahibi olmalı, bir taraf haline gelmesi için bilginin peĢinde koĢmalı ve 

eyleme geçmek için de taraf haline gelmelidir. 

 Eylem: Uluslararası örgütlerde alıcı ülkenin oyları, ticaret sözleĢmeleri ve 

anlaĢmalarının imzalanması; kanun çıkartmak, askeri ittifaklara giriĢmek, vb. taraf 

ülkenin konumunu etkiler.  

 Taraflılık: Taraflılığın, hedef ülkenin aynı zamanda kendi çıkarına 

(karĢılıklılık) olduğu sonucuna dayanarak editörlerin, fikir üretenlerin, siyasi 

liderlerin, düĢünce kuruluĢu analistlerinin vb. taraf ülkeyi desteklemek için aldığı 

konumlar. Hitap kitlesi olan akademisyen ve profesyoneller değiĢim 

programlarına dahil olabilir, taraf ülkede eğitim görebilir ve taraf ülkenin dilini 

konuĢabilir.  

 Bilgi: hedef ülkedeki kitle, taraf ülkenin kültürü, tarihi, ekonomisi, 

siyaseti, vb. hakkında konuĢmacılar, eğitimciler, serbest kürsü yazarları, 

kütüphaneler, dersler ve seminerler, akademik programlar (örneğin üniversitelerde 

“Amerika ÇalıĢmaları”, üniversiteler arası iĢbirliği ve ziyaretçi okutmanlar), 

kültürel etkinlikler vb. yoluyla aktif olarak daha fazla bilgi edinmek ister. Bu 

insanlar, örnek olarak öğrenciler, profesörler, entelektüellere, gazeteciler vb.‟dir.  

 Ġlgi: hedef ülkedeki dinleyici kitlesi taraf ülkedeyse dair haberler ve 

bilgileri daha aktif bir Ģekilde takip etmeye baĢlar. Kültürel etkinlikler (örnek 
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olarak konserler ve sergiler), dil eğitimleri, kütüphaneler ve kültürel merkezler ve 

diğer bilgi verici programlar dinleyici kitlesinin taraf ülkeye ilgisini çeker ve 

bunları daha da fazla bilgilendirir. Bilgi hedef ülkede konuĢulan dil veya diller 

aracılığıyla yaygın bir Ģekilde aktarılabilir 

 Farkındalık: kitleler haberler, dıĢ yardım projeleri, askeri faaliyetler, 

kamusal etkinlikler, radyo ve televizyon yayınları aracılığıyla taraf ülkenin 

mevcudiyeti ve faaliyetler hakkında farkındalık geliĢtirir. Geleneksel medya 

iliĢkileri bunu destekler.  

 Mümkün Olan En GeniĢ Dinleyici Kitlesi Arasında Farkındalık Yaratmak 

farkındalığın ilk amacıdır. Farkındalık aĢamasında en sık kullanılan kamu 

diplomasisi “araçları” radyo yayıncılığı, medya iliĢkileri, kitlelere açık kültürel 

etkinlikler (örneğin taraf ülkenin sponsorluğunda düzenlenen konserlerin 

televizyondan yayını veya sanat sergisi gibi baĢka kültürel etkinliklerin medya 

tarafından sunulması), haberler (örneğin köylüler ve kırsal bölgelerden diğer 

insanlara yönelik destek projeleri hakkında), vb.‟dir.  

 ĠletiĢim süreçlerinin bu aĢamasında kullanılan kamu diplomasisi araçları 

normal olarak hedef ülkenin dilinde olacak ve genelde taraf ülkeden ziyade hedef 

ülkeden personelle çalıĢılacaktır. Burada amaç, hedef ülkeye ilgi ve alakayı 

gösterecek Ģekilde taraf ülkenin iĢtigal ettiği herhangi bir faaliyet hakkında yerel 

dinleyicileri bilgi sahibi yapmak ve herhangi bir biçimde olası en geniĢ kitleye 

ulaĢmaktır (CPD, 2015).  

 Bu gibi durumlarda, kamu diplomatı hedef ülkedeki hitap kitlesinde taraf 

ülkeye dair farkındalık yaratmak için yoğun bir çabaya giriĢir, ancak bunu savaĢ, 

felaket, skandallar veya diplomatik misyonun kontrolü dıĢında gerçekleĢen benzer 

olayların yaratabileceği bir negatif farkındalık olarak değil de, bir “pozitif” 
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farkındalık yaratacak Ģekilde uygular. Kamu diplomatı hedef ülkede kendi ülkesi 

ile ilgili pozitif veya negatif herhangi bir imaj ile ilgilenmek durumundadır ve 

mesajın içeriğini ve bilgi kampanyalarını buna göre düzenlemelidir (McClellan, 

2004).  

ġekil 3: ĠletiĢim Piramidi Basamakları 

 Farkındalığa dayalı ilgi yaratılır. Hitap edilen kitlenin çoğu (elbette 

tamamı değil) farkındalık yoluyla taraf ülkeye dair bir ilgi geliĢtirecektir. Örnek 

olarak “Alman kalitesi” veya “Amerikan gücüne” (ancak bu olumsuz olabilir) 

veya “Ġtalyan tarzına” dair bir farkındalık, insanları söz konusu imajın ötesinde bu 

ülke, oranın halkı, veya kültürü hakkında daha fazlasını öğrenmeye sevk edebilir.  

 Bu aĢamada, hedef ülkedeki hitap kitlesi taraf ülkenin kültürü, hükümet 

programları veya diğer faaliyetleri hakkında farkındalık geliĢtirecektir. Bu 

farkındalığın olumlu olması umut edilir, ancak elbette ki, farkındalık olumsuz da 

olabilir. Yetenekli kamu diplomatı pozitif farkındalık kadar negatif bir farkındalık 

(örneğin düĢmanını tanı) ile de baĢa çıkmak durumundadır, ancak kamu diplomasi 

kampanyasında verdiği mesajlar farklı olacaktır. 

 Bu farkındalığın ilgiye dönüĢmesi kamu diplomatının önündeki en zor 

sorundur, zira iletiĢim piramidinde üst kısımları bu aĢamaya bağlıdır ve sadece 

hedef ülkedeki hitap kitlesi bu aĢamaya ulaĢınca kamu diplomatı aktif bir Ģekilde 

kamu diplomasisini uygulamaya koyup, süreçte pasif bir katılımcı olmaktan çıkar.  

Farkındalık Ilgi Bilgi Taraflılık Eylem 
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 Bu aktarma sürecinde esas faktör, hedef hitap kitlesinin taraf ülke 

hakkında daha fazla Ģey bilmenin kendilerine de fayda sağlayacağını veya olumlu 

bir iliĢkinin üzerine bina edilebileceği ortak değerleri fark etmesini sağlamaktır. 

Fayda ve kiĢisel çıkar bir çok insan için güdüleyici olacaktır, dolayısıyla kamu 

diplomatı mesajın içeriğini bu etkiyi göz önüne alarak belirlemelidir.  

 Ġlgi bir kere oluĢturulduktan sonra, hedef kitle süreçte aktif bir katılımcı 

haline gelir ve kamu diplomatı esas olarak bilgiyi hitap kitlesinin kullanımına ve 

tüketimine hazır hale getirmek durumundadır. Bu amaç doğrultusunda çeĢitli 

araçlar mevcuttur. Hükümetler geleneksel olarak, kültürel merkezleri kullanmıĢ, 

bedava malzeme (örneğin broĢürler, kitapçıklar, dergiler, çeviri ve orijinal 

kitaplar, vb.), film ve video programları yapmıĢ ve ilgili kitleye bilgi sağlamak 

için konuĢmacılar göndermiĢlerdir. Son yıllarda, bu araçlar internet siteleri ve 

elektronik posta adreslerinin olduğu listeleri de içermektedir, ancak bilginin özü 

aynıdır. Sadece iletiĢim araçları değiĢmiĢtir (ASP, 2017).  

 Özellikle dil eğitimi bu aĢamada hayati bir rol oynayabilir. Eğer taraf 

ülkenin dili bir “dünya dili” (örneğin Ġngilizce, Almanca, Fransızca, Ġspanyolca 

veya Rusça) veya sanayi ve ticarette avantajlar sağlayan bir dil (örneğin Japonca, 

Çince, Korece veya Arapça) ise, dil kursları hedef ülkedeki insanlar için hayli 

çekici bir seçenek haline gelecektir. Aslında bu dil meselesi kamu diplomasisi 

açısından en güç meselelerden bir tanesidir (McClellan, 2004).  

 Bir kiĢinin bilgi aĢamasına ulaĢması ve ötesine geçmesi için taraf ülke 

aĢağıdakilerin birinden veya ikisinden birden emin olmalıdır: 1) taraf ülke 

hakkında geniĢ bir bilgi demetinin hedef ülkenin dilinde veya hedef ülkede geniĢ 

bir Ģekilde eriĢilebilir olan bir dünya dilinde mevcut olması, ve/veya 2) taraf 

ülkenin dilinin hedef ülkede yaygın bir Ģekilde bilinir olması veya dil eğitiminin 

kolayca ulaĢılabilir olması. Daha az bilinen bir dile sahip ülke, hedef ülke ile 
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iletiĢime geçmek için normal olarak daha yaygın bir dil kullanacak ve mümkünse 

yerel dil de dahil olmak üzere eriĢilebilir dillerde malzeme sağlayacaktır 

(Özyılmaz, 2014).  

 Dilin etkinliğine bağlı olarak, kitle iletiĢim araçları hem farkındalık, hem 

de ilgi aĢamasında hedef hitap kitlesine ulaĢmak için kullanılan etkili yollardır. 

Gazetelerde özellikle hedef ülkedeki büyükelçilik personeli tarafından kaleme 

alınan serbest kürsü sayfaları kadar röportajlar ve büyükelçiliğin dıĢ yardım 

projeleri için tertiplediği basın ziyaretleri yerel hitap kitlesine ulaĢmak adına etkili 

araçlardır ve bunlar düzenli bir Ģekilde en fazla sayıda insana ulaĢacaktır. Ne 

yazık ki, çoğu büyükelçilik bu araçları genelde ihmal etmekte ve bunların yerine 

rutin basın bültenini (Ģayet mevcutsa) tercih etmekte ve yerel ve bölgesel medyaya 

görüĢme talebinde bulunacak inisiyatifi göstermek yerine ancak talep edildiği 

zaman röportajlar vermektedirler (McClellan, 2004).  

 Ġlgiye bağlı olarak bilgi yayılmaya çalıĢılmaktadır. Bir kez ilgi aĢamasına 

ulaĢıldıktan sonra, hedef ülkedeki kitle çeĢitli ölçeklerde taraf ülkeden bilgi 

edinmek için aktif bir çaba içerisine girecektir. Tipik olarak ilgili kiĢiler taraf 

ülkenin kültürünü, tarihini, ekonomisini, siyasetini ve kurumlarını, ve diğer 

yönlerini öğrenmek isteyeceklerdir.  

 Bu aĢamada uygun olan kamu diplomasisi araçları yoğun bir Ģekilde bilgi 

yönelimli olacaktır: kütüphaneler, dersler ve seminerler, akademik programlar 

(örnek olarak bir yerel üniversitedeki Amerika ÇalıĢmaları), ve değiĢim 

programları ve bunların hepsini içeren çevirim içi seçenekler. Ġlgi duyan ve 

bilginin peĢinde koĢan kiĢiler büyük olasılıkla dil kurslarına kaydolacaklar, taraf 

ülkede eğitim almak için fırsatları araĢtıracaklar, taraf ülkenin sponsorluğunu 

yaptığı ticaret fuarları ve kültürel etkinliklere katılacaklar ve dıĢarıdan gelen radyo 

yayınlarını dinleyeceklerdir.  
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 Aslında bu grup, kamu diplomatlarından en çok ilgiyi hak edendir. Eğer bu 

grup, nihai olarak hedef ülkede yeterince büyük ve aktif ise, taraf ülke ile hedef 

ülke arasında genelde iyi iliĢkiler ortaya çıkar. Hedef hitap kitlesi mesajlara daha 

alıcıdır ve ortam olumlu ve kamuoyu fikirlerinin yetiĢmesi için elveriĢlidir.  

 Bu aĢamada kamu diplomasisi programları bir Ģekilde maliyetli (daha alt 

seviyelerdeki programlara göre) ve uzun dönemli olmak eğilimindedir, ancak 

bunların önemi aĢırı abartılmamalıdır. Aslında bunlar daha ziyade, maliyetlerine 

bağlı olarak çabuk ve ölçülebilir sonuçlar üretmediklerinden, taraf ülkedeki 

hükümetler tarafından genelde göz ardı edilir. Tam da bu programlar taraf ülkenin 

bağlılığını en gerektirenlerdir: hedef ülkedeki üniversitelerde, kültür 

merkezlerinde ve kütüphanelerde, üniversite iĢbirliklerinde, yurtdıĢında eğitim 

almak için lisans ve lisansüstü burslarında, hedef ülkede bursla gidilen akademik 

alanlarda, kitap çeviri programlarında, araĢtırma burslarında, dil kurslarında vb. 

“ülke çalıĢması” programları desteğe muhtaçtır (Özyılmaz, 2014).  

 Bu gibi programlar genel olarak çabuk, ölçülebilir “sonuçlara” (bir baĢka 

deyiĢle liderlerin ve hedef ülke politikalarının değiĢimi) yol açmadığından, bütçe 

sıkıntısı yaĢandığında para akıĢının en kolay kesildiği alanlardır, ancak buradan 

verim almak ve değiĢen kamuoyu fikirlerini göstermek daha uzun zaman alır. 

Çoğu programlarda bir sonraki toplumsal ve siyasi liderler hedeflenir. Bu anlamda 

hitap kitlesi çoğunlukla öğrenciler, profesörler, entelektüeller ve gazetecilerden 

oluĢmaktadır.  

 Dolayısıyla bir sonraki sorun mevcut toplumsal ve siyasi liderlere nasıl 

ulaĢılacağıdır. Kısa erimli programlar iyi bir yaklaĢımdır, ancak bunların katılımcı 

baĢına düĢen maliyeti hayli yüksektir. Buradan katılımcıların dikkatli bir Ģekilde 

seçilmesi ve programlarının aĢağıdaki dört amaç doğrultusunda oluĢturulması 

Ģartıyla iyi bir karĢılık alınabilir:  
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* Taraf ve hedef ülkeler arasında insanlar nezdinde temas sağlamak (dille 

ilgili bir sorun olmadığını varsayarak);  

* Katılımcının açık bir Ģekilde anlamadığı veya yetersiz bilgisi olduğu bir 

konuda, ilk elden bir bakıĢa sahip olmasını sağlamak (örnek olarak taraf 

ülkede çevre ile ilgili faaliyetler, azınlıklara verilen eğitim fırsatları, veya 

dini azınlıklara karĢı muameleler);  

* Taraf ülkenin insanları ve toplumu konusunda ilk elden bir deneyim 

yaĢamamıĢ bir katılımcıda, taraf ülkeye dair genel bir izlenim yaratmak; 

* Ve daha uzun süre boyunca katılımcı ve elçilik arasında temas sağlamak. 

DeğiĢim programları da iletiĢim piramidinin bir sonraki aĢamasında çok 

faydalı olacaktır--Taraflılık.  

 Bir sonraki aĢama, bilgiden taraflılık doğar. Hedef ülkeden taraftarların 

çoğu bilgi aĢamasında bulunan hitap kitlesinden doğacaktır. Belirli bir konuda 

belirli bir miktar bilgiye sahip olan kiĢi, sadece bunun kendi kiĢisel çıkarına veya 

bir Ģekilde kendi ülkesinin çıkarına olduğunu düĢündüğü takdirde taraf ülkenin 

konumunu benimseyecektir. Ġnsanlar askeri faaliyetten dolayı duydukları 

korkudan, rüĢvet veya baĢka türlü teĢvikler almalarından dolayı taraf haline 

gelebilirler, ancak bu gibi ikna yöntemleri kamu diplomasisinin alanına girmez 

(ASP, 2017).  

 Kamu diplomatları açısından ikna bu aĢamada serbest kürsü yazarları ve 

medya röportajları ile yaratılır. Burada taraf ülkenin konumu dikkatli bir Ģekilde 

açıklanır ve hedef ülkenin ihtiyaçları ve bu ülkedeki meselelerle, kısa dönemli 

değiĢim programları ile (yukarıda açıklandığı üzere) ve mevzu bahis mesele 

üzerinde derinlemesine temas sağlamak amacıyla önemli fikir sahiplerine ve 
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küçük, ama hedef odaklı görüĢmelere iĢaret eden ziyaretçi uzmanlar ve görevliler 

ile iliĢkisi kurulur.  

 Bu aĢamada hedef kitlesi editörler, gazeteciler, düĢünce kuruluĢlarından 

çalıĢan analizciler, sorumlu komitelerde yer alan belirli yasa yapıcılar, topluluk 

liderleri, bakanlıklar ve diğer kurumlardaki karar alıcılar ve önemli dini ve siyasi 

liderlerden oluĢur. Bu, fikir sahiplerinin daha büyük bir topluluk arasında 

kamuoyu fikri oluĢturmak için daha küçük sayıda hitap kitlesini etkilediği “iki 

aĢamalı” klasik iletiĢim kuramıdır ve ikna süreci kamu diplomasisinin merkezinde 

yer almaktadır. Eğer kamuoyu fikri uygun bir Ģekilde biçimlendirilmiĢse, hedef 

ülkenin siyasi liderleri taraf ülkenin dıĢ politika amaçları doğrultusunda faaliyete 

geçmeye hazır hale gelecektir (McClellan, 2004).  

 Sonuç olarak da taraftar eyleme götürür. Eğer fikir sahipleri arasında bir 

duruĢun taraftarlığı yeterince yaygınlık kazanmıĢsa, hedef ülkedeki kamuoyu fikri 

siyasi liderliğini tutum belirlemesine, kararlar almasına ve taraf ülkenin arzuları 

hilafına eyleme geçmesine zorlayacak “eleĢtirel kitle” yaratacaktır. Bu kamuoyu 

fikri farklı biçimler alabilir.  

 Birincisi, taraf ülkenin imajı hedef ülkede siyasi liderler için çok az 

tartıĢmaya yol açarak ya da hiç tartıĢmaya yol açmadan, taraf ülkenin amaçlarını 

destekleyecek faaliyetlere giriĢmelerini kolaylaĢtırabilir. Bu gibi faaliyetlerin 

güzel bir örneği hedef ülkede olumlu bir etki yaratan uluslararası örgütlerde 

verilen lehte oylardır. Benzer Ģekilde, taraf ülkeye geçmiĢte hedef ülkeyi 

destekledikleri için duyulan minnet borcunu temsil eden faaliyetler bir çok siyasal 

itirazın önüne geçebilir. Her iki durumda da kamu diplomasisinin uzun erimli 

etkileri zaman içerisinde pozitif bir ortam oluĢturması açısından çok faydalıdır 

(Özyılmaz, 2014).  
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 Ġkincisi, kamu diplomasisi kampanyası ve fikir sahipleri hedef ülkedeki 

karar vericilerin taraf ülkeye bir göndermede bulunmadan belirli bir faaliyete 

giriĢmelerinin kendileri açısından faydalı olacağına inandıkları bir konu üzerinde 

yeterince uzlaĢı geliĢtirmiĢ olabilirler. Uluslararası anlaĢmalar imzalamak, ticari 

sözleĢmeler yapmak, gümrük politikaları, barıĢ misyonları, vb. bu kategori 

içerisindedir. Bu süreçte kamu diplomasisinin rolü önemlidir, bununla birlikte söz 

konusu süreç bir önceki örnekte olduğundan daha sessiz ve gösteriĢsiz 

sürdürülebilir. Bunula birlikte, eğer taraf ülke hedef ülkede olumsuz bir imaja 

sahipse, kamu diplomatı taraf ülkeyi desteklemesine rağmen, istenen faaliyetin 

kendi çıkarlarına olduğu konusunda fikir sahiplerini ikna etmek için yoğun bir 

çaba sarf etmek zorunda kalabilir.  

 Üçüncüsü, karar alıcılar taraf ülkeyle siyasi bir iliĢkiye geçmek için hedef 

ülkeye hiç bir maliyeti olmayan ya da çok az bir maliyeti olan bir karar alabilirler. 

Bu gibi kararlar kamuoyundan hiç bir destek gerektirmeyebilir, zira halk bunlara 

ilgi duymayabilir ve bu gibi kararlar gündelik meselelere veya önde gelen çıkar 

gruplarına doğrudan bir etkide de bulunmayabilir. Kamu diplomasisi; dolayısıyla, 

bu gibi eylemlerin sonucuna hiç bir etkide bulunamayabilir veya etkisi çok az 

olabilir. 

 Son olarak, hedef ülke taraf ülkenin iki yönlü eylemlerine açık bir Ģekilde 

denk düĢebilecek kararlar alabilir. Tek yapılması gereken bu gibi kararları 

desteklemesi için genel kamuoyunu bunun kendi ülkeleri için adil bir anlaĢma 

olduğuna ikna etmektir. Bu durumda, ortada kamu diplomasisine pek görev 

düĢmez, zira mesele hedef ülkedeki siyasi liderlerin kendi halkına eylemlerini 

yeterli derecede açıklamasına kalmıĢtır (McClellan, 2004).  

 Ġstenen Eylem Etkili Kamu Diplomasisinin Sonucudur. Geleneksel 

diplomasi, bir baĢka deyiĢle hükümetler arası diplomasi esas olarak bir ülkenin 
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resmi görevlisinin harekete geçmesi için bir baĢka ülkenin resmi görevlisini ikna 

etmesine odaklanır. Bununla birlikte kamu diplomasisi hedef ülkede kamuoyu 

fikrini etkilemek amacındadır, böylece söz konusu ülkedeki resmi görevliler taraf 

ülkenin istediği ve genel kamuoyunun kabul edeceği eylemlere giriĢebilirler. Bu 

henüz demokrasiye geçmiĢ ülkelerde olduğu kadar mevcut yerleĢik 

demokrasilerde ve açık toplumlarda hayli önemlidir.  

 Bahsedildiği üzere, kamu diplomasisi ne propaganda ne de halkla 

iliĢkilerdir, daha ziyade hedef odaklı, uzun ve kısa dönemli sonuçlara yönelik, ve 

yabancı kamuoyunda ses getirecek bir ülkenin pozitif bir imajını yaratmak 

amacındaki belirli bir iletiĢim stratejisidir. Bununla birlikte en önemlisi de kamu 

diplomasisi geleneksel diplomasinin amaçlarını desteklemelidir yoksa bir meslek 

olarak hayatta kalamayacaktır (McClellan, 2017).  

 Ancak kamu diplomasisi aynı zamanda uzun ve kısa dönemli amaçlara 

sahip olduğunu fark etmek zorundadır. Geleneksel diplomasi bazen kısa dönemli 

amaçlara fazla odaklanır, zira bunlar hükümetler arası iliĢkilerin temelidir. Ancak, 

kamu diplomasisinin programatik içeriğinin çoğu uzun dönemlidir ve bu çabaların 

değeri kısa dönem gereksinimlerin altında ezilir.  

 Bununla birlikte akılcı bir diplomatik strateji kendi kısa dönemli 

amaçlarını gerçekleĢtirmek için yaptığı planlarda etkin bir kamu diplomasisi 

geliĢtirirken aynı zamanda kamuoyunu etkilemek gayretindeki bir sonraki 

diplomatlar kuĢağı için daha iyi bir zemin teĢkil edecek bir uzun dönemli strateji 

de yaratır (McClellan, 2004). 
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II. BÖLÜM 

TÜRKĠYE VE PAKĠSTAN’IN KAMU DĠPLOMASĠSĠ 

 

Tablo 1: Ġki Ülkeye Dair Kısa Bilgiler 

Kategori Pakistan Türkiye 

Coğrafya 

 Güney Asya, Umman 

Denizi‟ne sınırı mevcut, 

doğuda Hindistan ve batıda 

Ġran ve Afganistan, kuzeyde 

ise Çin ile komĢudur. 

 Çin ile sınır uzunluğu yaklaĢık 

595 kilometredir. 

 Afganistan‟la 2252 

kilometrelik ortak sınıra 

sahiptir. 

 Ġran‟la sınırı yaklaĢık 805 

km.‟dir 

 Hindistan‟la sınırı yaklaĢık 

11610 km.‟dir. 

 Umman Denizi güneyinde yer 

almaktadır 

 Güney Doğu Avrupa ve 

Güney Batı Asya‟da 

(Boğazın batısında yer 

alan Türkiye‟nin bu 

toprak parçası coğrafik 

olarak Avrupa‟nın bir 

parçasıdır), Karadeniz‟e, 

Ege Denizi‟ne ve 

Akdeniz‟e sınırı vardır, 

komĢuları arasında 

Bulgaristan ve Gürcistan, 

Yunanistan ve Suriye 

bulunmaktadır. 

 Eski Sovyetler 

Birliğinden oluĢan 

bölgeler Kuzey‟de iken, 

Ġran, Suriye ve Irak 

güney sınırlarında yer 

almaktadır. 

 Batı‟da Yunanistan'la 

sınırı yaklaĢık 182 

km‟dir. 

 Bulgaristan‟la sınırı 

yaklaĢık 269 km.‟dir. 

 Suriye ile sınırı yaklaĢık 

822 km.‟dir. 

Toprak 

Kullanımı 

 Tarımsal alan: 35.2% 

 Orman: 2.1% 

 Diğer: 62.7% (2011 tahmini) 

 Tarımsal alan: 49.7% 

 Orman: 14.9% 

 Diğer: 35.4% (2011 

tahmini) 
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Dil 

 Ġngilizce ve Urduca resmi dil, 

ulusal dil Urduca 

 48%  Pencapça, % 12 Sintçe, 

% 10 Saraiki dili 

(Pencapça‟nın bir türü), %8 

PeĢtuca, % 8 Urduca , %3 

Balochi dili, % 2 Hindko dili, 

% 1 Brahui dili, ve % 8 

diğerleri 

 Türkçe resmi dil 

 Kürtçe, diğer azınlıkların 

dilleri 

Yüzölçümü 796,095 km.
2 

783,562 km.
2 

Nüfus 
204,924,861 (Temmuz 2017 

tahmini) 

80,845,215 (Temmuz 2017 

tahmini) 

Okuma 

yazma oranı 

 Toplam nüfus: 57.9% 

 Erkek: 69.5% 

 Kadın: 45.8% (2015) 

 Toplam nüfus: 95.6% 

 Erkek: 98.6% 

 Kadın: 92.6% (2015) 

Din 
Nüfusun % 96.4‟ü Müslüman 

(CIA, 2016) 

% 99.8 Müslüman ve % 0.2 

diğer (çoğunlukla Hristiyan 

ve Yahudi) 

KentleĢme 

 Kent nüfusu: Toplam nüfusun 

%39.7‟si (2017) 

 KentleĢme hızı: Yıllık % 

2.77‟lik artıĢ (2015-20 

tahmini) 

 Kent nüfusu: Toplam 

nüfusun % 74.4‟ü (2017) 

 KentleĢme hızı: Yıllık % 

1.54‟lük artıĢ (2015-20 

tahmini) 

Hükümet 

Ģekli 
Federal Parlamenter Cumhuriyet Parlamenter Cumhuriyet 

GSMH – kiĢi 

baĢına (PPP): 
$5,100 (2016 tahmini) $24,900 (2016 tahmini) 

Ġnternet 

kullanıcıları: 

Toplam: 31,338,715 

Nüfusa oranı: % 15.5 (Temmuz 

2016 tahmini) 

Toplam: 46,838,412 

Nüfusa Oranı: % 58.3 

(Temmuz 2016 tahmini) 

Kaynak: Merkezi Haber Alma TeĢkilatı (CIA), The World Factbook (2017) 
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ġekil 4: Pakistan Haritası 

Kaynak: Merkezi Haber Alma TeĢkilatı (CIA), The World 

Factbook (2017) 

ġekil 5: Türkiye Haritası 

Kaynak: Merkezi Haber Alma TeĢkilatı (CIA), The World Factbook (2017) 
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 2.1 Diplomatik Tarih: 

 

 Pakistan ve Türkiye arasındaki iliĢkiler bir çok ülkenin kıskançlığına 

neden olabilir. Her iki ülke de Pakistan‟ın doğuĢundan beri mükemmel iliĢkiler 

geliĢtirmiĢtir. Türkiye halkına duyulan ilgi ve samimiyet, Pakistan‟ın ortaya 

çıkıĢından öncesine uzanır (Masood, 2016). Pakistan ve Türkiye arasındaki ikili 

iliĢkiler Pakistan ortaya çıkmadan önce, ancak Pakistan Hareketi‟nin devam ettiği 

yıllarda Ġngiliz Hindistan'ına kadar götürülebilir. 1924‟e kadar, Hintli 

müslümanlar için Ġslam birliğinin sembolü ve Ġslam‟ın halifesi olarak Osmanlı 

Sultanı görülüyordu ve dolayısıyla Türkiye‟deki geliĢmeler Hindistan‟daki 

müslümanları etkiliyordu. 1877 Rus-Türk savaĢında Kalküta‟da ki camilerde dini 

hizmetler gerçekleĢtirildi ve yaralı Türkler için bağıĢ toplandı. Sonraki bütün 

olaylarda Türkiye, Hintli müslümanların sempatisini kazandı. Bunların arasında 

Yunanistan (1897), Ġtalya (1911), ve Balkan Birliği (1912) ile savaĢlar vardı. 

Balkan SavaĢı esnasında Hintli müslümanlar, Türkiye‟ye bir tıbbi misyon 

göndermiĢti (Ali, 1988). 

 Türkler için toplanan para, Hintli müslümanlar için olandan daha kolay 

toplanıyordu. Türkiye‟nin kaybeden tarafta olduğu Birinci Dünya SavaĢı‟ndan 

sonra, Hintli müslümanlar Sultanlığın toprak ve ruhani bütünlüğünün statüsünü 

korunması için ellerinden geleni yaptılar. MeĢhur bir Hintli lider olan Subhas 

Chandra Bose “Müslümanlar yaklaĢık 1920‟lerin ortalarından itibaren Hintli 

nüfusa nazaran daha güçlü bir Ģekilde Ġngilizlere karĢı olumsuz hisler 

besliyorlardı” demiĢti (Bose, 1964). 

 Sultanlık uğruna Ġngiliz BaĢbakanı‟na, George Lloyd, bir dilekçe vermek 

için ortaya çıkan Halifelik Hareketi, bir tanesine Maulana Muhammad Ali ve 
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diğerine Ağa Han‟ın öncülük ettiği, iki delegasyon tarafından Hindistan‟da 

baĢlatıldı (Quraishi ve Burke 1995).  1924‟de Türkler, Halifelik kurumunu 

lağvettiler. Türkiye‟de Halifeliğin ortadan kaldırılması Hindistan‟da Ġslami 

politikaların seyrinde bir dönüm noktası oldu, zira müslümanlar siyasetlerinin ana 

hedefini kaybettiler ve kendi içlerine döndüler. Osmanlı Ġmparatorluğu‟nun 

ortadan kalkması ve Halifeliğin lağvedilmesi konusunda Hintli müslümanların 

duyduğu derin üzüntü, Türkiye Cumhuriyeti‟nin Sultanlığın küllerinden güçlü bir 

modern devlet olarak doğuĢuyla hayranlığa dönüĢmüĢtü. (Burke ve Ziring, 1990). 

 Mohammad Ali Jinnah, Pakistan‟ın kurucu babası ve ilk Genel Valisi, 

modern Türkiye‟nin kurucusu Atatürk‟e derin hayranlık duyuyordu. 4 Mart 

1948‟de Pakistan‟a gelen ilk Türk elçisinin itimatnamesinin sunulması esnasında, 

Jinnah “Pakistan halkı bir çok tarihi savaĢ alanında liderlerinizin kahramanlık 

dolu davranıĢlarını, büyük Atatürk‟ün ortaya çıkıĢını ve yükseliĢini, devlet 

adamlığı, cesaret ve öngörüsü ile ile ulusunuzu yeniden ayağa kaldırıĢını gayet iyi 

bilmektedir” demiĢti (Jinnah, 1947). 

 Türkler yirminci yüzyılın baĢında Ġngiliz Hindistan'ındaki müslümanların 

kendilerine sunduğu desteği hep Ģükranla andılar. Bu, Türklerin Birinci Dünya 

SavaĢı‟nda Arap ihaneti olarak adlandırdıklarının tam zıddıydı. Dolayısıyla 

Türkiye, 1947‟de bağımsızlığına kavuĢtuktan hemen sonra Pakistan gibi büyük 

sayıda Arap olmayan müslümana ev sahipliği yapan bir diğer ülke ile yakın 

iliĢkiler kurmaya hevesliydiler. Bu, Pakistan‟ın müslüman dünyaya karĢı güttüğü 

siyasetle örtüĢmekteydi (Amin, 2000) 

 Bu anlamda Türkiye ile iliĢkiler ilk günden itibaren samimiydi ve önce 

Bağdat Paktında ve ikincisi ise sonrasında mevcut Ekonomik ĠĢbirliği TeĢkilatı‟na 

(EĠT) dönüĢecek olan Kalkınma için Bölgesel ĠĢbirliği‟nde (RCD) baĢlayan iki 

ülke arasındaki dostane iĢbirliğinin müjdecisiydi. Bu anlamda, 19 ġubat 1954 
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tarihinde Karaçi ve Ankara‟da aynı anda yayınlanan bir ortak bildiride, Pakistan 

ve Türkiye‟nin siyasi, iktisadi ve kültürel alanlarda daha yakın iĢ birliği yolları 

kadar barıĢ isteyen halkların çıkarları gibi kendi çıkarları için de barıĢ ve 

güvenliği güçlendirmenin yollarını da araĢtırdığı” söyleniyordu (Burke ve Ziring 

1990).  

 Türkiye ve Pakistan aynı zamanda 1955‟de kurulan Bağdat Paktı‟na 

taraftılar. Bağdat Paktı güvenlik ve savunma konusunda üyeleri arasında iĢbirliği 

sağlıyordu. Bu, Rusya‟nın Hazar ve Karadeniz‟e ve Orta Asya‟nın içlerine doğru 

uzun süredir devam eden yayılma politikasına karĢı kurulmuĢtu. Pakistan ve 

Türkiye‟den baĢka, paktın diğer üyeleri Irak, Ġran ve Ġngiltere‟ydi. ABD pakta 

resmi olarak hiç bir zaman katılmadı ancak çalıĢmalarına destek verdi. 1959 

yılında Irak Pakt‟tan çekildiğinde, örgütün ismi Merkezi AntlaĢma Örgütü 

(CENTO) örgütü olarak değiĢtirildi. CENTO zaten kültürel, dini ve coğrafi 

bağlarla bağlanmıĢ olan Pakistan, Ġran ve Türkiye arasında fiziki temasları, 

dostluğu ve karĢılıklı anlayıĢı geliĢtirmek için çalıĢtı ve bu değerleri Temmuz 

1964‟de Kalkınma Ġçin Bölgesel ĠĢbirliği (RCD) adıyla paralel bir örgüt kurarak 

somut bir kullanıma soktu. RCD Pakistan, Ġran ve Türkiye‟nin Batı ülkelerine 

karĢı gittikçe artan hayal kırıklığının bir ürünüydü. 1965‟de Batı Pakistan‟ın 

iĢgalinden hemen sonra Pakistan CENTO‟ya baĢvurdu. Ġngiltere ve ABD bu pakt 

altında sorumluluk almayı reddetseler bile, Ġran ve Türkiye Pakistan‟ın yardım 

çağrısına olumlu cevap verdi. Türkiye BaĢbakanı Hindistan‟ın KaĢmir sorunu 

dıĢındaki bölgelerde düĢmanlık yaratıcı politikalar izlemesinin Pakistan‟ın 

CENTO müttefiki olan Türkiye‟de derin endiĢeler yarattığı ifade eden bir 

açıklama yayınladı (Burke ve Ziring 1990). 

 1979‟de Ġran Devrimi ve akabinde Ġran ġahı‟nın tahtını kaybetmesi ile 

birlikte, RCD gücünü yitirdi, zira bu kurumun sekreterliği Tahran‟daydı. 
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Sonrasında Pakistan CumhurbaĢkanı General Zia-ul-Haq 1980‟lerin ortalarında 

RCD‟yi tekrar ayağa kaldırmaya çalıĢsa da, giriĢimleri baĢarısızlıkla sonuçlandı. 

RCD‟nin geliĢimini sekteye uğratan bir baĢka geliĢme 1979-89 arasında süren 

Afgan SavaĢı‟ydı. Sovyetler Birliği‟nin çözülüĢü ve Orta Asya devletlerinin 

doğuĢu ile Türkiye, Ġran ve Pakistan yeni bir gerçekle karĢı karĢıya kaldılar. 

Türkiye‟nin Orta Asya‟ya hiç bitmeyen ilgisi tekrar canlandı ve yeni kurulan Orta 

Asya devletleri aralarındaki bağlar nedeniyle gözlerini Türkiye‟ye diktiler. Bu 

geliĢmelerin arkasından ve Pakistan‟ın desteklediği Taliban ile Türkiye‟nin de 

destek verdiği Kuzey Ġttifakı fraksiyonları arasındaki iç kavga ile birlikte iki ülke 

arasındaki iliĢkiler bozuldu. Taliban‟ın Pakistan tarafından Afganistan‟ın merkezi 

hükümeti olarak tanınmasından sonra, iliĢkiler durgunlaĢtı. Sonuç olarak, kökleri 

eskiye dayanan karĢılıklı iliĢkilerin duygusal sıcaklığı hem görünüĢ, hem de içerik 

açısından bir Ģekilde zayıflamıĢtı.  

 Tarih boyunca Afganistan, Ġsrail, nükleer geliĢme ve demokrasi Türkiye ve 

Pakistan‟ın algı ve çıkarlarının ayrıĢtığı dört mesele olmuĢtu ve kısa süren Bülent 

Ecevit‟in BaĢbakanlığı esnasında KaĢmir meselesinde de bu iki ülke farklı tutum 

aldı. Ġsrail ve nükleer silahlar konusunda bu iki ülke birbirlerinin zorunluluklarını 

anlar gibi görünseler de Türkiye ve Pakistan arasındaki en sıkıntılı konu uzak ara 

Afganistan‟dı. Bölgesel meselelerde Pakistan ve Türkiye politikalarının tarih 

boyunca süregelen uyumu, Afganistan‟da Sovyet sonrası yerleĢim hususunda 

bozuldu. Etnik bağlılıklar ve aĢırı Ġslami akımlara Türkiye‟nin içgüdüsel 

güvensizliği, Ankara‟nın Taliban‟ın güç kavgasına destek vermede isteksizliğinin 

nedeni idi (Ahmad, 2001). 

 Dahası, Türkiye Orta Asya‟da iktisadi ve siyasi çıkarlara sahipti ve Orta 

Asya bölgesinde aĢırı Ġslamcılığın ortaya çıkıĢı yönünde bir tehdit teĢkil eden 

Taliban‟ın artan etkisinden hoĢlanmıyordu. Türkiye Orta Asya ülkelerini ortak 
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etnik kökenlerine dayanarak kendi nüfuz bölgesi içerisinde sayıyordu. Orta Asya 

ülkeleri Afganistan‟da Taliban‟ı istikrarlarına bir tehlike olarak addetmiĢlerdi. Bu 

anlamda Türkiye Afganistan‟daki Taliban rejimine karĢı Orta Asya ülkeleri ile 

ortak bir dava geliĢtirdi. Ankara‟nın Taliban karĢıtı güçlere eğilimi Afgan-Özbek 

lider olan Rashid Dostum‟un General Abdul Malik tarafından Haziran 1977‟de 

Jumbish-e-Milli‟de yerinden edilmesinden sonra Ġstanbul'a sığınmasından açık bir 

Ģekilde gözlemlenebilirdi. Taliban‟a karĢı Kuzey Ġttifakı‟ndaki Tacik partneri olan 

Kumandan Ahmad Shah Masood Ankara‟yı Nisan 1998‟de ziyaret etti. Türkiye 

Burhanuddin Rabbani hükümetini Afganistan‟ın tek yasal temsilcisi olarak tanıdı. 

Ankara Afganistan‟da geniĢ katılımlı bir sistem talep ediyordu, bu bütün etnik 

grupları içine alacaktı. Türkiye‟nin eski DıĢiĢleri Bakanı olan Ġsmail Cem Nisan 

1998‟de Ġslamabad‟a yaptığı gezide Ģu gözlemde bulunmuĢtu: “Biz meselenin 

geniĢ tabanlı bir sistemle çözümüne yol açacak koĢulların oluĢması için bütün 

tarafların bir araya gelmesini ve bütün etnik gruplardan müteĢekkil bir geçiĢ 

hükümeti kurulmasını istiyoruz” (Ahmad, 2001). 

 Pakistan‟ın ekonomik geleceği açısından belki de Taliban‟ın 

desteklemesinden dolayı yaĢadığı en büyük sıkıntı Türkmenistan - Pakistan gaz 

boru hattı projesinin askıya alınması oldu. Türkmenistan ile 1997 yılında projeye 

dair anlaĢmaya imza atan Eski Pakistan BaĢbakanı Navaz ġarif, boru hattının 

geçeceği topraklar boyunca; Talibanın Afganistan üzerindeki etkinliğine bel 

bağlayan Afganistan‟da ki istikrara güveniyordu. Ġlk olarak, Afganistan‟da istikrar 

korunamadı. Ġkincisi, Türkmen otoriteler Taliban‟la ilgili ciddi çekinceler 

koydular. Sonunda projenin esas Batılı finansörü Onocal 1998‟de projeden 

çekildi. 

 Türkmenistan-Pakistan boru hattı projesi ile ilgili olarak Türkiye 

Pakistan‟ı bir rakip olarak görmedi, zira bu giriĢimin ve diğer olası boru hattı 
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projelerinin amacı petrol Orta Asya-Hazar denizi bölgesinden Pakistan‟ın Gwadar 

limanına taĢımak ve buradan Güney Doğu Asya ve Uzak Doğu bölgelerine 

aktarmaktı. 11 Eylül olayları Pakistan liderliğini politikalarını Afganistan 

politikasını değiĢtirmeye zorladı, bu Türkiye ve diğer Orta Asya 

Cumhuriyetleriyle ikili iliĢkiler kurmasını sağladı (Katik, 2004). 

 Pakistan‟ın Afgan politikasındaki değiĢim ve Adalet ve Kalkınma 

Partisi‟nin (AKP) Türkiye‟de iktidara geliĢi ile Pakistan‟ın Afganistan‟da Taliban 

hükümetini desteklediği yıllarda bozulan iliĢkilerin tekrar canlanmasına yol açtı. 

Bu Pakistan‟ın komĢularıyla iliĢkilerini onarmasına yönelik büyük stratejisinin bir 

parçasıydı.  

 1990‟larda, iki kardeĢ devlet arasındaki ticari iliĢkiler artma eğilimindeydi. 

Pakistan‟dan Türkiye‟ye ithalat 1990-91 ila 1999-2000 arasında 16 (on altı) 

milyon ABD dolarından, 30 (otuz) milyon ABD dolarına çıkmıĢtır. Türkiye‟den 

Pakistan‟a ihracat ise aynı dönemde 10 (on) milyon ABD dolarından 53 (elli üç) 

milyon ABD dolarına çıktı. Bu on yıllık dönemde ihracat, bu iki müttefik ülke 

arasında 44 (kırk dört) milyon ABD doları değerindeki ödemeler dengesi ile 

birlikte artma eğiliminde olması bunun kanıtıdır. Türkiye Pakistan‟ın bütün 

bölgede önemli bir ticaret ortağı olarak kaldı (Essay, 2017).  

 Yakın geçmiĢte, ikili iliĢkiler CumhurbaĢkanı Musharraf devletin baĢına 

Ekim 1999‟da geçtikten sonra önemli bir geliĢme kaydetti. Kendisinin modern 

Türkiye‟nin kurucusu ve örnek aldığı devlet adamı olan Atatürk‟e derin hayranlığı 

kayıtlarda mevcuttur (Prusher, 2002). Türkiye BaĢbakanı Recep Tayyip Erdoğan 

Haziran 2003‟de Ġslamabad‟ı ziyaret etmiĢti. Türkiye BaĢbakanı‟nın turunda 

Türkiye‟nin Pakistan‟la ticareti ve iktisadi iĢbirliğini arttırmak istediğini gösterir 

Ģekilde 110 iĢ adamı bulunuyordu. Ġki taraf karayolu taĢımacılığı, esrar kaçakçılığı 

ve çevre üzerine AnlayıĢ Memorandumlarını (MoU) imzaladılar. 
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 19-21 Ocak 2004‟de CumhurbaĢkanı Pervez Musharraf Türkiye 

parlamentosunda konuĢma yapan ilk Pakistanlı lider oldu. Uluslararası terörizmle 

ve organize suçla mücadele kadar sağlık ve bankacılık sektörüne dair bir çok 

memorandum imzalandı. CumhurbaĢkanı Pervez Musharraf‟ın Türkiye ziyareti 

Pakistan‟ın Afganistan‟da aĢırı Taliban rejimini desteklediği yıllarda bir Ģekilde 

Türkiye ile bozulmuĢ olan iliĢkilerini düzeltme amacını taĢıyordu. Pakistan‟ın 

Afganistan tarafında yer alması Kuzey Ġttifakı‟nı zor durumlara sokmuĢ ve Özbek 

savaĢ beyi Rashid Dostam‟ın Türkiye‟ye kaçmak zorunda kalmasına neden 

olmuĢtu. Türkiye Afganistan‟da Taliban düzenine karĢı mücadele eden birçok 

devletle iĢ birliğine gitmiĢti. Her ne kadar Pakistan‟la iliĢkiler aĢırı gerilmemeye 

çalıĢılsa da, ciddi bir ihtilaf durumu her zaman hissediliyordu. 

 21. yüzyılda yüksek seviyede yetkililer arasında sıklıkla gerçekleĢtirilen 

karĢılıklı ziyaretler bu iki ülke arasında geliĢen iliĢkilerin açık bir kanıtıydı. 

ĠliĢkiler artık çok daha yaygın bir alanı kaplamıĢ ve siyasi, stratejik, ekonomik ve 

duygusal anlamda derin bağlar kurulmuĢtu. Pakistan CumhurbaĢkanı Asif Ali 

Zardari (2008-2013) döneminde ortak iliĢkiler temelindeki önemli meselelere, 

stratejik ittifaka ve ekonomik faaliyetlerdeki geliĢmelere daha da fazla önem 

gösterildi. CumhurbaĢkanı Zardari Türkiye‟nin Ortak Asya Siyaseti ‟ne ve 

Pakistan‟ın Orta Asya devletleriyle iliĢkilerini geliĢtirmesine verdiği desteğe saygı 

gösterdi ve Ģükranlarını sundu. Bu dönemde Türkiye BaĢbakanı Ġslamabad‟daki 

CumhurbaĢkanlığı konutunda CumhurbaĢkanı Asif Ali Zardari tarafından 

Pakistan‟ın en büyük sivil ödüllerinden olan NiĢan-e-Pakistan ile ödüllendirildi. 

 27 Ekim 2009‟da her iki ülke madencilik, petrol ve gaz, tekstil, tarım, 

hayvancılık ve mandıracılık, enerji altyapı ve inĢaat alanlarında yatırımların 

teĢviki için iĢbirliği alanlarında bir ortak proje grubu kurdu. 2013‟de BaĢbakan 

Navaz ġarif en üst düzey Türk Sivil Ödülü olan Demokrasi Madalyasını aldı 
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(Essay, 2017). Pakistan Türkiye iliĢkilerinin Pakistan Müslüman Birliği Partisi 

(PMLN) hükümeti esnasında sürdürülebilir iktisadi, toplumsal ve kültürel iĢ 

birliğine doğru everildiğinden bahsedilebilir. Pakistan farklı sektörlerde iyi 

dostane iliĢkiler ve koĢulsuz desteği sürdürüyordu. 

  Türkiye ve Pakistan Ģiddet ve terörizmden muzdarip iki müslüman ülkedir 

ve her ikisi de Batı ile iyi iliĢkiler peĢindedir. Ġki ülkede de terörizmle mücadele 

yönünde bir çıkar ve amaç ortaklığı ve Batı ile daha iyi iliĢkiler kurma kaygısı 

mevcuttur (Dawn, 2001). 20 Ocak 2004 tarihli anlaĢma‟ya göre Ankara ve 

Ġslamabad terörizme dair uzman ve istihbarat alıĢveriĢinde bulunacak ve terörle 

mücadele konusunda yeni bir siyasi ittifakı ve ortak bir kararlılığı yansıtan bir 

strateji geliĢtirilecektir. 

 2005 yılında KaĢmir‟de meydana gelen depremden sonra, Türkiye 

depremden etkilenen bölgede yaĢayan Pakistan halkına yardım çabalarını arttırdı. 

Türkiye depremin etkilediği halka 150 milyon dolarlık bir yardım paketi 

hazırladığını ilan etti (Dawn, 2015). 26 Ekim 2009‟da, Türkiye BaĢbakanı 

Pakistan BaĢbakanı Sayyed Yousuf Raza Gilani ile Azad KaĢmir Ģehrini ziyaret 

etti ve 2005 depreminden sonra Türkiye tarafından kurulan bir çok tesisi inceledi. 

Bu, dört yıl içerisinde Erdoğan‟nın Muzaffarabad‟ı ikinci ziyaretiydi. Söz konusu 

zaman zarfında Khurshid Ulusal Kütüphanesi‟nin temellerini attı ve çimenliğe bir 

fidan dikti. BaĢbakan, “Türkiye uzak bir ülke olabilir, ancak halkı sizleri 

kalplerinde hissetmektedir” demiĢti (Dawn, 2009). Türk yardım kuruluĢu, Kızılay, 

Hindistan‟ın idaresi altındaki Jammu ve KaĢmir‟e sınırı olan Pakistan‟ın Azad 

KaĢmir bölgesine bir cami inĢa etti. Bu cami Pakistan‟ın Bagh bölgesinde 

Osmanlı stilinde kurulmuĢtu (World Bulletin, 2010). Benzer Ģekilde, Pakistan da 

1999 depremi ve 2011 Van depremi esnasında Türkiye‟ye yardım sağlamıĢtı 

(Pakistan Today, 2011). 
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 2010‟de Pakistan‟daki sel sırasında, halkın yanı sıra Türkiye‟den bir çok 

kurum ve dernek sadece ciddi boyutlarda yardım sağlamakla kalmadı, ancak 

selden etkilenen Pakistan halkına çeĢitli felaket sonrası yardım projeleri 

hususunda destek verdi. Devlet Bakanı Egemen BağıĢ Türkiye‟nin Pakistan‟ın 

selden etkilenen halkına 5 (beĢ) milyon dolar bağıĢladığını açıklamıĢtı. Dahası, 

Türk iĢ adamları bu zor zamanda Pakistanlılara yardım etti ve selin etkilediği 

bölgelere çok sayıda su, yiyecek, battaniye, çadır ve ilacın yanı sıra 40 tonluk 

yardım sağladılar. Türkiye bu güç zamanında Pakistan‟a yardım eden ilk ülke 

olmuĢtu. 

 Metro sistemi, rüzgar enerjisi projeleri ve Lahor semtinde katı atık toplama 

gibi bazı dev projeler de baĢlatıldı. Türk Ģirketleri Pakistan‟da Lahor, Pencap‟tan 

110.000 yolcuyu taĢıyacak metro otobüs hattının yapımında Pakistan yerel 

idarecileri ile iĢbirliğine gittiler. Erdoğan‟ın Pakistan‟a son ziyareti esnasında, iki 

ülke kendi özel iliĢkilerini güçlü bir stratejik ortaklığa çevirme konusunda 

kararlılıklarını teyit etmiĢlerdi. BaĢbakan Navaz ġarif KaĢmir ihtilafının barĢçıl 

çözümünde verdiği yardımlar ve Türkiye‟nin KaĢmir‟de dair OIC Temas 

Grubu‟nda oynamıĢ olduğu aktif rol için teĢekkür etti. Aynı zamanda Türkiye‟nin 

Nükleer Tedarikçiler Grubu‟na üyelik baĢvurusunda verdiği güçlü destek için 

derin Ģükranlarını ifade etti. 

 Türkiye KaĢmir konusunda Pakistan‟ın duruĢunu geleneksel olarak 

desteklemiĢti, buna göre, KaĢmir‟de BM gözetimi altında BM Güvenlik Konseyi 

KaĢmir kararında belirtildiği üzere özgür ve adil bir plebisit gerçekleĢtirilmeliydi. 

Ankara halen KaĢmir uyuĢmazlığı konusunda BM‟nin seçeneğini 

desteklemektedir ancak geçen bir kaç yılda meseleyi çözüme kavuĢturmak için 

Hindistan-Pakistan arasında karĢılıklı görüĢmelerin önemini vurgulamaya baĢladı. 

KaĢmir konusunda Pakistan ve Türkiye liderlerini algı farkı BaĢbakan Bülent 
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Ecevit‟in Mart-Nisan 2000‟de gerçekleĢtirdiği Hindistan ziyaretinde kendisini 

belli etmiĢti. Her ne kadar Ecevit özel olarak KaĢmir sorunundan bahsetmese bile, 

sınır ötesi terörizme göndermede bulunmuĢ ve Türkiye ve Hindistan‟ın bu konuda 

benzer sorunları paylaĢtığını vurgulayıp, Yeni Delhi‟nin terörizm konusunda 

küresel konvansiyon önerisini desteklemiĢti. 

 Sınır ötesi terör konusunda Hindistan‟ın vurgusu KaĢmir meselesi 

bağlamında anlaĢılmalıdır. Bu konuda Hindistan sınır ötesi terör konusunda 

Pakistan‟ı sorumlu tutmaktadır. Hindistan topraklarında böylesi açıklamalarda 

bulunmak Pakistan medyasının Ģiddetli tepkilerini çekmiĢ ve Ecevit‟in sınır ötesi 

terörizm konusundaki göndermesi Türkiye‟nin KaĢmir halkının kendi kaderini 

tayin hakkı konusundaki resmi siyasetinin akamete uğraması olarak 

yorumlanmıĢtır. En son ziyaretinde Türkiye BaĢbakanı Erdoğan Hindistan ve 

Pakistan arasında süregiden normalleĢmeyi desteklemiĢ ve hükümetinin KaĢmir 

meselesinin barıĢçıl çözümünden yana olduğunu ifade etmiĢtir (Dawn, 2003). 

Daha öncesinde Türkiye CumhurbaĢkanı Ahmet Necdet Sezer, Pakistan‟a sürekli 

destek vermiĢ ve KaĢmir halkının isteklerine göre ve uluslararası hukuk temelinde 

bir çözüm çağrısı yapmıĢtır. Bu detaylar KaĢmir meselesi konusunda Türkiye‟nin 

konumunun bir sefer haricinde karĢılıklı iliĢkiler doğrultusunda ortak olduğu 

gerçeğini gözler önüne sermektedir. 

 Yakın geçmiĢte, Türkiye CumhurbaĢkanı ve BaĢbakanı‟nın her ikisi de 

KaĢmir meselesi konusunda Pakistan‟a desteklerini gösterdiler. Kasım 2016‟da 

Pakistan‟a gerçekleĢtirdiği son ziyarette Türkiye CumhurbaĢkanı Recep Tayyip 

Erdoğan Türkiye‟nin Jammu ve KaĢmir konusunda Pakistan‟a “en üst düzey 

desteği” vermeye devam edeceğini belirtti (APP, 2016). Aynı zamanda meselenin 

çözümünde Türkiye‟nin iĢbirliğini önerirken, ihtilafın çözümünün Hindistan ve 

Pakistan arasındaki diyalogdan geçtiğini ifade ediyordu (Hindustan Times, 2016). 
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 Pakistan KKTC konusunda meselenin en baĢından itibaren Türkiye‟ye tam 

desteğini sundu. Aslında, Pakistan Türkiye‟yi 1974 Kıbrıs harekatında 

destekleyen dünyadaki tek ülkeydi. 1962 gibi daha erken bir tarihte, 

CumhurbaĢkanı Makarios Kıbrıs‟ta Türk azınlığın ayrıcalıklarını ortadan 

kaldırmaya çalıĢtığında, Pakistan endiĢelerini dile getirmiĢ ve Türkiye‟ye tam 

destek vermiĢti. 1974‟de Kıbrıs krizi sırasında sonradan BaĢbakan olacak olan 

Zulfiqar Ali Bhutto Pakistan halkına Türkiye‟ye yardım çağrısında bulundu. Bu 

açıklamada “Kalplerimiz tarihin bu önemli dönemecinde Türkiye halkıyla 

birliktedir. Pakistan halkı pederane Türk ulusunun yaĢadığı sürece ilk kez samimi 

bir ilgi duymamaktadır. Kıbrıs‟ta bir darbe gerçekleĢtiren askeri Cuntayı alaĢağı 

etmek konusunda adil ve cesur davranan Türkiye hükümeti ve halkı Pakistan‟ın 

tam anlayıĢı ve desteğine güvenebilir” diyordu (Hasan, 2001). 

 Ocak 1994‟de sonradan Pakistan BaĢbakanı olacak olan Benazir Bhutto 

Türkiye‟ye ziyaretinde Ģöyle demiĢti: “Pakistan Kıbrıs‟ta Türk Toplumu‟nun 

karĢılaĢtığı sorunun her daim farkında olmuĢtur. Türk Kıbrıslıların hakları için 

verdiğimiz desteği buradan tekrar ediyorum. Biz her iki toplumun eĢitliği 

temelinde iki toplumlu ve iki bölgeli bir çözümün arkasındayız” (Hasan, 2001). 

Kıbrıs meselesinin çözümü hakkında ne yazık ki hayata geçirilemeyen BM taslak 

planına dair Pakistan‟ın aldığı konum CumhurbaĢkanı Pervez Musharraf 

tarafından Türkiye ziyaretinde konuĢmasına yaptığı bir ekte sarih kılındı: 

“Pakistan haklı davalarında Türkiyeli Kıbrıslılara tam destek vermektedir.” Bu 

Pakistan‟ın her daim karĢılıklı bağlara sahip olduğu kardeĢ Türkiye devletine 

verdiği önemi gözler önüne serer. Aynı zamanda Pakistan‟ın Türkiyeli 

Kıbrıslıların karĢılaĢtığı sorunları unutmadığının altı çizilmiĢtir. KKTC Londra, 

Abu Dabi, Washington DC, Brüksel, Ġslamabad ve BirleĢmiĢ Milletler‟ de 
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elçilikler ve temsilcilikler aracılığıyla temsil edilmektedir. AĢağıdaki bölümde, 

araĢtırmacı Türkiye ve Pakistan‟ın yürüttüğü kamu diplomasisini açıklayacaktır. 

 

2.2 Türkiye ve Kamu Diplomasisi:  

 

 Türkiye‟nin son yıllarda artan gücü kamu diplomasisi stratejisini ve üst 

anlatısını Ģekillendirmede tayin edici bir rol oynadı. Bu anlamda Türkiye‟nin 

kamu diplomasisi giriĢimlerde farklı stratejik güdüler vardır, bunların baĢında 

kendi gücünün arttırılması gelir. Kamu diplomasisi kamu diplomasisinin 

kurulmasında yardımcı olduğu bir anlatı (artan güç) doğrultusunda anlaĢılması 

arzusuyla sürdürülür. Kalin‟in (2011) açıkladığı üzere, Türkiye‟nin yumuĢak güç 

kapasitesi tarihi, kültürü ve coğrafyasından kaynaklanmaktadır. Bunları engel 

veya yük olarak görmekten ziyade, Türkler bunları, hem iç hem de dıĢ 

siyasetlerinde stratejik değerlere çevirmiĢlerdir. Yeni Türk kamu diplomasisi 

Türkiye‟nin Balkanlar, Orta Doğu ve Kafkaslar ‟da artan yumuĢak gücüne binaen 

Ģekillenmektedir. Türkiye bir yandan eski müttefikleri ile iliĢkilerini sürdürürken, 

diğer taraftan yeni bölgelere ve aktörlere temas ettikçe bölgesel ve küresel 

bağlamda çeĢitli yumuĢak güç öğeleriyle stratejik iletiĢim açısından kapasitesini 

geliĢtirmektedir. OluĢmakta olan yeni Türkiye aynı zamanda çok boyutlu ve yüzlü 

yeni bir üst anlatı inĢa etmektedir. Yeni Türk kamu diplomasisinin görevi küresel 

boyutta gitikçe geniĢleyen hitap kitlesine yeni Türkiye‟nin hikayesini anlatmaktır. 

Türkiye eski korkularının üzerinden geldikçe ve kendisi için bir kimlik inĢa 

ettikçe, ülkeyi dönüĢtüren değiĢim süreci Türkiye‟nin iç ve dıĢ siyasetini derinden 

etkileyecektir (Kalin, 2011).  

 Huijgh ve Warlick‟e (2016) göre yükselen bir güç olan Türkiye ulusal 

çıkarların taraftarlması ve sürdürülmesi için kamu diplomasisinin büyük gücünü 
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ve stratejik iletiĢimin etkinliği fark etmektedir. Bu diplomasi Türkiye‟nin 

hikayesini dünyaya anlatmaya odaklanmıĢtır. Kamu diplomasisinin merkezi 

öğeleri inanç, milliyetçilik ve hoĢgörüdür. Geçtiğimiz on ila on beĢ yılda, Türkiye 

kendi mirasını yeniden keĢfetmekte, kendi geçmiĢiyle yeniden bağ kurmaya 

çalıĢmaktadır. Tarih bağlayıcı bir güçtür. Kamu diplomasisinin sıcak noktası 

Balkanlar, Orta Asya ve Afrika‟dır. 

 Türkiye‟nin yeni aktörleri kendilerini tarihin izleyicileri değil, dıĢ 

siyasetten iktisada kadar aktif katılımcıları olarak konumlandırmakta ve 

küreselleĢme ile ilintili olarak bir değiĢim gereksinmekte ve daha demokratik ve 

adil bir düzenin peĢinde koĢmaktadırlar. Yeni uluslararası düzende kamu 

diplomasisi perspektifinden Türkiye‟yi avantajlı kılacak bazı öğeler mevcuttur.  

 DıĢ politika hedeflerine ulaĢmak için kamu diplomasisinin potansiyeli 

sonraki yıllarda daha daha da araĢtırılmıĢtır. Adalet ve Kalkınma Partisi (AKP) 

yeni siyasi elit ve Türkiye‟nin yumuĢak gücü olarak tarihi, coğrafi konumunu ve 

kültürünü tarif eden iç ve dıĢ siyasette deneyim sahibi akademisyenler üzerinde 

hakimiyet kurmuĢtur. Bunlar aynı zamanda kamu diplomasisinin dıĢ siyasete nasıl 

uyarlanacağını aktif bir Ģekilde araĢtırmıĢlardır (Kalın 2011).  

 Bunu kamu diplomasi süreçlerinin devlet ve toplum katında 

kurumsallaĢması izledi. BaĢbakanlık bünyesinde T.C. BaĢbakanlık Kamu 

Diplomasisi Koordinatörlüğü 2010‟da akabinde ise Türkiye Cumhuriyeti DıĢiĢleri 

Bakanlığı bünyesinde 2011‟de Kamu Diplomasisi Ofisi ve 2012‟de Halkla 

ĠliĢkiler Ofisi kuruldu. Günümüzde, kamu diplomasinin Türkiye‟nin dıĢiĢlerinde 

sağlam bir zemin kazandığı güvenle söylenebilir. Buna ek olarak yakın geçmiĢte 

Ġstanbul ve Ankara‟da Ģubelere sahip Kamu Diplomasisi Enstitüsü kamu 

diplomasisi alanında akademik çalıĢmaları teĢvik etmek için kuruldu (Özkan, 

2013).  
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 Hükümet ve hükümet dıĢı aktörlerin her ikisi de Türkiye‟nin kamu 

diplomasisinin oluĢumunda ve üst anlatısının Ģekillenmesinde önemli roller 

oynamaktadır. Her ne kadar her iki aktör birbirlerinden büyük oranda bağımsız bir 

Ģekilde hareket etseler de, Kamu Diplomasisi Koordinatörlüğü‟nde kamu-özel 

ortaklığının gittikçe daha fazla ortak çalıĢmalar üretmesi güven vericidir. Sivil 

toplum faaliyetlerine hükümet müdahalesi ve karĢı anlatıların baskılanması bir 

sorun teĢkil etmektedir. Daha yapıyı diyalogların geliĢtirilmesi ve sivil toplumla 

ortaklık kamu diplomasisinin ülke içerisindeki gerek koĢullarından birisidir. 

 Türkiye‟de kamu diplomasisi tek baĢına hükümet tarafından ifa edilmez. 

Sivil toplum da buna katkıda bulunur. Bu anlamda değiĢim 1950‟lerin sonlarında 

ve 1960‟larda baĢlamıĢtı. Bu tarihlerde insanlar köyden kente göç ediyordu. 

Göçmenler kentte eğitim aldılar ve toplumsal tabakaların üst seviyelerine çıktılar, 

bu elitlere meydan okuyan bir güce dönüĢmelerine yol açtı. 1970‟lerden itibaren 

toplumsal ve dini görünüm değiĢti. Ġnsanlar ve topluluklar toplumsal yeniden 

üretim mekanizmalarında söz sahibi olmaya baĢladılar. 

 Bir çok kamu kurumu kamu diplomasisinin tanıtımı doğrultusunda 

çalıĢmaktadır. Bu alandaki iki önde giden kurum Türk ĠĢbirliği ve Koordinasyon 

Ajansı (TĠKA) ve kültürel merkezlerdir. TĠKA elliden fazla ülkede kuyuların 

kazılması, seyyar ve kalıcı hastanelerin iĢletilmesi, kütüphanelerin kurulması, burs 

sağlanması, vb. gibi faaliyetleri yürütmektedir. Kamu diplomasisi alanında; Türk 

Kızılayı, Turizm ve Kültür Bakanlığı, DıĢiĢleri Bakanlığı, Avrupa Birliği 

Bakanlığı, Ulusal Televizyon, Yunus Emre Enstitüsü gibi diğer örgütler de 

mevcuttur. 

 Türk hükümeti 21. yüzyılda gücünü arttırmak istiyorsa, karĢı anlatıların 

bastırılmaması, ancak bunlarla iliĢkiye geçilmesi gerektiğini fark etmelidir, bunlar 

günümüzde bütünsel bir kamu diplomasisinin mantıksal ve hayati parçalarıdır. 
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Ezren (2012) kamu diplomasisini devletlerin kültürel ilgi aracılığıyla kamuoyunda 

bir algı farklılığı yaratarak yabancı ülkelerdeki kamuoyu fikrini etkileme çabası 

olarak tarif eder. Yazar, insanlar arası iliĢkilerin devlet ve kamuoyu arasındaki 

iliĢki kadar önemli olduğunu söyler ve kültürel diplomasi alanında diğer 

devletlerdeki insanlara ulaĢmak için sivil toplum ve iĢ çevrelerinin rolünün altını 

çizer. Bu bağlamda, Türk dizileri Türkiye‟nin çevresindeki bir çok bölgede 

yumuĢak gücün önemli bir kaynağını oluĢturmaktadır. CoĢkun (2012) ise kamu 

diplomasisine güvenlik perspektifinden yaklaĢır. Irak ve Afganistan‟da 

Türkiye‟nin deneyimine dayanarak, kamu diplomasisinin barıĢ süreçlerinde ve 

sonrasında halk ile etkili bir iletiĢime geçerek devletler arası çatıĢmaların 

çözümünde önemli bir rol oynadığına dikkat çeker. Buna ek olarak, kamu 

diplomasisinin uluslararası barıĢ operasyonlarının meĢruiyetini arttırabileceğini ve 

diğer uluslararası aktörlerin imajlarına olumlu katkılar yapabileceğini iddia eder. 

Benzer bir Ģekilde Keyman (2013) Orta Doğu‟da ve ötesinde devlet inĢası, ulus 

inĢası ve ekonomik kalkınma alanlarında halkların çabalarına verdiği destek ile 

Türkiye‟nin diğer halkları etkileme kapasitesine iĢaret eder. 

 ġimĢek (2011) Türkiye‟nin Orta Doğu kamuoyuyla iletiĢiminde kamu 

diplomasisini etkili bir Ģekilde uyguladığını belirtmektedir. “Ortak coğrafya, tarih 

ve gelecek” retoriği, komĢu ülkelerle uzun dönemli yapıcı iliĢkiler kurmak ve 

sürdürmek hususunda hayli iyi iĢ görmüĢtür. Efegil, iç ve dıĢ siyasette bir ayrıma 

gitmenin anlamsız olduğunu, zira kamu diplomasisinin insanların ulusal sınırları 

önemsemeden birbirleriyle etkileĢime geçtiği küresel düzeyde iĢlediğini ve 

hükümetlerin dıĢ politika amaçlarına ulaĢmak için iç ve dıĢ kamuoyunun her 

ikisini de ikna etmesi gerektiğini söyler.  

 Devran (2012) kamu diplomasisi uygulayıcılarının yabancı kamuoyu ile 

duygusal bir bağ kurması için etnik ve kültürel yakınlık kadar, tarihteki yapıcı 
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anıları da tekrar canlandırması gerektiğini belirtir. Bu anlamda Türkiye, 

Balkanlarda, Orta Doğu‟da ve Orta Asya‟da kullanılmayan büyük bir potansiyele 

ve dünyada yaygın bir Diaspora ağına sahiptir. Keyman (2013) Türkiye‟nin 

yumuĢak gücünün maliklerini ele alır ve dıĢ politikanın sürdürülmesinin devletin 

küresel anlamda devlet inĢası, ulus inĢası ve ekonomik kalkınma çabalarına katkı 

kapasitesine bağlı olduğunu iddia eder.  

 

2.3 Pakistan ve Kamu Diplomasisi: 

 

 9/11‟den sonra, Pakistan bir çok olumlu yönüne rağmen bir imaj problem 

yaĢamıĢtı. Bu kısmen, Pakistan‟ın yumuĢak güç ve imaj kurma çabalarına çok az 

önem vermesinin sonucudur. Zengin tarihi ve kültürel mirasına rağmen Pakistan, 

dünyanın ilgisini çekememiĢti (Ansari, 2014). Pakistan hakkında üretilen olumsuz 

anlatılara karĢı çıkmanın anahtarı yumuĢak güçten geçer. Bir ülke diğer 

devletlerin takdir ettiği ve öykündüğü değerlere sahip olduğunda ilgi çekici bir 

hale gelir. Pakistan hem sert hem de yumuĢak güce sahiptir. Sorun ise 

diplomatların veya karar alıcıların yumuĢak gücü sert güce ne zaman, neden ve 

nasıl tercih edecekleri veya bu ikisinin bir karıĢımını, bir baĢka deyiĢle, akıllı gücü 

kullanıp kullanmayacağıdır. Pakistan‟ın ulusal gücünün örneğin ekonomi, 

coğrafya, askeri, nükleer güç, diplomasi, hükümet ve liderlik, tarım ve diğer doğal 

kaynaklar, nüfuz ve demografi, din, bilgi teknolojisi vb. gibi öğeleri devasa bir 

geliĢme potansiyeline sahiptir, bu da yumuĢak gücünü geliĢtirmek yolundaki 

çabalarına büyük bir katkı sağlayabilir. Bu ulusal güç öğeleri fark edilmeli, 

geliĢtirilmeli ve bir araya getirilmelidir ki zira bütünleĢme ve entegrasyon 

olmadan bu öğeler kullanılamaz (Chandio, 2016).  
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 Pakistan aĢırı farklı ve çekici kültürlere sahip çok kültürlü bir toplumdur. 

Medya aracılığıyla bu kültürel çeĢitliliğin yansıtılması Pakistan‟ın yumuĢak 

gücünü gösterebilir. Pakistan zengin ve dünyanın en eski uygarlığına, yani 

Gandhara ve Indus Vadisi‟ne (Mohen-jo-Daro) ev sahipliği yapmaktadır. Bu 

bölge Ġslam ve Budizm gibi dünyanın önde gelen bazı dinlerinin yuvası ve geçiĢ 

kapısıdır. Kuzey‟de muazzam Karakoram‟dan, Güney‟de Indus Nehri‟nin devasa 

alüvyon deltasına uzanan zengin bir turizm bölgesine sahiptir. Pakistan‟da 7.000 

metrenin üzerinde bir çok zirve bulunur. Pakistan zengin ve çeĢitli bir flora ve 

faunaya sahiptir. HaĢmetli Himalayalar, Karakoram ve yükseklerdeki meraları ve 

hiç erimeyen karları ile Hindukush sıra dağları, dağların eteklerinde yer alan 

kozalaklı ağaçlardan oluĢan ormanları, büyük çöl ile birleĢen devasa Indus 

düzlüğü, kıyıları ve sulak alanları bunlardan bazılarıdır. Turizmin bütün 

potansiyelini kullanmak için, hukuk ve düzen sağlanmalıdır. Pakistan kriket, 

hokey, squash ve bilardoda çok aĢama kaydetmiĢtir. Ülke küresel düzeyde 

muadilleri ile iliĢkiye geçebilecek kadar büyüyen ve zenginleĢen bir düĢünce 

kuruluĢu kültürüne sahiptir. Pakistan‟da medya canlıdır ve sivil toplum 

geliĢmektedir. Pakistan diasporası bütün dünyaya yayılmıĢtır. 

Pakistan önemli bir stratejik donanıma ve geliĢme potansiyeline sahiptir. 

Stratejik anlamda Pakistan Orta, Güney ve Batı Asya‟nın kesiĢim noktasıdır ve 

dolayısıyla devasa bir nüfusa, geniĢ ve çeĢitli kaynaklara ve ticari anlamda 

kullanılmamıĢ bir potansiyele sahip bir bölgesel pazarın dayanağıdır. Ekonomisi 

dünyanın en hızlı büyüyen ekonomilerinden birisi olma yolunda büyük bir 

potansiyel taĢımaktadır. Benzer Ģekilde, “MSCI‟nin yükselen piyasalar endeksi” 

ülkeyi dünyada geleceğin yükselen piyasalarından birisi olarak tarif eder. Çin - 

Pakistan Ekonomik Koridoru (CPEC) ekonomik kalkınma beklentisini açığa 

çıkartmıĢtır. Pakistan genç nüfus fazlasına sahiptir ve insan sermayesi/çalıĢan 
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nüfus oranı sağlamdır. Aynı zamanda Pakistan daha fazla doğrudan yabancı 

yatırım (FDI) çekmek için giriĢimlerde bulunmalıdır. 

Pakistan‟daki eğitim kurumları dünyanın en kalifiye profesyonellerinden 

bazılarını yetiĢtirmektedir. Bunların arasında doktorlar, mühendisler, bankacılar, 

finansçılar ve giriĢimciler vardır. Ülke genellikle dünyanın en iyi ilk beĢ yüz 

kurumu içerisinde yer alan yüksek eğitim kurumlarına sahiptir. Pakistan 

demokrasisi gittikçe kökleĢmekte ve devlet kurumları kontrol ve denge sistemine 

doğru evrilmektedir. Pakistan silahlı güçleri sadece kendi sınırlarını savunmakla 

kalmaz, ayrıca terörizme karĢı cesurca bir mücadele yürütür ve barıĢ ordularını 

BirleĢmiĢ Milletler (BM) misyonlarına göndererek dünya barıĢına katkı 

sağlamaktadır. Aynı zamanda felaketzedelere ve insanlara yardımda bulunur ve 

altyapı çalıĢmalarına katkı yapmaktadır. 

 Pakistan güvenlik sorunlarına bağlı olarak yıllardır olumsuz bir bakıĢ 

açısıyla değerlendirilmiĢtir, ancak son dönemde yaĢanan geliĢmeler yabancı 

düĢmanlığının bir miktar önüne geçmek için etkili diplomatik önlemler alındığını 

ortaya koymuĢtur (Daily Times, 2016). Bununla birlikte, Pakistan‟ın, Hindistan‟ın 

Pakistan‟ın tamamen önüne geçtiği ABD gibi ülkelerde daha etkili bir lobi 

faaliyeti yürütmesi gerektiği anlaĢılmalıdır. Pakistanlı diplomatlar ve diğer ilgili 

resmi görevliler bazı dost ülkelerin güçlü düĢünce kuruluĢları ve siyasi elitleri ile 

yakın bağlar kurmak için bir strateji geliĢtirmelidir. Berlin, New York, Pekin, 

Londra, Manama ve diğer bölgeler merkezli misyonlar halihazırda ülkeye dair 

pozitif bir imaj yaratmak için çaba sarf etmektedir, ancak Pakistan‟ın uzun ve kısa 

erimli dıĢ politika hedefleri açısında çok kötü sonuçlar yaratmıĢ olan bazı 

hükümetlerin geçmiĢ yanlıĢlarını düzeltmek hususunda, gidilecek daha çok yol 

vardır. 
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 Chandio (2016) Pakistan dıĢ politikasının bir çok sıkıntı (hem içerde, hem 

de dıĢarıda) ile karĢılaĢtığı bir zamanda, ülkenin mevcut bütün araçlarla 

(geleneksel ve yeni) yumuĢak gücünü göstermesi ve bunu geliĢtirmesi gerektiğini 

söyler. Pakistan yabancı basında kendi imajını değiĢtirmek için iç ve dıĢ 

performansını arttırmalıdır. Pakistan kamu diplomasisinden olması gerektiği kadar 

yararlanmamaktadır. Aslına bakılırsa Pakistan, Hindistan kadar kendi yumuĢak 

gücünü yansıtamamaktadır. Örnek olarak azınlıklara karĢı artan hoĢnutsuzluk, 

yoksulluk, yolsuzluk vb. gibi bütün olumsuz yanlarına rağmen Hindistan kendi 

yumuĢak tarafını dünyaya yansıtmak için yoga ve Bollywood‟u kullanmaktadır.  

 Pakistan‟ın ülke hakkında olumsuz stereotipleri pekiĢtirmeye niyetli; 

önyargılı ve düĢmanca bir uluslararası medya ile çevrelendiğinin bilincinde olan 

DıĢiĢleri Bakanlığı (MOFA) 2012 bir kamu diplomasisi ofisi kurmuĢtur 

(Akhlaque 2013). Bunun esas amacı çeĢitli seviyelerde ülkenin olumlu imajını 

etkin bir Ģekilde arttırmaktır. Bu kurum Pakistan‟ın olumlu yanlarını, toprak ve 

halk çeĢitliliğini ve kendisine miras sanatsal ve kültürel zenginliğini göstermek 

için etken bir kamu diplomasisi giriĢimini baĢlatmıĢtır. Sufizme dair mistik 

Ģiirlerin, müziğin ve kitapların Ġngilizce çevirisine dair projeler yürütülmektedir. 

Pakistan hakkında belgeseller, filmler, oyunlar ve Sufi müzik bir çok dünya 

baĢkentinde tanıtılmıĢ ve gösterime sokulmuĢtur. Kamu diplomasisinin bir parçası 

olarak, MOFA aynı zamanda Pakistanlı sanatçıları dıĢ ülkelerdeki misyonlarında 

performanslarını sergilemeleri için teĢvik etmekte ve vize almalarını 

kolaylaĢtırmaktadır. Daha geniĢ anlamda, Pakistan‟ın dıĢ ülkelerdeki etkin 

misyonlarının çoğu Pakistan‟ın imajını ve profilini geliĢtirecek Ģekilde kamu 

diplomasisi ile iĢtigal etmektedir (Akhlaque 2013).  

 Ancak, bütün bunlar söz konusu bölgedeki diğer ülkelerin çok gerisinde 

kalmaktadır. Tıpkı diğer ülkeler gibi Pakistan da kamu diplomasisi yönünde temel 
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adımları atmalıdır, zira mevcut jeopolitik durumda bu bir ülkenin geliĢmesinin 

önemli bir koĢulu haline gelmiĢtir (Zehra 2016). Pakistan‟ın kamu diplomasisini 

bir çok sebepten yola çıkarak geliĢtirmesi gerekir, bunun en baĢında ise ikili 

iliĢkilerin geliĢtirilmesi gelir. Hindistan‟ın komĢusu olan Pakistan‟ın yumuĢak 

gücünü geliĢtirmesi için daha fazla çaba sarf etmesi lazımdır, zira Hindistan 

bölgede Pakistan ile karĢılaĢtırıldığında daha fazla yumuĢak güç kabiliyetine 

sahiptir. 

 Önceden de belirtildiği üzere, Pakistan yumuĢak gücü hayata geçirmesi ve 

kamu diplomasisini kullanması açısından büyük bir potansiyele sahiptir. YumuĢak 

gücü yansıtması gerekli koĢullar önemli ölçüde değiĢmiĢtir, zira son yılların bilgi 

devrimi ve küreselleĢmesi ulus aĢırı Ģirketlerin ve hükümet dıĢı aktörlerin daha 

büyük rol oynadığı dünyayı dönüĢtürmekte ve küçültmektedir. Benzer Ģekilde 

önceden vurgulandığı gibi Pakistan yurtdıĢında potansiyelinin altını çizerek 

imajını geliĢtirebilecek canlı bir elektronik medyaya ve sivil topluma sahiptir. 

Kamu diplomasisini kullanırken dikkatli olmak gerekir, zira bu propaganda veya 

lobi faaliyeti değil, ancak Pakistan‟ın gerçek potansiyelinin açık ve dürüst bir 

Ģekilde ortaya çıkarmasıdır. Pakistan örneğinde kamu diplomasisi medya, sivil 

toplum kuruluĢları (STK), ekonomik özneler, bireyler, sivil toplum, vb. 

aracılığıyla ülkenin dıĢarıda etkili bir Ģekilde tanıtılması ve markalaĢtırılması 

olarak ele alınmalıdır.  
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III. BÖLÜM 

ARAġTIRMA 

 

3.1 ÇalıĢmanın Amacı: 

 

 Bu çalıĢmanın temel amacı Pakistan-Türkiye iliĢkilerinin, birbirlerine 

yönelik olarak kamu diplomasilerinin ve her iki ülke arasındaki iliĢkilerde yeni 

geliĢmelerin bir analizini yapmaktır. Bu bağlar karĢılıklı iĢbirliği sayesinde daha 

da fazla yaygınlaĢmıĢ ve derinleĢmiĢtir. 

 

3.2 Amaçlar: 

 

 * Pakistan ve Türkiye‟nin birbirleriyle ilintili diplomatik faaliyetlerini 

çalıĢmak 

 * Ġki ülke arasındaki iliĢkilerde ortaya çıkan yeni boyutları Kamu 

Diplomasisi açısından değerlendirmek 

 * Kamu diplomasisi ile ilintili belirli olay ve figürleri ve Pakistan ve 

Türkiye arasındaki iliĢkilerin yeni eğilimlerini ve gelecekte alacağı yönü 

değerlendirmek 

 * Pakistan ve Türkiye arasındaki Kamu Diplomasisinin gidiĢatına daha 

bütünsel bir kavrayıĢ geliĢtirmek 
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3.3 ÇalıĢmanın Önemi ve Sınırları: 

 

 Türkiye ve Pakistan halkı sadece tarihsel olarak köklü değil, aynı zamanda 

ortak değerlere ve ulusal çıkarlara dayalı kardeĢçe bir iliĢki geliĢtirmiĢlerdir. 

Pakistan‟ın kuruluĢundan beri her iki ülke de en zor zamanlarında emsal teĢkil 

edecek Ģekilde birbirlerine destek vermiĢlerdir. Açıkçası Türkiye Cumhuriyeti ve 

Pakistan stratejik ortaklardır diyebiliriz. Her iki ülke de kendi halkları ve bölge 

halkları için barıĢı ve refahı geliĢtirmek adına yoğun bir çaba sarf eden 

vazgeçilmez ortaklardır. Eski Türkiye BaĢbakanı olan Sn. Ahmet Davutoğlu 

Pakistan‟ın güvenliğinin Türkiye‟nin güvenliği, Pakistan‟ın bayrağının 

Türkiye‟nin bayrağı olduğunu ve Türkiye‟nin her daim Pakistan‟ın yanında 

olacağını üzerine basa basa söylemiĢtir. Uzun yılların kültürel, dini ve jeopolitik 

bağlarıyla geliĢen her iki ülkenin halkları arasındaki yakınlığın, devletler 

arasındaki iliĢkiler tarihinde neredeyse eĢi benzeri yoktur. Bununla birlikte böylesi 

bir iliĢkiye dair çok az çalıĢma mevcuttur, bu anlamda da söz konusu iliĢkiyi 

karĢılıklı kamu diplomasi açısından çalıĢmak önemlidir. Dahası, bu çalıĢma kamu 

diplomasisi, istikrar ve kalkınma için iĢbirliğini geliĢtirmesi açısından da 

önemlidir. Bu çalıĢma söz konusu iliĢkileri güçlendirmek için etkili bir rol 

oynayabilecek kamu diplomasisi uygulayıcıları, hükümetler, kamuoyu ve diğer 

herkes için çok kullanıĢlı olacaktır. Söz konusu çalıĢma tamamlandığı zaman, 

alanla ilgili halkla iliĢkiler, kamu diplomasisi öğrencileri ve araĢtırmacıları için 

hayli faydalı olacaktır.  

Bu çalıĢmayı okurken akılda tutulması gereken bazı sınırlar mevcuttur. 

Birincisi, GörüĢmeları ve içerik analizi yöntemini kullanmanın teknik 

dezavantajları tartıĢılmakta ve sonrasında bazı kontrol edilemez koĢullara bağlı 

olarak çalıĢmanın sınırları açıklanmaktadır. GörüĢme yöntemi açısından, elde 
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edilen bilgi ilgisiz, dağınık, ulaĢılamaz veya eski tarihli olabilir. Dahası bu, 

önyargılı bazı cevaplarla malul olabilir. Benzer Ģekilde, bilgi eksik veya yanlıĢ 

olabilir. Bir çok belgeyi toplamak, gözden geçirmek ve analiz etmek diğer 

yöntemlerle karĢılaĢtırıldığında harcanan vakte ve seyahat etmeye bağlı olarak 

zaman alıcı ve maddi açıdan masraflı olabilir. YapısallaĢtırılmıĢ görüĢmeler 

genelde esnek değildir ve dolayısıyla yeni sorular ortaya koymaz, zira bu gibi bir 

görüĢme örüntüsünün izlenmesi gereken belirli bir zaman sınırı vardır. Dahası, 

yapılandırılmıĢ görüĢmeler niteliksel veriler ortaya çıkarır ve bu anlamda 

detaylardan yoksundur. Bu görüĢmeye gerçekleĢtiren kiĢinin görüĢme yapılanın 

neden bu Ģekilde davrandığını anlamamasına yol açacaktır. GörüĢmeye 

gerçekleĢtiren kiĢileri ve eğitimcileri istihdam etmek masraflı olabilir. GörüĢmeye 

gerçekleĢtirenler olguları çarpraz kontrolden geçirmeli ve adayın gerçekten de 

ilgili, tamamen adapte olabilen ve görüĢmeye katılabilecek kadar yetenekli 

olduğundan emin olmalıdır. 

Kullanılan diğer yöntem olan içerik analizi tamamen betimsel bir 

yöntemdir. Bu yöntem mevcut Ģeyi tarif eder, ancak gözlemlenen örüntü için altta 

yatan mekanizmaları açığa çıkartmayabilir. Analiz, materyallerin kullanılabilirliği 

tarafından sınırlandırılmıĢtır. Medyada gözlemlenen trendler gerçekliğin doğru bir 

yansıması olmayabilir; örnek olarak katastrofik olaylar, daha az dramatik kabul 

edilen olaylardan daha fazla yer tutar. Metinlerin ilk baĢta kodlanması analiz 

edilecek kategorilerin ortaya çıkartılmasında önemlidir. Eğer kodlama yanlıĢsa, 

sonrasında bulgular da geçerli olmayacaktır. AraĢtırmacı kelimelerin içinde 

geçtiği bağlamı göz ardı edebilir. Dahası, aĢırı derecede zaman alıcı olabilir, ve 

özellikle iliĢkisel analiz daha yüksek bir yorumlama seviyesine geçmek için 

kullanıldığında gittikçe artan yanlıĢlarla bezeli olabilir. Son olarak bu bilgileri 

otomatize etmek veya bilgisayara geçirmek zor olabilir (Phil, 2013). 
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Ġçerik analizi için elde edilen verilerin zaman dilimi sadece 5 yıl için yani 2012-

2016 arası için geçerlidir.  

 Dahası veriler yapılan bütün iĢleri kaydetmeyen ve yayınlamayan 

elçiliklerden alınmıĢtır. Benzer Ģekilde, olaylar birden çok kez kaydedilmiĢ 

olabilir, zira tek bir olay üzerine yazılmıĢ birden fazla metin mevcuttur. Bu 

çalıĢma söz konusu alanda hayli önemli iĢler yapan özel sektörü içermemektedir.  

 Benzer Ģekilde görüĢme  kısmı sadece dört görüĢmeciden oluĢmaktadır. 

Her ne kadar bu gibi bir çalıĢmaya en uygun kiĢiler seçilmiĢ olsa da, farklı 

insanlar konu hakkında farklı ve daha önemli görüĢler öne sürebilirdi. Bununla 

birlikte, daha fazla görüĢme yapmak bu çalıĢmayı sadece uzatırdı. AraĢtırmacının 

da bu çalıĢmayı gerçekleĢtirmek için süresinin kısıtlı olmasından dolayı 

araĢtırmacı bütün uygulayıcılara yaklaĢma fırsatı bulamadı.  

 Dahası görüĢmeler  görüĢmecilerin ana dili olan Urdu dili ve Türkçe 

gerçekleĢtirildi, zira herkes kendi fikirlerini kendi dilinde ifade ederken daha 

rahattı. Ġngilizce sınırlı bir Ģekilde kullanıldı. Bununla birlikte, bu çalıĢma 

açısından görüĢmeler ın Türkçeye çevrilmesi gerekti. Çünkü bu gerçekten 

görüĢmecilerin ne kastettikleri konusunda fikirlerinin çözülmesinde okuyucu için 

faydalıydı. 

 

3.4 AraĢtırma Soruları: 

 

 Ġki ülke arasındaki kamu diplomasisinin mahiyetini incelemek amacında 

olan bu çalıĢma iki kısımdan oluĢmaktadır. Birinci kısım etkinlik, engeller ve iki 

ülkenin önündeki fırsatlarla ilgilenmektedir. Birden dörde kadar olan araĢtırma 

soruları Tablo 2‟de gösterilen birinci kısımla ilgilidir. Ancak ikinci kısım 
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toplumsal, kültürel ve eğitimle ilgili alanlarda mevcut kamu diplomasisi 

faaliyetleri ile ilgilidir. Soru 5 ve 6 tablo 3‟de bahsedilen ikinci kısım ile ilgilidir. 

Tablo 2: GörüĢme AraĢtırma Yöntemi için AraĢtırma Soruları 

AraĢtırma 

Yöntemi 
AraĢtırma Sorusu GörüĢme  Soruları 

Görüşme  

S1. İki ülke arasındaki 

kamu diplomasisi ne kadar 

etkindir? 

Türkiye Pakistan iliĢkisi ne kadar 

güçlüdür? 

Bu ülkelerin birbirleriyle bağlantılı 

kamu diplomasisini nasıl 

değerlendiriyorsunuz? 

S2. İki ülkenin 

birbirleriyle bağlantılı 

kamu diplomasisi 

faaliyetleri nelerdir? 

Bu minvalde ne gibi faaliyetler 

gerçekleĢtirilmektedir? 

S3. Kamu diplomasisinin 

amaçlarına ulaşılmasında 

ne gibi engeller 

mevcuttur? 

Size göre kamu diplomasisinin 

engelleri veya bu faaliyetler 

esnasında karĢılaĢılan sorunlar 

nelerdir? 

S4. İki ülke arasındaki 

kamu diplomasisini 

geliştirmek için ne gibi 

adımlar atılmalıdır? 

Pakistan ve Türkiye arasındaki 

kamu diplomasisini geliĢtirmek için 

ne gibi adımları önerirsiniz? 

 

Tablo 3: Ġçerik Analizi için AraĢtırma Soruları 

AraĢtırma 

Yöntemi 
AraĢtırma Sorusu 

İçerik Analizi 

S5. Toplumsal, kültürel, siyasi ve iktisadi açıdan 2012-2016 

arasında kamu diplomasisi faaliyetlerinin eğilimleri nelerdi? 

S6. Siyasi, Toplumsal, Ġktisadi ve Kültürel açılardan Pakistan 

ve Türkiye arasındaki iliĢkiler geliĢmekte midir? 
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3.5 Literatür Ġncelemesi  

 

 Ortak din, kültür ve tarih Pakistan Türkiye iliĢkilerine güçlü bir zemin 

teĢkil etmektedir. Türkler Osmanlı Halifeliğinin çöküĢünde kıtadaki 

müslümanlardan aldıkları ahlaki ve maddi desteği sevgiyle hatırlamaktadır. 

Ahmad (2004) Pakistan ve Türk halklarının arasındaki yüzyıllardır süren kadim 

bağlar ve çok boyutlu iliĢkilerden bahseder. Her ne kadar ideolojik olarak kutup 

olsalar, yani Türkler sekülerizmi ve Pakistanlılar Ġslamcılığı benimsemiĢ olsalar 

da iki halk arasındaki arkadaĢlık bundan zarar görmez. Bununla birlikte, 

geçtiğimiz bir kaç yılda Türkiye ve Pakistan‟ın algısı ve çıkarları Afganistan‟daki 

savaĢ, KaĢmir meselesi, Ġsrail, nükleer geliĢmeler ve demokrasi gibi bir çok 

önemli meselede ayrıĢmaya baĢlamıĢtır. Pakistan‟ın Taliban‟a desteği Orta Asya 

bölgesinde “Ġslamcı aĢırılığın” yayılmasına yönelik bir tehdit olarak görülmüĢtür. 

Bununla birlikte, ticaret iki halkı halen birbirine yakın tutmaktadır. Ġkili iliĢkiler 

Nisan 2000‟de Hindistan‟ın ziyaret ettiği ve bu ülkenin demokrasisine övgüler 

düzüp, Hindistan‟ın “sınır ötesi terörizme” karĢı tavrını ve BM toplantısında 

uluslararası terörizm hususunda verdiği tasarıyı destekleyen Türkiye BaĢbakanı 

Bülent Ecevit zamanında en kötü seviyesine geldi (Hussain 2008). 

 Hussain (2008) on yıl süren durağan iliĢkilerden sonra, Pakistan Türkiye 

iliĢkilerinin geliĢmeye baĢladığını ve Pakistan ve Türkiye‟nin algı ve çıkarları 

ticaret, iĢ ortaklığı, yatırım, savunma, turizm, eğitim ve kültürel ilgili iĢbirliği, gibi 

bir çok önemli konuda tekrar bir araya geldiğini iddia etmektedir. Bununla 

birlikte, Pakistan ve Türkiye arasındaki ticaret bu iliĢki ve ortaklığın 

potansiyelinin çok altında kalmaktadır. 

 Suvankulov ve Ali‟ye (2012) göre, Pakistan‟ın Türkiye ile ekonomik 

bağları geçtiğimiz yıllarda daha da artmıĢtır. Ticaret cirosu 2000‟de 150 milyon 
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dolardan 2009‟da 570 milyon doların üzerine çıkmıĢtır. Halen iki ülkenin de bunu 

daha da geliĢtirmesi lazımdır. Pakistan‟ın Türkiye ile ticaret fazlası, ithalatlarının 

benzer olması ve sınai ticaretleri bu iki ülke arasındaki sağlam sinerji için önemli 

fırsatlar yaratmaktadır. Akabinde bu Pakistan‟a daha büyük değer katacak ve 

ithalatı için daha geniĢ bir pazar imkanı sunacaktır (Gul, 2014). 

 

3.6 Yöntem 

 

 AraĢtırma bir çok boyuta sahip olmak üzere bazı ortaklıklar da 

barındırmaktadır. Faaliyet araĢtırması, değerlendirme aĢaması, etnografi, 

fenomenoloji ve diğerlerinin ne gibi ortak yönleri vardır? Ortak yönlerden bir 

tanesi veri toplama ihtiyacıdır. Veri toplama görüĢme, odak grubu, inceleme, 

telefon görüĢmeye, içerik analizi, kasete alınmıĢ toplumsal etkileĢim veya anket 

gibi bir çok yöntemle gerçekleĢtirilebilir (Heaton, 2004: 37). 

 Veri toplama belgeler, iĢyeri, Internet araĢtırması, odak grubu, saha notları, 

anketler ve kasete alınmıĢ toplumsal etkileĢim ve görüĢmeler  gibi bir çok 

kaynağa dayanarak yerine getirilebilir (Heaton, 2004: 37). 

 Veri toplama araĢtırmanın vazgeçilmez bir parçasıdır. Veri toplama 

karmaĢık ve zor bir görevdir. Dahası en iyi veri toplama yöntemini bulmak da 

büyük oranda zor bir iĢtir. O‟Leary (2004: 150) “sağlam verileri toplamak zor br 

iĢtir ve bir veri toplama yöntemini diğerinden daha iyi olduğuna dair özsel bir 

değerlendirme yapılamayacağını akılda tutmak gerekir,” der. Dolayısıyla, hangi 

veri toplama yönteminin kullanılacağı araĢtırmanın amaçlarına ve her bir 

yöntemin avantaj ve dezavantajlarına bağlıdır (Ibid.) 

. 
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3.6.1 Yöntemlerin Veri ÇeĢitlemesi: 

 

 AraĢtırmacı daha doğru ve geçerli sonuçlara ulaĢmak için yöntemlerin veri 

çeĢitlemesini kullanmıĢtır. Yöntemlerin veri çeĢitlemesi niteliksel ve niceliksel 

araĢtırma yaklaĢımlarını ve verilerini harmanlar. Bir çok araĢtırmacı bir yönteme 

dair bir uzmanlık geliĢtirir, ancak farklı yaklaĢımlar birbirlerini tamamlayabilir. 

Her ikisini de kullanan bir çalıĢma daha zengin ve kapsayıcı olacaktır (Neuman, 

1997).  

 Bir çok gözlemi, yöntemi, teori ve ampirik malzemeyi kullanarak, 

araĢtırmacı tek bir yöntem, gözlemci ve kuramdan kaynaklı zayıflıkları veya 

önyargıları ve sorunları aĢabilir. Creswell‟e (2010) göre, veri çeĢitlemesine 

yönelik ihtiyaç tek bir veri kaynağının yeterli olmayacağı veya ikinci yöntemin 

çalıĢmayı zenginleĢtirebileceğinden çıkmıĢtır. Dolayısıyla bu çalıĢma alanla ilgili 

önde gelen kiĢilerle araĢtırmacının gerçekleĢtirdiği görüĢmelerden elde edilen 

niteliksel analizi ve her iki ülkenin dıĢiĢlerinin verdiği verilerin niceliksel içerik 

analizine dayanmaktadır.  

 

 3.6.2 Yöntem 1: Veri Toplama Yöntemi Olarak GörüĢme: 

 

 GörüĢmeler  insanlarla konuĢmak ve dinlemek için sistematik bir yoldur 

(http://www.who.int) ve konuĢma yoluyla bireylerden veri toplamanın bir 

yöntemidir. GörüĢmeye gerçekleĢtiren araĢtırmacı genellikle açık sorulara 

baĢvurur. Veri görüĢmeyen yapıldığı kiĢiden toplanır. AraĢtırmacının görüĢmeye 

gerçekleĢtiren kiĢinin konu hakkındaki görüĢlerinin önemli olmadığını hatırlaması 

gerekir. GörüĢme yapılan kiĢi veya muhatap bu çalıĢma için ilk el kaynaktır. 

 GörüĢme veri toplamak kadar bireylerden bilgi edinmenin de bir yoludur. 

Kvale (1996: 14) görüĢmeler hakkında “karĢılıklı ilginin olduğu bir konuda iki 

http://www.who.int/
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veya daha fazla sayıda insan arasında görüĢ alıĢ veriĢidir, bilgi üretimi için insan 

etkileĢimini merkeze koyar ve araĢtırılan verinin toplumsal yerleĢikliğini 

vurgular,” der. 

 GörüĢmeler  katılımcıların dahil olduğu ve kendi görüĢleri hakkında 

konuĢtukları faaliyetlerdir. Dahası, görüĢmeyen yapıldığı kiĢiler verili bir 

durumda kendi algı ve yorumlarını tartıĢabilirler. Bu kendi bakıĢ açılarından kendi 

ifadeleridir. Cohen, Manion ve Morrison‟a  (2000: 267) göre: “görüĢme basitçe 

hayat hakkında veri toplamak değildir, bu hayatın kendisinin bir parçasıdır, 

insanın buradaki varlığından kaçınmak mümkün değildir.” 

 GörüĢmeler  ayrıca “az sayıda muhatapla belirli bir fikir, program veya 

durum hakkında onların bakıĢ açılarını araĢtırmak için yoğun bireysel görüĢmeler  

gerçekleĢtirmeyi” içeren bir niteliksel araĢtırma tekniğidir (Boyce ve Neale, 2006: 

3). 

 Veriyi toplamak ve bunu bir araĢtırma enstrümanı olarak kullanmak için 

görüĢmeleri kullanmanın bir çok nedeni vardır. Gray (2004: 214) bunları hayli 

kiĢiselleĢmiĢ verilere ulaĢmak için bir gereksinim, daha derine inmek için 

fırsatların varlığı, getirisinin fazla olması, bir kimsenin ana dilinde fikirleri ifade 

etmenin kolaylığı olarak özetler. YapılandırılmıĢ görüĢme, yarı yapılandırılmıĢ 

görüĢme, yapılandırılmamıĢ görüĢme, yönlendirici olmayan görüĢme olmak üzere 

bir çok görüĢme türü vardır. 

 AraĢtırma soruları 1-4 için, görüĢme yöntemi en iyisidir, zira bu yöntem en 

ilgili kiĢilerden konu üzerine detaylı bilgi sağlar. GörüĢme yapılan kimselere 

sorulan sorular tablo 2‟de verilmiĢtir. Bu araĢtırma için görüĢme yapılanlar kamu 

diplomasisi ile ilgili çeĢitli alanlardan seçilmiĢtir, bunlar Pakistan‟ın Türkiye 

büyükelçisi Sn. Sohail Mahmood, Yunus Emre Enstitüsü Müdürü Prof. Dr. Halil 
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Tokar, Türk dili ve edebiyatından mezun Pakistanlı bir medya mensubu olan Dr. 

Furqan Hameed, Pakistan‟daki bir okuldan mezun olan, Güney Asya Stratejik 

AraĢtırma Merkezi‟nin BaĢkanı Sn. Cemal Demir‟dir. Her birisinin kısa özgeçmiĢi 

Ek A olarak sunulmuĢtur. 

 AraĢtırmacı kiĢisel olarak tüm katılımcılarla, yüzyüze ve yarı 

yapılandırılmıĢ görüĢme düzenlemiĢtir. GörüĢmeler sağlıklı bir ortamda, 

katılımcılar arasından öncelikli randevular ile yapılmıĢtır. GörüĢmelerin ortalama 

süresi 60-80 dakikadır. AraĢtırmacı görüĢmenin notlarını ve ses kayıtlarını 

almıĢtır. GörüĢmeler hakkındaki detaylı bilgiler Tablo.4‟te belirtilmiĢtir. 

 

Tablo 4: GörüĢmelerin Detayları 

Adı Soyadı Görevi 
GörüĢme 

Tarihi 

GörüĢme 

Yeri 

GörüĢme 

Süresi 

Sn. Sohail 

Mahmood 

Pakistan 

Büyükelçisi 
03/02/2017 

Pakistan 

Büyükelçiliği 

Ankara 

78 Dakika 

Dr. Furqan 

Hameed 

Pakistanlı 

yazar ve 

gazeteci  

05/04/2017 
TRT  

Ankara 
64 Dakika 

Dr. Halil Tokar 

Yunus Emre 

Enstitüsü 

BaĢkanı, 

Pakistan 

19/04/2017 

Pakistan 

Büyükelçiliği 

Ankara 

72 Dakika 

Sn. Cemal Demir  
GASAM 

BaĢkanı 
13/04/ 2017 

Fatih 

Belediyesi 

Istanbul 

68 Dakika 
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 3.6.3 Yöntem 2: Veri Toplama Yöntemi Olarak Ġçerik Analizi: 

 

 Ġçerik analizi iletiĢim içeriğinin bilimsel incelenmesi olarak tarif edilir. Bu 

yöntem mesajlardaki anlamlara, bağlamlara ve niyetlere gönderme ile içeriğin 

incelenmesidir. 1952 yılında Bernard Berelson Communication Research‟de 

içerik analizini yayınlamıĢtır, bu sosyal bilimler ve medya araĢtırmacıları için çok 

yönlü bir gereç olan bir tekniğin doğuĢunun müjdecisidir. Bazı yazarlar bunu 

tarihsel ve siyasal çalıĢmalar için de uyarlamıĢtır (Holsti, 1968).  

 Bununla birlikte bu yöntem bir iletiĢim araĢtırması yöntemi olduğu kadar 

sosyal bilimler araĢtırmacıları arasında daha fazla popülarite kazanmıĢtır 

(Wimmer vr Dominick, 1994: 163). Bilimsel bir yöntem olarak içerik analizinin 

geliĢimi ABD hükümetinin düĢman propagandasını değerlendirmek için Harold 

Lasswell‟in yönetimi altında bir proje yürüttüğü Ġkinci Dünya SavaĢı‟na kadar 

gider. AraĢtırmaya sunulan kaynaklar ve proje kapsamında incelenen sorular 

bağlamında elde edilen yöntemsel ilerlemeler içerik analizi yönteminin doğuĢuna 

kayda değer bir katkı yapmıĢtır.  

 Ġçerik analizi gözlem ve belge analizinin ara yüzüne denk düĢer. Bu 

insanlardan sorulara cevap vermesini istemelerinden ziyade, “insanların ürettiği 

iletiĢimi ele alan ve iletiĢime dair sorular soran” bir gözlem yöntemi olarak tarif 

edilir (Kerlinger, 1973). Dolayısıyla örtülü ve reaktif olmayan (zorlayıcı olmayan) 

bir sosyal bilim araĢtırma yöntemi olarak da görülmektedir. 

 Neuman (1997) içerik analizini önemli bir reaktif olmayan (zorlayıcı 

olmayan) araĢtırma yöntemi olarak görür ve Ģu Ģekilde tarif eder: “Metnin 

içeriğini toplamak ve incelemek için bir teknik. „Ġçerik‟ iletilebilen kelimelere, 

anlamlara, resimlere, sembollere, fikirlere, temalara veya herhangi bir mesaja 
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göndermede bulunur. „Metin‟ iletiĢim aracı iĢlevi gören herhangi yazılı, görsel 

veya ifade edilen bir Ģey olabilir” (s. 272–273). 

 Ġçerik analizi bağlama duyarlıdır ve dolayısıyla verilerin sembolik 

anlamlarını iĢleyebilir. Her ne kadar aslen niceliksel bir yöntem olarak görülse de, 

niteliksel içeriği de etkili bir Ģekilde ortaya çıkartabilir (Stempel, 1989: 121). 

Yöntemin bağlama duyarlı olması haber içeriklerinin olumlu ya da olumsuz 

olarak görülmesi gibi niteliksel boyutların ifade edilmesi için de kullanıĢlıdır. Bu 

araĢtırmacının gerekli bilginin bir kısmının kayıp veya yanlıĢ kodlandığını 

bulduğu takdirde, metne dönmenin ve kayıp veriyi tamamlamanın mümkün 

olması anlamında güvenilir bir yöntemdir. Bu deneysel araĢtırmalarda veya 

tarama araĢtırmalarında her zaman mümkün değildir (Woodrum, 1984). 

  Bu çalıĢmanın son iki sorusu 2012-2016 yıllarında Pakistan ve Türkiye 

arasında kamu diplomasisi faaliyetlerinde ortaya çıkan eğilimlerle ilgilidir ve 

bunu yapmanın en iyi yolu dıĢiĢleri ofislerinin yazılı olarak verdiği verilerin 

içeriğini analiz etmektir, zira bu söz konusu meselede gerçekleĢtirilen faaliyetlerin 

detaylarını en iyi Ģekilde gösterir. Veriler Türkçe ve Ġngilizcedir ve bu veriler 

aĢağıdaki kaynaklardan alınmıĢtır: 

 Pakistan Büyükelçiliği, DıĢiĢleri Bakanlığı, Pakistan 

  (http://www.pakembassyankara.com)  

 DıĢiĢleri Bakanlığı, Türkiye 

 (http://www.mfa.gov.tr/press-information.en.mfa) 

  

 Elde edilen veriler sonrasında ABD kamu diplomasisini değerlendirirken 

kamu diplomasisi üzerine BirleĢik Devletler danıĢma kurulu tarafından belirtilen 

boyutlar göz önüne alınarak aĢağıdaki Ģekilde kategorize edilmiĢtir: Söz konusu 

olan soyut bir modeldir ve Wallin‟in (2013) kamu diplomasisinin etkisinin 

http://www.pakembassyankara.com/
http://www.mfa.gov.tr/press-information.en.mfa
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ölçülmesi hakkındaki makalesine dayanır. Ġçerik analizi için kod tablosu Ek B 

olarak sunulmuĢtur. Kategorilerden tablo 5‟de bahsedilmektedir. 

 

Tablo 5: Ġçerik Analizi Kategorileri 

Kategori Tarif 

Kültürel 

Yiyecek, kıyafet, sanat, müzik, fotoğraf, dil ve benzerleri 

gibi kültürle ilgili bütün faaliyetleri içermektedir. 

Sosyal 

Örnek olarak doğal afetlerde yardım etmek, geliĢmekte 

olan bölgelerde inĢaat kurmak, dezavantajlı kesim için 

çalıĢmak ve benzeri gibi toplumsal bir anlam ifade eden 

bütün faaliyetleri içermektedir. 

Ekonomik 

Örnek olarak ticaret fuarları, karĢılıklı ticareti arttırmak 

için MoUs imzalamak, diğer ülkeden iĢ adamlarına 

yardımcı olmak ve benzerleri gibi ülkelerin ekonomilerini 

geliĢtirmek adına düzenlenen bütün faaliyetleri 

içermektedir. 

Siyasi 

Bu iki ülkenin birbirlerine desteklerini ifade ettikleri, 

demokratik süreçlerini güçlendirmek için yardım ettikleri 

ve cumhurbaĢkanlarının, bakanlarının veya diğer resmi 

görevlilerin diğer ülkeye yaptıkları ziyaretler gibi bütün 

faaliyet ve etkinlikleri içermektedir. 

Diğer 

Yukarıdaki kategorilere girmeyen ve kamu diplomasisi ile 

iliĢkisi olmayan bütün diğer faaliyet ve etkinlikleri 

içermektedir.  
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3.7 Bulgular ve TartıĢma 

 

 Bu bölümde, çalıĢmanın görüĢmeler  ve içerik analizi ile elde edilen 

bulguları tartıĢılmaktadır. Bu çalıĢma iki ülke arasındaki kamu diplomasisinin 

mahiyetini incelemek amacı taĢımakta ve iki bölümden oluĢmaktadır. Birinci 

bölüm kamu diplomasisi açısından bu iki ülkenin iliĢkilerinin mahiyetini, 

amaçlarını, etkinliğini, önündeki engelleri ve fırsatları ele almaktadır. Bu 

araĢtırma için görüĢme yöntemi kullanılmıĢtır. Tablo 2‟de bahsedilen araĢtırma 

sorusu bu kısımla ilgilidir. Bu çalıĢma için görüĢme yapılan kiĢiler ve detaylı 

biligiler Tablo 4‟te sunulmuĢtur.  

 

Soru 1: Ġki ülke arasındaki kamu diplomasisi ne kadar etkindir? 

 Birinci soru için görüĢme yapılan kiĢilere Pakistan - Türkiye iliĢkilerinin 

ne kadar güçlü olduğunu düĢündükleri ve bu iki ülke arasındaki kamu 

diplomasisini nasıl değerlendirdikleri sorulmuĢtur. Her birisi Pakistan ve Türkiye 

arasındaki bağların devletlerin bağımsızlıklarından çok öncesine dayandığını ve 

tarihin bölgedeki müslümanların her daim Osmanlı Sultan'ına kalplerinin en 

derinlerinde bir yer açtığını gösterdiğini vurgulamıĢtır. Bu aidiyet duygusu, 

Sultanlığın çöküĢünden ve bağımsızlığın kazanılmasından sonra bile müslümanlar 

arasında yaĢamaya devam etmiĢtir.  

 Pakistan ve Türkiye arasındaki devletler arası iliĢkiler istisnai bir 

sıcaklığın, karĢılıklılığın ve birbirine güvenin hakim olduğu eĢsiz bir emsal teĢkil 

eder. Pakistan ve Türkiye arasındaki iliĢkilere dair Sn. Furqan Ģöyle demiĢtir: 

“Azerbaycan ve Türkiye örneğini ele alırsanız, her ikisi de tek bir ulustan 

gelmedir ve aynı doğaya sahiplerdir, ancak yine de Pakistan ve Türkiye arasındaki 
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iliĢkiler eĢsizdir.” Ġki ulus arasındaki sevgi diğer ülkeleri kıskandırabilir. Hatta 

bazıları bunu bir aĢk hikayesine benzetir, Sn. Cemal Demir‟in söylediği gibi: 

 “hatta bunun tıpkı ünlü aşk masala Leyla ile Mecnun‟a 

 benzediğini söyleyebiliriz ...” 

 Bu kardeĢçe bağlar ortak bir inanç ve tarih ve kültürel ve dile dayalı 

yakınlıklar ile beslenir. Pakistan‟ın büyükelçisi olan Sn. Sohail Mahmood bu 

bağdan aĢağıdaki sözlerle bahsetmiĢtir,  

 “Bence herkes Pakistan ve Türkiye‟nin İslam dünyasının 

 hayli yakın üyeleri olduğunu ve kendi bölgelerinde çok 

 önemli bir rol oynadığının farkındadır, dolayısıyla ne 

 kadar daha fazla işbirliğine giderlerse sadece kendi 

 karşılıklı değerleri için değil ama aynı zamanda bölgesel 

 barış, güvenlik ve refah için de iyi olur.” 

  Türkler yirminci yüzyılın baĢlangıcında Hindistan - Pakistan 

müslümanlarının kendilerine uzattıkları eli hatırlamaktadırlar ve dolayısıyla 

Ġngiliz Hindistan'ında yaĢayan müslümanların desteğine duydukları Ģükrana bağlı 

olarak her daim Pakistan‟ın varlığını sürdürmesine yardımcı olmuĢlardır. 

Türklerin verdiği destek kendilerinin Birinci Dünya SavaĢı‟nda Arapların ihaneti 

olarak düĢündükleri durum ile de bir baĢka boyut kazanmıĢtır. 

 Kültürel ve dini mirasla örtüĢen bu önemli desteğe ek olarak, her iki ülke 

de bir çok bölgesel ve uluslararası geliĢmede ortak bir vizyona sahiptirler. Her iki 

ulus KaĢmir ve Kıbrıs meselesi gibi ulusal davalarda karĢılıklı destek verdikleri 

bir geleneğe sahiptir. Dr. Furqan‟ın da vurguladığı gibi; 
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 “Kaşmir veya diğer uluslararası meselelere bakıldığı 

 zaman, Pakistan ve Türkiye her daim birbirlerinin bakış 

 açılarını desteklemişlerdir.” 

 Türkiye geleneksel olarak Pakistan‟ın KaĢmir konusundaki resmi 

pozisyonunu desteklemiĢtir, buna göre BM Güvenlik Konseyi kararının da 

belirttiği gibi KaĢmir‟de BM gözetimi altında serbest ve adil bir plebisit 

gerçekleĢtirilmelidir. Türkler bütün oturumlarda Pakistan‟ı desteklemiĢtir. Dr. 

Furqan: 

 “…Türk halkı Kaşmir meselesine gerçek bir duyarlılık 

 göstermektedir. Türkiye Pakistan‟ın bu kadar açık 

 destekleyen tek ülkedir. Diğer müslüman ülkeler de 

 desteklerini sunmakta, ancak bunu Türkiye kadar 

 yapmamaktadırlar.” 

 Benzer Ģekilde, Pakistan‟da Kıbrıs konusunda hep Türkiye‟nin yanında 

olmuĢtur. GörüĢme yapılan kiĢilere göre Pakistan her daim Türkiye‟nin Kıbrıs 

konusundaki pozisyonunun arkasında olmuĢtur. Hiç bir ülke yanında yer 

almazken dahi Pakistan Türkiye‟yi desteklemiĢtir. Bu Türk halkının neden halen 

Pakistan‟ı sevdiğinin ve Pakistan uyruklulara saygı gösterdiğinin bir nedenidir. 

Dr. Furqan‟ın da belirttiği gibi, 

 “Buraya göç ettiğimiz zaman, taksi şoförleri bile 

Pakistan‟lılardan para almayı reddederdi, zira Pakistan Kıbrıs 

meselesinde onlara destek vermişti.” 

 Hem Türkiye, hem de Pakistan kültürel bir miras paylaĢmaktadır. Bu iki 

ülke söz konusu geleneksel bağları güçlendirmek ve yaygınlaĢtırmak 

arzusundaydı. Yıllar boyunca kültürel alıĢveriĢ hep arttı. Siyasi sınırların 
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içerisinde kalmayan kültür, uluslar arasında iyi niyet ve anlayıĢın en güçlü 

destekçisidir ve ortak bir kültürel mirası paylaĢmak Türkiye ve Pakistan 

arasındaki iliĢkilere daha derin bir anlam katmaktadır. Burada dil önemli bir rol 

oynamaktadır. Türkçe, üniversiteler de dahil olmak üzere Pakistan‟ın farklı 

kurumlarında öğretilmektedir. Son yıllarda Yunus Emre Enstitüsü Pakistan‟ın iki 

önemli Ģehrinde açılmıĢtır. Benzer Ģekilde, Urdu dili Türkiye‟deki üniversitelerde 

uzun zamandır okutulmaktadır. 2015‟de Urdu dilinin Türkiye‟deki 100. yılı 

kutlanmıĢtır. Dr. Halil Tokar bu konudaki görüĢlerini Ģöyle açıklamıĢtır: 

 “Türk öğrenciler sadece uluslar arasındaki bu bağ ve 

 sevgi nedeniyle söz konusu dili öğrenmektedirler. Türk 

 hükümeti okullarda da Urdu dilini seçmeli olarak 

 okutmaya başlamıştır.” 

 Her ne kadar her alanda uzlaĢmaya gitseler de Pakistan ve Türkiye‟nin 

yapmsaı gereken daha çok Ģey vardır. Siyasi ve stratejik alanların yanı sıra bu iki 

ülke kültürel ve iktisadi alanda iĢbirliğini arttırmalıdır. Sn. Celal Demir‟in 

vurguladığı gibi: 

 “Pakistan ve Türkiye ilişkilerinin olması gereken yerde 

 olduğunu düşünmüyorum.” 

 Güvenlik sorunlarından dolayı Pakistan uzun yıllardır olumsuz bir yargı 

altındaydı. 9/11‟den sonra Pakistan bir çok olumlu yönüne rağmen bir imaj sorunu 

yaĢıyordu. Bu kısmen Pakistan‟ın yumuĢak güç oluĢturma ve ulusun imajını 

parlatma meselelerine çok az önem vermesinden kaynaklanıyordu. Zengin tarihi 

ve kültürel mirasına rağmen, Pakistan dünyanın dikkatini çekememiĢti. Pakistan 

hakkındaki olumsuz yargıları kırmanın yolu yumuĢak güçten geçmektedir. Bir 

ülke diğer devletlerin takdir ettiği ve taklit etmek istediği değerlere sahip olduğu 
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zaman çekici hale gelir. Bu mesele konusunda acil ihtiyaç duyan Pakistan 

DıĢiĢleri Bakanlığı devlet politikalarını yansıtmak, pozitif bir imaj inĢa etmek ve 

Pakistan içinde ve dıĢında dıĢ politika kararlarının daha iyi anlaĢılmasını sağlamak 

için çok sayıda hükümet ve hükümet dıĢı grupla olan iletiĢimini arttırmak adına 

bir Kamu Diplomasisi bölümü kurdu (MOFA Pakistan, 2017). 

 Kendi resmi internet sitesinde yer aldığı kadarıyla Pakistan kamu 

diplomasisinin amaçları Pakistan‟ın zengin, çeĢitli, açık ve hoĢgörülü kültürünü 

tanıtmak, Pakistan ekonomisini giriĢimler ve yenilikler kaynağı olarak yansıtmak, 

Pakistan‟ın imajını bir demokrasi ve barıĢ ve istikrar destekçisi olarak göstermek, 

karar alıcılar ve fikir önderleri ile iliĢkiler kurmak, önemli meselelerde ulusal 

politikaları desteklemek için etkili iletiĢim kurmak ve bu amaçlar doğrultusunda 

modern teknoloji ve iletiĢim ağlarını kullanmak olarak belirtilmektedir (MOFA 

Pakistan, 2017). 

 Pakistan‟da kamu diplomasisi faaliyeti henüz çok yenidir ve bu alanda çok 

daha fazla geliĢme gösterilmesi gerekir. Ancak kardeĢçe bağı olan Türkiye gibi 

ülkelerde kendi politikalarını ve pozitif imajını tanıtmak çok daha kolaydır. 

Türkiye‟de Pakistan‟ın kamu diplomasisi amaçları sadece hükümet düzeyinde 

değil, sıradan insanlar arasında da kardeĢçe iliĢkileri kuvvetlendirmektir. 

Türkiye‟deki Pakistan Büyükelçisi Sn. Sohail Mahmood‟a göre,  

 “Biz bütün alanlarda bu ilişkiyi zenginleştirmek için 

 liderliğimizin sadece her iki ülkenin genel kamuoyu 

 tarafından değil, ancak bu süreci destekleyen çıkar 

 sahipleri arasında da aynı şekilde iyi bilinmesi için çaba 

 sarf etmekteyiz.” 
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 Dünyadaki diğer ülkelerin aksine, Türkler Pakistan‟a olumlu bir Ģekilde 

bakmakta ve hakkında iyi Ģeyler düĢünmektedirler. Ancak bazen, terör olayları 

veya diğer siyasi olaylar vuku bulduğu zaman, insanlarda Ģüpheler oluĢmaktadır. 

Uluslararası medya sadece olayların olumsuz yanını sunduğu için, Türkiye‟deki 

Pakistan Büyükelçililiği olumlu yönlerin altını çizmeye çalıĢmakta ve genel 

kamuoyunun iki ülke arasındaki güçlü iktisadi ve kültürel bağların farkına 

varmasını istemektedir. Büyükelçinin belirttiği gibi:  

 “Genelde siyasi olaylar daha fazla yer tutmaktadır, bu 

 anlamda bizim çabamız ilişkimizin zamanla daha da 

 güçlenen iktisadi ve yatırımla ilgili boyutlarına ve eğitim, 

 kültür alanlarındaki değişim ve temas ve halklar 

 arasındaki iletişime de dikkat çekmek yönündedir.” 

 Ġnsanların Pakistan hakkında daha olumlu bir imaja sahip olmaları ve 

Pakistan‟ı kardeĢ ülke olarak görmelerini sağlamak için bu iki ülkenin iĢbirliğinin 

altını çizmek önemlidir. Bu, Pakistan büyükelçisinin kamu diplomasisinin 

Türkiye‟deki insanlar arasında Pakistan‟a dair farkındalık yaratmak için vaatkar 

olması ve kardeĢçe iliĢkiler geliĢtirmek için çaba sarf etmesi gerektiği görüĢünün 

altında yatan nedendir. 

 “Eğitim veya kültürle ilgili herhangi bir etkinliğin altını 

 çizdiğiniz zaman, bu kamuoyunun farkındalığını arttırır  

 ve ilgili alanlarda daha fazla işbirliği için yeni kanallar 

 açar.” 

 Pakistan elçiliği genel kamuoyunun ilgisini çeken örneğin sanat ve kültürel 

benzerlikler gibi karĢılıklı iliĢkilerin farklı yönlerine dikkat çekmek için ciddi 
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çaba içerisindedir. Elçilik Pakistan‟ın kamu diplomasisi amaçlarına ulaĢmakta çok 

yardımcı olabilecek sanat camiasıyla iliĢki kurmaya uğraĢmaktadır.  

 “…açık bir tercihin ürünü olan siyasi ve iktisadi 

 faaliyetlerin altını çizmenin yanı sıra, sanat ve 

 gelenekteki benzerliklerimizi sergilemeye ve sanat 

 camiasını ve diğer ilgili birimlerin dikkatini çekmeye 

 çabalıyoruz.” 

 Türkiye‟nin dıĢiĢleri bakanlığı internet sayfasına göre, kamu diplomasisi 

Ofisi‟nin esas amacı Türkiye‟nin uluslararası alanda tanıtımını yapmak ve 

tanınırlığını arttırmak için kamu kurumları ve STK‟lar arasında, iĢbirliğini 

arttırmaktır. Bu amaçları özetlerken kullanılan bir satır Ģu Ģekildedir:  

“Hikayenizi doğru bir şekilde diğer tarafa aktarmak” 

 Türk kamu diplomasisi Türkiye‟nin yeni “hikayesini” etkili ve kapsamlı 

bir Ģekilde dünyaya faaliyetidir. Türk dıĢ politikasının derinliği bu arka planın 

stratejik bir değere çevrilmesiyle doğrudan orantılıdır. Yeni Türk kamu 

diplomasisinin görevi, yeni Türkiye‟nin hikayesini küresel çapta geniĢ bir 

dinleyici kitlesine aktarmaktır. Türkiye eski korkularından sıyrılıp, kendisi için 

yeni bir kimlik inĢa etmeye baĢladıkça, ülkeyi dönüĢtüren değiĢim süreci 

Türkiye‟nin iç ve dıĢ siyasetinde derin bir etkide bulunacaktır. 

 Türkiye‟nin Pakistan gibi bir ülkede kendi imajını kurmak için çok çaba 

harcamasına gerek yoktur, zira Pakistan halkı Türkiye halkına zaten derin bir 

sevgi duymaktadır. Gerekli olan bu insanları birbirine daha çok yaklaĢtırmaktır. 

Sn. Celal Demir‟in Pakistan‟da Türk kamu diplomasisi hakkında söylediği gibi:  

 “sadece hükümetler arasında değil her iki ülke halkı 

 arasında da ilişkileri güçlendirmeyi amaçlamaktayız.” 
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Bu konuda Dr. Halil Tokar Ģöyle demektedir,  

 “Kamu diplomasisi farklı iki ulustan insanları aynı 

 platformda bir araya getirmekte çok önemli bir faktördür 

 ve bu, kamu diplomasisinin temel amacıdır.” 

 Halkları ortak bir platforma taĢımak için yapılması gereken hala çok iĢ 

vardır. Örnek olarak, konferanslar, öğrenciler ve akademisyenler için eğitimle 

ilgili değiĢim programları düzenlenebilir, öğrencilere ve araĢtırmacılara burs 

sağlanabilir, dil öğrenimi için kurslar açılabilir. TĠKA, YTB, Yunus Emre 

Enstitüsü, Türk Kızılayı ve diğer bir çok hükümet kurumu Pakistan‟da bu 

alanlarda faaliyet yürütmektedir. Dr. Halil Tokar‟a göre: 

 “Bu gibi etkinlikler sadece halkları bir araya getirmekle 

 kalmaz, aynı zamanda ülkelerin ilişkilerini de 

 güçlendirir.” 

ve Sn. Cemal Demir‟e göre: 

 “KarĢılıklı projeler, diyaloglar, seminerler, konferanslar, 

 araĢtırma ve kalkınma hamleleri, tanıtım ikili iliĢkileri ve 

 görüĢmeleri geliĢtirir.” 

 Ġleride değinileceği üzere bir çok özel kurum da bu alanda çalıĢmaktadır. 

Ancak halklar arasındaki iliĢkiler açısından kültürel bağlar önemlidir ve 

kültürlerin tanıtımı amaçlı etkinlikler bu kurumlar tarafından düzenlenmektedir. 

Sn. Cemal Demir‟e göre elçilikler tek baĢına yeterli değildir. Aynı zamanda 

kiĢisel düzeyde sürdürülen iliĢkiler de bağları güçlendirmede önemli bir rol oynar. 

Dr. Halik Tokar‟a göre:  
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 “Ben Pakistan ulusuna bağlıyım ve böylesi şeylerin 

 özellikle aynı kültürel bağları paylaştığımız zaman 

 önemli olduğunu düşünüyorum.” 

 

Soru 2: Ġki ülkenin birbirleriyle ilintili kamu diplomasisi faaliyetleri 

nelerdir? 

 GörüĢme yapılan kiĢilerden kamu diplomasisini geliĢtirmek için yapılan 

bazı faaliyetleri aydınlatmaları istenmiĢtir. Bu kiĢilere göre, Pakistan ve Türkiye 

bu hususta eğitimle ilgili değiĢimler, medya iliĢkileri, iktisat ve ticaret, dil ve 

kültürün diğer alanlarında faaliyet yürütmektedir. Bir çok seminer ve çeĢitli 

etkinlikler düzenlenmektedir. Güney Asya Stratejik AraĢtırması için bir Türk 

örgütü olan GASAM da ilgili faaliyetlerde bulunmaktadır. Kurucu üyesi Sn. 

Cemal Demir‟in de belirttiği gibi: 

 “GASAM Güney Doğu ülkeleri üzerine çalışmaktadır ve 

 GASAM‟ın Başkanı olarak ben birçok etkinlik 

 düzenledim. Örnek olarak Kaşmir, Pakistan ve FETÖ 

 üzerine bir diyalog tertip edildi, buraya her iki ülkeden 

 de bir çok strateji uzmanı ve araştırmacı katıldı ve ortak 

 bir sonuca vardılar. Bu sonrasında yayınlandı ve bir çok 

 platformda paylaşıldı.” 

 Demir bu insanların özellikle eğitim alanında çalıĢtığını ve her iki taraftan 

da insanları bilgilendirdiğini söylemektedir: 

 “Çalıştığımız alanlar akademi, iktisat, ticaret ve medyayı 

 içermektedir. Esas olarak her iki halkın da zamanın 
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 ihtiyaçlarını anlaması için diyalog üzerine 

 çalışmaktayız.” 

 ĠliĢkileri geliĢtirmek için kamu diplomasisinin öğelerinden birisi hükümet 

düzeyinde gerçekleĢen öğrenci değiĢimleri veya kendi kaynaklarıyla öğrenimini 

sürdüren öğrencilerdir. Benzer Ģekilde, Pakistan ve Türkiye aynı zamanda 

hükümetlerin sunduğu değiĢim programları ve burslarına sahiptir veya bunlar 

kendi kendilerini finanse etmektedirler. Ancak her iki ülkenin de çok daha fazla 

potansiyeli olmasına karĢın, öğrenci sayısı halen çok azdır. Sn. Cemal Demir‟in 

belirttiği üzere: 

 “Pakistanlı birçok öğrenci ya burs alarak, ya da kendi 

 kaynaklarıyla Türkiye‟de eğitim görmektedirler. Bununla 

 karşılaştırıldığında Pakistan‟daki Türk öğrenci sayısı 

 azdır. Örnek olarak, ben bir Pakistan üniversitesinden 

 mezun oldum ve o tarihten sonra bu üniversitelerin 

 Avrupa ve Amerika‟daki muadilleri ile aynı standartlara 

 sahip olduğu göz önüne alındığında öğrenci sayısı halen 

 düşüktür.” 

 Eğitimle ilgili değiĢimler dıĢında, medya da iliĢkiyi kuvvetlendirmek 

konusunda önemli bir rol oynamaktadır. GASAM bu konuda da faaliyet 

yürütmektedir.  

“GASAM‟ın bir parçası olarak, her iki ülkenin medya ilişkilerini 

kuvvetlendirmek için uğraşmaktayız, zira medya kamu 

diplomasisinde önemli bir rol oynamaktadır.”  

 Benzer Ģekilde, uzun yıllardır TRT için çalıĢan Sn. Furqan Hameed 

deneyimini Ģu sözlerle paylaĢmaktadır: 
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 “Diplomasi alanında coğrafya bölümünden öğrencilerin 

 de dahil olduğu TRT işbirliği ile „Bahar-e-Pakistan‟ adlı 

 bir programı ilk kez gerçekleştirdiğimde, moda 

 gösterileri düzenlendi ve Pakistanlı bir oğlanın bir Türk 

 kıza aşık olduğunu ve her şeyi geride bırakıp Türkiye‟ye 

 taşındığını anlatan bir müzikal oynandı. Bundan sonra, 

 Pakistanlı öğrencilerle birlikte Ankara‟da kültürel bir 

 program gerçekleştirdik ve öğrenciler de üniversitelerde 

 oyunlar ve programlar düzenlediler.” 

 Bu anlamda medya iki halkı yakınlaĢtırmak konusunda faydalı bir iĢlev 

olarak görülmektedir. Türk dizilerinin dublajları yapılmakta ve bunlar Pakistan‟da 

geniĢ bir kalabalığa hitap etmektedirler. Benzer Ģekilde Pakistan yapımı diziler 

Türkçeye çevrilmekte ve izlemek isteyenler bunlara internetten eriĢebilmektedir. 

Bunun yanı sıra, söz konusu diziler bazı televizyon kanallarında 

yayınlanmaktadır. Lakin, bu alanda yapılacak çok Ģey olmasına rağmen, 

çalıĢmalar halen sınırlıdır. 

 Benzer Ģekilde, dil yabancı topraklarda bir kültürün tanıtılmasında diğer 

bir etkendir. Urdu ve Türk dilleri her iki ülkenin üniversitelerinde uzun zamandır 

öğretilmektedir. Elçilikler kendi dillerini yaymak için çalıĢmaktadır. Yunus Emre 

Enstitüsü gibi dil merkezleri bu anlamda önemli bir rol yerine getirmektedir. Dr. 

Halil Tokar‟a göre: 

 “…2015‟de İstanbul Üniversitesi‟nde Urdu dilinin 100 

 yılını kutladık. Ancak daha fazla faaliyet düzenlemek 

 yönünde acil bir ihtiyaç vardır. Genelde sınırlı da olsa, 

 bu işlerle Pakistan elçliliği ve konsolosluk 
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 uğraşmaktadır. Ayrıca Pakistan‟da Yunus Emre 

 Enstitüsü‟nün açılması da ilişkileri hızlandıracaktır.” 

 2015‟de Türkiye‟de Urdu dilinin 100 yılı doldu ve diğer Türk enstitüleri 

ile birlikte bir çok etkinlik düzenlendi. Pakistan Büyükelçisi Sn. Sohail 

Mahmood‟un belirttiği üzere:  

 “İstanbul Üniversitesi Urdu dilinin öğretildiği ilk Türk 

 kurumudur. Urdu dili ve edebiyatı araştırmacılarının 

 katıldığı ve tebliğ sunduğu uluslararası bir konferans 

 düzenledik. Yıldönümünü kutladık ve insanlar bizim 

 sadece dilsel bir yakınlık değil, aynı zamanda Urdu 

 dilinin Türkiye‟de engin bir tarihi olduğu yönünde 

 genelde bilinmeyen bir gerçeği öğrendiler. Bu, Türklerin 

 kalbinde Pakistanlılara yönelik sevgiyi çoğalttı.”  

 Pakistan hükümeti aynı zamanda Urdu dilinin Türkiye‟deki 100. yılı için 

özel pullar bastı. Bunların amacı Türkiye‟deki kamuoyunda farkındalığı 

arttırmaktı. Pakistan büyükelçisinin sözleriyle: 

 “Pakistan hükümeti bu etkinlik için özel pullar çıkardı ve 

 bunlardan 500.000 adet bastı. Bunu görenler Pakistan ve 

 Türkiye arasındaki ilişkilerin yeni yönelimlerini tahmin 

 edebilirler.” 

 Dahası sanatla ilgili baĢka kültürel faaliyetler de düzenlenmektedir. Örnek 

olarak, Chughtai Sanat Ödülü, Chinar Genç Yazarlar Ödülü Pakistan 

Büyükelçiliği tarafından Türk öğrencilere verilmektedir. Pakistan Büyükelçisi‟nin 

sözleriyle: 
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 “…sanatla ilgili devam eden etkinliklerimiz var. 

 Chughtai Sanat Ödülü veriyoruz ve bu esasında 

 Türkiye‟deki yüksek okul öğrencilerine verilmektedir. 

 Kendilerine Pakistan ve Türkiye arasındaki kültürel 

 işbirliği ile ilgili bir tema önerilmektedir. Öğrenciler 

 kendi sanat eserlerini hazırlarlar ve bunları yarışmada 

 sunarlar. İlk üç kişiye ödül verilir. Bugüne kadar çok 

 heyecan dolu eserlerle karşılaştık. Bir diğer girişimimiz 

 Türkiye‟de Eğitim Bakanlığı ile işbirliği halinde 

 düzenlediğimiz Chinar Genç Yazarlar Ödülü‟dür. Yüksek 

 okul öğrencilerinin yaklaşık bin kelimelik bir metinle bu 

 ödüle katılması beklenmektedir. Başvurmak isteyenlere 

 Pakistan ve Türkiye arasındaki ilişkiler hakkında bir 

 konu verilmektedir. Öğrenciler araştırmalarını yaparlar 

 ve makalelerini yazarlar. Sonrasında bir jüri bunları 

 değerlendirir. Geçtiğimiz yıl ödülü kazananlara 

 ödüllerini Eğitim Bakanı verdi.” 

 Büyükelçi‟ye göre yüzyıllar boyunca geliĢen ve her bir kuĢakla birlikte 

kuvvetlenen bu Ģanlı iliĢki tarihini gelecek kuĢaklara da taĢımak için çaba sarf 

edilmelidir. Bu faaliyetlerin bir çoğu Türkiye‟de gençleri ilgilendirmektedir ve 

onlar da bu mesajı almakta ve süreçlere katılmaktadır. Pakistan büyükelçiliği 

sadece kendi baĢına etkinlik düzenlemekle kalmaz, aynı zamanda daha fazla 

faaliyette bulunmak için Türkiye‟deki kurumlarla iĢbirliğine gider. Farklı 

üniversitelerde öğrenim gören Pakistanlı öğrenciler de bu faaliyetlerin 

düzenlenmesine katılırlar. Pakistan büyükelçisi Sn. Sohail Mahmood‟un bahsettiği 

gibi: 
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 “Bundan başka Ankara‟daki bazı ilçelerle yakın işbirliği 

 içerisindeyiz. Pakistan kültürünün tanıtıldığı kültürel 

 geceleri düzenli olarak gerçekleştirmekteyiz ve bu 

 çabamıza Türkiye‟de öğrenim gören Pakistanlı 

 öğrencileri de dahil etmekteyiz. Öğrenciler, moda 

 gösterilerinden, müziğe ve Pakistan kültürünün diğer 

 yönlerine kadar bu çabaya muhteşem katkı vermekteler, 

 çok ciddi hazırlıklar yapmakta ve çağrıldıkları her zaman 

 izleyicilerin derin takdirini kazanan programlar 

 gerçekleştirmektedirler.”  

 Pakistanlı öğrenci topluluğunun kendisi de kamu diplomasisi programı 

kadar bu mesajın yayılmasında büyükelçiliğin kullanabileceği önemli bir 

kaynaktır. Dolayısıyla büyükelçiliğin yanında, insanlar da kendi kültürlerini 

tanıtmak için çaba göstermektedirler. Büyükelçi‟nin belirttiği üzere yiyecek ve 

kıyafet gibi kültürün diğer öğeleri de sergilenmektedir: 

 “Andrography Sergileri, Mango Partileri, çeşitli 

 yiyeceklerin sunulduğu yiyecek festivalleri gibi başka 

 örnekler de mevcuttur ve bunlar Pakistan ve Türkiye 

 arasındaki benzerlikleri göstermektedir.” 

 Ancak daha yapılması gereken çok iĢ vardır. Her iki ülkede potansiyeline 

ulaĢamamıĢtır. Sn. Cemal Demir‟e göre: 

 Aslında GASAM bu ihtiyaçları karşılamak için 2001‟de 

 kuruldu, zira sektörde büyük bir boşluk vardı. İki ülkeyi 

 yakınlaştırmak konusunda kamusal gösterilerin rolü çok 
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 büyüktür. Biz sektörde daha çok seminer, sempozyum, 

 akademik etkinlik düzenlemeyi planlıyoruz. 

 Aynı Ģekilde, Dr. Halil Tokar da benzer bir görüĢteydi: 

 “Şu an farklı üniversitelerde öğrenim gören sadece bazı 

 öğrenciler çeşitli etkinlikler gerçekleştirmektedir, ancak 

 daha fazlasını yapmak yönünde acil ihtiyaç 

 bulunmaktadır.” 

 Ġki ülkenin arasındaki bağlar kuvvetli olmasına rağmen, kamu 

diplomasileri zayıftır. Sn. Furqan‟a göre: 

 “… aramızda güçlü bir bağ var, ancak kamu 

 diplomasimiz eksik. Kütürel ilişkilerimiz o kadar güçlü 

 değil. Bana göre, biraz zayıfız ve kamu diplomasisi 

 konusunda daha çok şey yapmamız gerekiyor. Elçilik 

 girişimlerde bulunmalı ve Türkiye‟de daha fazla kültürel 

 program düzenlemelidir, zira kişisel düzeyde öğrenciler 

 için maddi kaynak bulmak zor olmaktadır. Örnek olarak 

 Kültür Bakanlıkları gibi her iki ülkenin kültürel kanadı 

 da önemli bir rol oynayabilir, ancak halen bir ölçüde 

 sıkıntı vardır. Bu sorumluluğu çoğunlukla öğrenciler 

 üstlenmekte ancak yerine getirmekte zorlanmaktadırlar. 

 Yine de yılda en az bir kez kültürel programlar 

 düzenleyebilmektedirler.” 

 Ancak, Sn. Furqan Pakistan‟ın giriĢimlerini yeterli bulmaz. GörüĢlerini Ģu 

sözlerle açıklamaktadır: 
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 “Bir kaç gün önce, Pakistan okulu ve Ankara 

 Üniversitesinde Pakistanlı şair ve yazarların katıldığı bir 

 etkinlik düzenledi, ancak bu istenen seviyede olmadı. 

 Geliştirmemiz gereken daha çok şey var. Bunu daha 

 düzgün planlarla yapabiliriz.” 

 Bu anlamda görüĢme yapılan kiĢilere göre çeĢitli kamu ve özel kurumlar 

faaliyet yürütülmekte ancak bunlar daha fazla dikkat ve planlama 

gerektirmektedir. 

 

Soru 3: Kamu diplomasisinin amaçlarına ulaĢılmasında ne gibi engeller 

mevcuttur? 

 Üçüncü araĢtırma sorusu kamu diplomasisinin amaçlarına ulaĢmakta 

karĢılaĢılan engeller ile ilgilidir ve görüĢme yapılan neredeyse herkes Pakistan ve 

Türkiye arasındaki kamu diplomasisinin çok etkili olmadığını ve bu uğurda daha 

fazla çaba harcanması gerektiğini belirtmiĢlerdir. Sn. Cemal Demir‟in belirttiği 

üzere:  

 “Bana göre ilişkiler istenen seviyede değildir. Arada 

 iletişim devam etmekle birlikte somut sonuçlar 

 üretmemektedir.” 

 Benzer Ģekilde, hepsi de kamu diplomasisi alanındaki bu eksikliğin esas 

sebebi olarak finansal sorunları göstermektedir. Pakistan büyükelçisi Sn. Sohail 

Mahmood‟a göre: 

         “Kanımca bize güçlük çıkartan zaman ve kaynak sıkıntısı  

her daim yaşanmaktadır, ancak bu gibi etkinliklere herkesin 

kucak açtığı Türkiye‟de olduğumuz için şanslıyız.” 
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 ve Dr. Halil Tokar Ģöyle söylemektedir: 

 “Süreç çok yavaş ilerlemektedir ve çok sınırlı bir 

 bütçeyle maluldür. Bütçe arttırılmalı, sorumluluk 

 duygusu geliştirilmelidir.” 

 Sn. Furqan finansal kısıtların esas sorun olduğuna katılmaktadır. Eskiden 

Ġstanbul‟da daha sık moda gösterilerinin, kitap etkinliklerinin ve bu gibi baĢka 

programların düzenlendiğini ancak zaman geçtikçe bunlarda bir azalma olduğunu 

ifade etmiĢ ve sözlerine Ģöyle devam etmiĢtir: 

 “…finansal sorunlarla karşı karşıyayız. Bu programların 

 gerçekleştirilmesindeki sıkıntı buradan 

 kaynaklanmaktadır.” 

 Dahası Sn. Furqan düzgün bir planlamanın ve sorumluluk devrinin 

olmayıĢını genel sebeplerden saymakta ve Ģöyle söylemektedir: 

 “Ortada düzgün bir planlama yoktur. Kimin kültürü 

 tanıtacağı ve programları düzenleyeceği hiç kimse 

 sorumluluk almamaktadır.” 

 Sn. Cemal Demir de STK ve özel sektörün bu konuda kamu sektörü ile 

çalıĢması halinde, daha fazla iĢin iki kültürü ve halkı birbirine 

yakınlaĢtırabileceğini belirtmektedir. Örnek olarak, diğer taraftan bir ortak veya 

iĢbirlikçi bulmak zor değildir, zira her iki taraf da bu gibi faaliyetlerin 

tanıtılmasında isteklidir. Pakistan Büyükelçisi‟nin belirttiği gibi: 

 “Yaklaştığımız her kurum işbirliği yapmaya heveslidir. 

 Örnek olarak, Fotoğraf Sergisi‟nden bahsedecek olursak, 

 meşhur Yunus Emre Enstitüsü bu sergiyi organize 

 etmekte bize el vermiş ve sergi Ankara‟nın en önemli 
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 sanat galerilerinden birinde gerçekleştirilmiş ve yüksek 

 bir beğeni toplamıştır. Benzer şekilde bir çok etkinliğe 

 dair, Türk tarafından planların ve faaliyetlerin tam 

 anlamıyla yürütülmesinde yardımcı olan ortaklar 

 bulmaktayız.” 

 

Soru 4: Ġki ülke arasındaki kamu diplomasisini geliĢtirmek için ne gibi 

adımlar atılmalıdır? 

 Birinci kısım için son araĢtırma sorusu iliĢkileri kuvvetlendirmek ve kamu 

diplomasisini yaygınlaĢtırmak için atılacak bazı adımlar ile ilgilidir. Pakistan 

büyükelçisine göre, medya bu güçlü iliĢkiyi ve bunu da daha da pekiĢtirmek için 

yapılan faaliyetleri yaymak konusunda önemli bir role sahiptir. Elçiye göre: 

“Pakistan ve Türkiye arasındaki ilişkilerde meydana 

gelen olumlu gelişmeleri yansıtmak amacındaki bütün 

girişimlerin yazılı, elektronik ve sosyal medya olmak 

üzere her alanda altı çizilmelidir.”  

 Medyanın sadece iliĢkileri yaygınlaĢtırmak hususunda değil, ülkelerin 

birbirleri hakkındaki yanlıĢ algılarını düzeltmek yönünde de bir potansiyeli vardır. 

BaĢka bir medya kanalından alına bilgi manipüle edilebilir ve yanlıĢ anlamalar 

ortaya çıkabilir. Bu Sn. Sohail Mahmood‟un her iki ülkenin kamu ve özel medya 

kurumlarının arasındaki iĢbirliğinin meydana gelen olayların doğru bir Ģekilde 

yansıtılması yönünde gerçekleĢtirilmesi gerektiği fikrinin altında yatan nedendir.  

“Çoğunlukla bilginin batı medyasından geldiğine şahit 

olmaktayız. Her bir ülkenin imajının tamamen kendi 

uzmanları veya sözcüleri aracılığıyla yansıtıldığından 
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emin olmak bizim sorumluluğumuzdur. Benzer şekilde 

ortak araştırma projeleri kamu ve özel medya arasında 

daha fazla işbirliğine yol açabilir ve bu bağlamda söz 

konusu işbirliği çok yararlı olacaktır.” 

 Geleneksel medyanın haricinde, sosyal medya da iki ülkenin kamu 

diplomasisi amaçlarını yerine getirmede büyük öneme sahiptir. Sosyal medya 

aracılığıyla, en sıradan insan bile bir ülkenin veya kültürünün temsilciliğini 

yapabilir ve bunu yayabilir. Özellikle gençlik bu hususta önemli bir rol 

oynamaktadır. Sn. Sohail Mahmood bu gibi görüĢleri aĢağıdaki Ģekilde ifade 

etmektedir:  

“Sosyal medya artık mesajları yaygınlaştırmayı çok kolay 

bir hale getirdi ve gençlik buna çok hızlı adapte oldu. 

Sosyal medya kullanan öğrenciler mesajları kitlelere 

taşıyabilir.” 

 Sn. Furqan Hameed de sosyal medyanın bu bağlamda çok faydalı olabileceği 

konusunda aynı görüĢteydi. Sosyal medya insanları bir araya getirme ve plan 

yapma gücüne sahip olduğu için, bu olanağı kullanan insanlar elçiliklerin 

çabalarına önemli bir katkı sağlayabilecek Ģekilde kültürle ilgili bir çok etkinlikler 

düzenleyebilir. Furqan‟a göre: 

“Facebook veya Whatsapp gibi sosyal medyada 

öğrenciler için bir çok ortak platform olmalıdır. Sosyal 

medya Türkiye‟de yaşayan Pakistan toplumunu bir araya 

getirmekte hayli faydalı olabilir.” 

 Medyanın haricinde, bu gibi faaliyetlerin yaygınlaĢtırılmasında esas rolü 

öğrenciler veya sanat çevreleri oynar. Dolayısıyla burslar ve değiĢim programları 



  

93 
 

teĢvik edilmelidir. Türkiye‟de Pakistanlı öğrenci sayısı artmaktadır ve Pakistan‟da 

öğrenim gören Türk öğrencilerin sayısının da artacağı ve öğrenci/akademisyen 

değiĢimlerinin düzenli bir Ģekilde gerçekleĢtirileceği umulmaktadır. Gençlik 

değiĢim ve sanatçı değiĢim programları çok önemlidir. Büyükelçi bu konuda 

Ģunları söylemiĢtir:  

“Belirttiğim gibi, sanat çevreleri arasında daha büyük 

değişim programları çok faydalı olabilir. Her iki ülkeden 

de gençliği buraya dahil etmeliyiz, zira, ben, 

öğrencilerin, genç profesyonellerin, genç siyasi figürlerin 

çok önemli olduğunu ve bunların yoğun etkileşimi ve 

değişimlerinin bu süreçte çok faydalı olduğuna 

inanıyorum.” 

 Öğrenciler bir ülkeden diğer ülkeye gittiklerinde, kamu diplomasisini 

yaymakta byük fayda sağlayabilirler. Kültürü yakından öğrendikleri ve aynı 

zamanda sanatçılardan daha uzun süreler kaldıkları için, kendi kültürlerini de 

yayma fırsatı bulurlar. Dolayısıyla, her iki taraf için de faydalıdırlar. Bu anlamda, 

Sn. Furqan kendi fikirlerini Ģöyle açıklamıĢtır: 

“Pakistanlı öğrenciler kendi derneklerini kurabilirler. 

Örnek olarak, Ankara Üniversitesi ve İstanbul 

Üniversitesi gibi üniversitelerde dernekler kurulabilir ve 

öğrenciler her iki ülkede kendi kültürlerini yaymakta çok 

önemli bir rol oynayabilir, zira bunlar tıpkı Pakistan ve 

Türkiye büyükelçileri gibidir ve kendi hizmetlerini 

sunabilirler.” 
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 Kültürün yaygınlaĢtırılması adına, film gösterileri veya ortak müzik 

konserleri gibi etkinlikler düzenlemek görüĢme yapılan kimselerin söylediği gibi 

çok faydalı olabilir. Dilin yaygınlaĢtırılması için, kurumlardaki eğitimler 

yoğunlaĢtırılmalıdır. Aynı zamanda her iki dilde de zenginlik arz eden edebiyat 

eserlerinden çeviriler yapılabilir. Türkiye Pakistan‟da Türk dilinin 

yaygınlaĢtırılması için yakın tarihte Yunus Emre Enstitüsü‟nü kurdu. Pakistan‟ın 

da ülkenin ulusal dili olan Urdu dilini yaygınlaĢtırması için bu gibi kurumlar 

açması gerekmektedir. Dr. Halil Tokar‟ın belirttiği üzere: 

“Halkların arasındaki bağı güçlendirmek için Yunus 

Emre Enstitüsü konseptine dayanan bir kurum Pakistan 

Hükümeti tarafından Türkiye‟de açılmalıdır.” 

 Benzer Ģekilde, Sn. Furqan bir diğer ülkede kültürü yaymak için 

büyükelçilikler nezdinde bir kültür bürosu açılmasını talep etmektedir. Kendisine 

göre: 

“Kültür bürosu Pakistan ve Türkiye büyükelçiliklerinde 

kurulmalıdır. Bunlar çok önemli bir rol oynayabilir ama 

ortada halen böyle bir şey yoktur. Pakistan‟ın Türk 

büyükelçiliği ve Ankara‟nın Pakistan elçiliğinde, kültür 

büroları meydana getirilmelidir.” 

 GörüĢme yapılan kimseler aynı zamanda iki ülke arasında daha sıkı 

ekonomik iliĢkiler üzerinde durdular. Pakistan, Türkiye ve Afganistan arasında bir 

demiryolu sistemi iyi bir adım olarak düĢünülmektedir. Lojistik, teknolojik, 

akademik, ve kültürel araĢtırmalar açısından Pakistan ve Türkiye arasındaki daha 

fazla iĢbirliğinin teĢvik edilmesi önerilmektedir. Sn. Cemal Demir bu görüĢtedir: 
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“Türkiye ve Pakistan, Çin ve Pakistan arasında olduğu 

gibi aynı ticaret koridorunda faaliyet göstermelidir, zira 

Türkiye Avrupa‟ya açılan kapıdır.” 

 Kendisi aynı zamanda herhangi bir alanda geliĢme ve ilerlemenin diğer 

ülke ile paylaĢılması gerektiğini düĢünmektedir. 

“Birbirlerinin büyümesine paylaşarak yardım 

etmelidirler. Örnek olarak, eğer Pakistan bir şeyde 

iyiyse, bunu Türkiye ile paylaşabilir ve bunun tersi de 

gerçekleşebilir.” 

 Sn. Demir aynı zamanda kamu diplomasisini güçlendirmek için 

konferansların ve toplantıların düzenlenmesiyle iki ülke arasında bu sürece her 

alandan insanın katılmasını önermiĢtir:  

“Bu anlamda daha fazla sayıda seminer ve konferans 

düzenlenmesine ihtiyaç vardır. Aynı çıkarlar 

doğrultusunda kamu dernekleri oluşturulmalıdır. Daha 

fazla sayıda kamu temsilcisi olmalıdır. Sonuçta, ben 

Pakistan ve Türkiye‟den bu soylu dava uğruna bütün 

halkı tek bir platformda bir araya getirecek güçlü bir 

birlik kurulmasını öneriyorum. Bunlar siyasetçiler, kamu 

temsilcileri, öğrenciler ve meselenin önemini kavramış 

her türden insan olabilir.” 

  Bu çalıĢmanın ikinci kısmı Türkiye ve Pakistan arasındaki kamu 

diplomasisi faaliyetlerinin eğilimleri ve geliĢimi ile ilgilenmektedir. Tablo 3‟de 

bahsedildiği üzere bu çalıĢmanın son iki araĢtırma sorusunun cevabı olarak 2012-
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2016 arasıyla ilgili olarak iki ülkenin dıĢiĢleri bakanlığı tarafından sağlanmıĢ 

verilerin içerik analizi gerçekleĢtirilmiĢtir. 

 Bakanlıklar tarafından sağlanan verilerin analizine göre, Türkiye‟nin 

Pakistan‟daki faaliyetleri ile karĢılaĢtırıldığında Pakistan Türkiye‟de kendi 

kültürünü yaymak için çok daha fazla faaliyet yürütmektedir. 2012 ila 2016 

arasında, Pakistan elçiliği Türkiye‟de gerçekleĢtirilen yaklaĢık 136 kültürel 

faaliyetten bahsederken, Türkiye tarafından gelen rakam sadece 61‟dir.  

  

 ġekil 6, 2013 ve 2014‟de Pakistan‟ın en az sayıda faaliyeti yürüttüğünü 

göstermektedir, bu rakam yine de herhangi bir zaman zarfında Türk 

büyükelçiliğinin Pakistan‟da düzenlediği faaliyet sayısından daha fazladır. 

Bununla birlikte bu yıllarda Pakistan‟da Türk büyükelçiliğinin düzenlediği 

faaliyetlerde hafif bir artıĢ gözlemlenmektedir. Ancak, Pakistan‟ın istikrarsızlığı 

bir yılda 16 ila 33 arasında değiĢmektedir. Ortalama olarak Pakistan kültürel 

açıdan Türkiye‟de bir yılda 27 faaliyet yürütürken, Türkiye sadece 12 faaliyet 

ġekil 6: 2012 ile 2016 arasında kültür kategorisinde Pakistan ve Türkiye 

elçiliklerinin tarafından yürütülen faaliyetler 
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düzenlemektedir. Bu etkinlikler Pakistan'ın geleneksel zanaatlarının ve yiyecek 

tezgahlarının sergilenmesini, edebiyat etkinliklerini, bayramlaĢma, kültür 

gecelerini, Pakistan kültürü üzerine basılı ve elektronik makale ve belgeleri ve 

kültürel iĢ birliğinin teyidini içermektedir. Tablo Türklerin kendi kültürlerini 

yaygınlaĢtırmak ve Pakistan halkına kendilerini daha fazla yaklaĢtırmak için çok 

daha fazla çaba sarfetmeleri gerektiğini göstermiĢtir.  

 Yukarda belirtilen aktivitelerin dıĢında, Pakistanda yayınlanan Türk 

dizileri hakkında konuĢmak da ayrıca önemlidir. Türk dizileri, kaliteli 

prodüksiyonları ve cazibeleri sebebiyle, Pakistan‟daki dizi izleyicilerinin büyük 

kısmının favorisi olmuĢtur. Gallup araĢtırmasına göre, yaklaĢık yüzde ön 

Pakistanli, son beĢ yılda en az bir kere bu dizileri izlemiĢtir (Gallup Pakistan 

2016). 

2.5 2.4 2.3 2.2 

1.3 1.4 1.4 

2.4 

0

0.5

1

1.5

2

2.5

3

FATMA
GÜLÜN

SUÇU NE

DIYA AUR
BATI HUM

AIK
TAMANA LA

HASIL SI

ZINDAGI
GULZAR HAI

MUHTEŞEM
YÜZYIL

HITLER DIDI ANAMIKA BULBULAY

Dizilerin Reyting Oranları 

Reyting Puanı

ġekil 7: 2013'te Pakistan'da En Çok Ġzlenen Diziler 

Kaynak: Parhlo.com (2017) 
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 ġekil 7, 2013 yılında Pakistanda en çok izlenen televizyon dizileri 

gösterilmiĢtir ve “Fatma Gülün Suçu Ne” listede en çok izlenen dizi olmuĢtur. 

“MuhteĢem Yüzyıl” dizisi de 8. sıradadır. Diğer popüler Türk diziler ise Ishq-e-

Mamnoon (AĢk-ı Memnu), Minahil ve Khalil (MeneĢke ile Halil) , Bewafai (Öyle 

Bir Geçer Zaman Ki), Noor (GümüĢ), Fareeha (Adını Feriha Koydum), Mein 

Ayesha Gül (ĠliĢki Durumu Evli), Muhabbat (Ezel), Ġntikam, Yeh hai Meri Kahani 

(Son), Asi, Meera Pyar Meenay ( Bir Çocuk Sevdim), Junoon Tere Pyar Ka ( Lale 

Devri)‟dır ve daha fazlası tüm kanallarda en çok izlenen saatlerde yer almaktadır.  

 

  

 En popüler dört Türk dizileri Fatima Gül, Fariha, Manahil or Khalil ve 

Mera Sultan‟dır ve gorselleri ġekil 8‟de gösterilmiĢtir. Türk dizileri, halkın her 

grubu tarafından sevilmekte ve Pakistan halkı üzerinde büyük bir etkiye sahiptir. 

Türk dizilerinin, Türk kültürünü Pakistan halkına aktarması için önemli bir rolü 

vardır. 

ġekil 8: Pakistan'da En Popular Türk Dizileri  

Kaynak: Parhlo.com (2017) 
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 Ġktisadi açıdan, Ankara‟da Pakistan elçiliğinin gerçekleĢtirdiği 87 etkinlik 

varken, Ġslamabad‟da Türkiye DıĢiĢleri Bakanlığı iktisadi değeri haiz 62 etkinlik 

düzenlemiĢtir. Her iki tarafından geçtiğimiz 5 yıldaki etkinliklerinde bir miktar 

artıĢ vardır (ġekil 9). Bu artıĢ çok düĢük olsa da, bu halen iyi bir geliĢmedir, ancak 

ikili ticaret daha da fazla geliĢtirilmelidir. Ġki ülkenin kardeĢçe ve arkadaĢça 

iliĢkileri göz önüne alındığında, ticaret yoluyla birbirlerine verilen iktisadi destek 

yeterli değildir. Ticaret arttırılmalı, vergiler hafifletilmeli, iĢ çevreleri teĢvik 

edilmeli ve ticareti geliĢtirmek için bu çevrelere yönelik vize serbestliği 

sağlanmalıdır. Bu zaman zarfında, ticaret görüĢmeleri ilerleme kaydetmiĢ, iki 

ülkenin iĢ potansiyeli ülkelerdeki iĢ çevrelerini tanıtılmıĢ, bu insanlar farklı 

alanlarda yatırım yapmaya davet edilmiĢ ve Serbest Ticaret SözleĢmeleri 

imzalanmıĢtır. 

ġekil 9: 2012 ile 2016 arasında ekonomik kategorisinde Pakistan ve Türkiye 

elçiliklerinin yürüttüğü faaliyetler 
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 Halihazırda açıklandığı üzere siyasi kategori bu ülkenin birbirlerinin 

istemlerini desteklemek için yan yana durdukları ve demokratik süreci 

güçlendirmek için birbirlerine yardım ettikleri bütün faaliyet ve etkinlikleri 

kapsamaktadır. Örnek olarak, KaĢmir ve Kıbrıs için verilen destekler, parlamento 

ziyaretleri ve buralardaki konuĢmalar, 15 Temmuz darbe giriĢimi ve Pakistan ve 

Türkiye‟de terörist saldırılar gibi olaylara karĢı bunları kınayan ve devletlere 

desteklerini ifade edilen açıklamalar verilebilir. ġekil 10‟de gösterildiği üzere 

genel eğilim söz konusu yıllarda gerçekleĢen bu gibi olayların sıklığında hayli 

büyük bir artıĢa tekabül etmektedir. Pakistan elçiliğinden alınan rakamlara göre 

siyasi iliĢkiler üzerine 2012 yılında mevcut makale sayısı 33 iken, bu rakam 

2016‟da 105‟e çıkmıĢtır. Her ne kadar Türk tarafından gelen veriler daha az 

sayıda makale olduğunu söylüyorsa da, burada rakamlarda halen bir artıĢ 

gözlemlenmektedir. Bu rakam 2012‟de 13‟den 2016‟da 46‟ya yükselmiĢtir  

ġekil 10: 2012 ile 2016 arasında siyaset kategorisinde Pakistan ve Türkiye 

elçiliklerinin yürüttüğü faaliyetler 
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 Benzer Ģekilde, stratejik bağlar anlamında makalelerin sıklığı her iki taraf 

için de bu yıllarda artmıĢtır. Makale sayısındaki bu artıĢ söz konusu zaman dilimi 

içerisinde stratejik bağların güçlendiğini göstermektedir. Bu konuda Türk tarafı 

bir kez daha Pakistan‟ın gerisindedir, ancak sıklıktaki artıĢ her iki taraf için de 

geneldir. ġekil 11‟de görülebileceği üzere Pakistan için bu rakam 3‟den 23‟e 

çıkarken, Türkiye için 4‟den 15‟e artmıĢtır. 

 Sosyal faaliyetler açısından, Pakistan için olan rakamlar 6‟dan 21‟e 

çıkarken, Türk tarafı için 3‟den 11‟e yükselmiĢtir (ġekil 12). Ancak bu rakamların 

toplam faaliyet sayısını göstermediği akılda tutulmalıdır, zira bakanlıkların 

sağladığı verilerde mevcut bütün projelerden bahsedilmemektedir. Her ne kadar 

çok daha fazla sayıda faaliyet yürütülüyor olsa da, geleneksel veya sosyal 

medyada her bir projeden yeteri kadar bahsedilmemektedir. Bahsedilen bazı 

faaliyetler ulusal liderler ve ünlü kiĢilerin doğum ve ölüm yıldönümleri, felaket 

yönetimi ve eğitim sektöründeki iĢbirlikleridir. 

ġekil 11: 2012 ile 2016 arasında stratejik kategorisinde Pakistan ve Türkiye 

elçiliklerinin yürüttüğü faaliyetler 
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 Bu sonuncusu kütüphaneler ve eğitimle ilgili değiĢimlerin sayısını 

arttırmak için yüksek eğitim kurumları arası anlaĢmaları içermektedir. Benzer 

Ģekilde, tarım, konut ve enerji sektöründe de iĢbirliği artmıĢtır. Ġhtiyacı olanlar 

için hastaneler, camiler ve baĢka binalar inĢa edilmiĢtir. 

  

Ekonomik, siyasi, kültürel, sosyal ve stratejik bağlar hususunda kamu 

diplomasisi alanındaki bütün eğilimler söz konusu yıllarda bu faaliyetlerde bir 

artıĢa tekabül etmektedir. Bununla birlikte, her bir kategoride Pakistan 

Türkiye‟den daha fazla çaba sarf etmektedir, ancak her iki tarafın da daha fazla 

çaba içerisine girmesi gerekmektedir. 

 

ġekil 12: 2012 ile 2016 arasında sosyal kategorosinde Pakistan ve Türkiye 

elçiliklerinin faaliyetleri 
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ġekil 13: 2012 ile 2016 arasında sosyal kategorosinde Pakistan ve Türkiye 

elçiliklerinin faaliyetleri 
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SONUÇ 

 

 Pakistan ve Türkiye arasındaki kamu diplomasisi üzerine olan bu çalıĢma 

bu alandaki profesyonellerle yapılan görüĢmelere ve 2012 ila 2016 yılları arasında 

bu konuda elçiliklerin yürüttüğü faaliyetler hakkındaki verilerin içerik analizlerine 

dayanmaktadır. ÇalıĢma her iki ülkenin de etkinlik düzenlemek ve kendi 

aralarındaki kamu diplomasisini geliĢtirmek için çaba sarf etmekle birlikte, 

yapılması gereken çok daha fazla iĢ olduğunu göstermektedir. Ülkeler fotoğraf 

sergileri, kültürel gösteriler, eğitimle ilgili değiĢimler, medya iliĢkileri, ticaret 

fuarları, makale ve sanat yarıĢmaları ve bu türden daha bir çok etkinlik 

düzenlemektedir. Bu faaliyetlerin amacı iki halkın bir araya gelmesini sağlamak 

ve aynı zamanda ülkeler hakkındaki yaygın yanlıĢ anlamaları gidermektir. Her ne 

kadar çeĢitli etkinlikler düzenlense de, sıklıkları yeterli değildir. Bunların sayısı 

daha fazla olmalı ve daha çok insana ulaĢmayı hedeflemelidir, zira etkinlikler 

yalnızca baĢkentlerde veya bir ya da iki kentte düzenlenmektedir. Etkinliklerin 

sayısının fazla olmasının yanı sıra, bu etkinliklerin daha fazla sayıda insana 

ulaĢması da her iki ülkenin çıkarınadır. Bununla birlikte, kaynakların ve düzgün 

iĢleyen kurumların yokluğu kamu diplomasisinin amaçlarına ulaĢmaktaki temel 

engeldir. Hükümet organlarının da kültürü yaymak ve kamu diplomasisinin diğer 

amaçlarına ulaĢmak için özel sektörü desteklemesi gerekmektedir. Medya bu 

konuda önemli bir rol oynayabilir. Pakistan‟da Türk dizileri halihazırda dublajlı 

olarak gösterilmektedir, bunlar Urdu dilinde dublajı yapılmakta ve çok sayıda 

izleyici çekmektedir. Benzer Ģekilde, Pakistan dizilerinin bazıları Türkçe ‟ye 

çevrilmekte ve internet sitelerinde Türkçe altyazı ile gösterilmektedir. Bununla 

birlikte, kitlesi çok sınırlıdır, zira büyük televizyon kanalları bunları 
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yayınlamamaktadır. Tıpkı Türk dizileri gibi bunlar da uygun bir Ģekilde dublajı 

yapıldığı ve televizyon kanalları tarafından gösterildiği takdirde, Türkiye‟de 

Pakistan kültürünün yayılmasında kesinlikle çok ciddi fayda sağlayacaklardır. 

Benzer Ģekilde, medya bir ülkenin imajının diğerinde yayılması ve yanlıĢ 

anlamaların kaldırılması için büyük fayda sağlayabilir. Geleneksel medyadan 

baĢka sosyal medyanın gücü de uygun bir Ģekilde kullanılmalıdır. Günümüzde, 

Facebook ve diğer sosyal medya sayfaları sadece düzenlenen etkinlikler ve 

yayınlanan açıklamalar hakkında bilgi yaymak için kullanılmaktadır. Sosyal 

medya halen geleneksel medyanın bir türü gibi kullanılmaktadır. Bununla birlikte, 

sosyal medya geleneksel medyanın bir baĢka biçimi olmaktan çok daha büyük bir 

potansiyele sahiptir. Sosyal medya sıradan halkı hükümet iĢlerine dahil etmek ve 

insanları karar alıcılarla doğrudan temasa geçirmek için kullanılabilir. Bu 

potansiyel gerçekleĢtirilmeli ve pratiğe dökülmelidir. Gençlik, özellikle değiĢim 

öğrencileri sosyal medyayı kamu diplomasisi etkinliklerini yaymak için bir 

platform olarak kullandıkları takdirde bu konuda önemli bir rol oynayabilirler. 

 Medya haricinde değiĢimler de çok önemlidir. Bir ülkeden sanatın 

herhangi bir alanından bir sanatçı diğer ülkeye gittiği zaman bir kültür elçisi iĢlevi 

görür. Sergiler yoluyla gösterilen çalıĢmalar ülkesinin kültürünün anlaĢılmasında 

önemli bir araçtır. Yazarlar da benzer Ģekilde kültürün benzerlik ve farklılıklarını 

açıklamakta kelimeleri kullanırlar. Bu anlamda edebiyatın yazarın ülkesiyle 

yakınlaĢmaları için okuyucunun ülkesinin diline çevrilmesi gerekir. Bu anlamda, 

bir ülkede yazılan ünlü kitapların diğer ülkenin diline çevrilmesi ve hükümet 

desteğiyle satılması veya dağıtılması gerekir. Sadece sanatçılar değil öğrenci 

toplulukları da kamu diplomasisinde önemli bir rol oynarlar. Öğrenciler sadece 

kendi ülkelerinin kültüründen bahsetmezler, aynı zamanda diğer ülkelerin kültürü 

hakkında da çok Ģey öğrenirler ve kendi ülkelerine döndükleri zaman elçi görevi 
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görürler. Kendi ülkelerinin insanlarına gittikleri ülkelerde yaĢadıkları deneyimleri 

anlatarak bu ülkenin pozitif bir imajını yaratırlar. Türkiye ve Pakistan öğrencilere 

bir takım burslar sağlamaktadır. Türkiye‟de çok sayıda Pakistanlı öğrenci vardır, 

ancak Pakistan‟da Türk öğrencilerin sayısı çok azdır. Bu duruma dikkat edilmeli 

ve Pakistan Türk öğrencilere daha fazla burs sağlamalıdır ve tam bir burs 

sağlamak mümkün olmasa bile, kısa dönem için giriĢimler baĢlatılmalı ve diğer 

kültürel turlar da düzenlenmelidir. Özel sektör bu anlamda teĢvik edilmelidir. 

 Türkiye son yıllarda Pakistan‟ın iki Ģehrinde Yunus Emre Enstitüsü 

açmıĢtır. Bu Pakistan‟da Türkçe‟yi yayınlaĢtırmak için önemli bir adımdır. Urdu 

dili Türkiye‟de üniversite düzeyinde okutulmakta, ancak Türkiye‟de Urdu dilinde 

çok daha fazla sayıda insanın katılıp bu dili öğreneceği kısa dönemli kurslar açan 

Yunus Emre gibi bir enstitü bulunmamaktadır. 

 Bu çalıĢma kamu diplomasisi, istikrar ve kalkınma için iĢbirliğini 

geliĢtirmek hususunda önemlidir. ÇalıĢma kamu diplomasisini hayata geçirenler, 

hükümetler, halk ve Pakistan ve Türkiye arasındaki iliĢkileri geliĢtirmekte 

herhangi bir rol oynayabilecek herkes için çok kullanıĢlı olacaktır. Dahası bu 

alanda çalıĢan halkla iliĢkiler ve kamu diplomasisi öğrencileri ve araĢtırmacılar 

için de fayda sağlayacaktır. Bu çalıĢma sayesinde uygulayıcılar ve araĢtırmacılar 

nelerin yapıldığına, yapılıyor olduğuna ve daha nelerin yapılması gerektiğine dair 

bir bakıĢa sahip olabilirler. Benzer Ģekilde, araĢtırmacılar da bu çalıĢmanın 

boĢlukta bıraktığı konulara ıĢık tutabilirler. 

 Bu çalıĢma sadece kamu diplomasisinin mahiyeti ve belirli bir zaman 

dilimindeki eğilimleri ele aldığı için, gelecekteki çalıĢmalar iki ülkenin kamu 

diplomasisinin etkililiği hakkında yapılabilir. Diğer ülkelerin kamu diplomasisi 

faaliyetleri ile ilgili karĢılaĢtırmalara gidilebilir. Sadece kamu diplomasisini 

yürüten bazı kimselerle görüĢmeler  gerçekleĢtiren bu çalıĢmanın yanına, diğer 
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araĢtırmacıların diğer topluluklar ve öğrenciler ve sıradan halk gibi kamu 

diplomasisi ile ilgili insanlarla yapacağı görüĢmelere dayanan çalıĢmalar 

eklenebilir. Konu hakkında daha fazla bilgi edinmek için daha uzun bir zaman 

dilimi ele alınabilir. Dahası, bu çalıĢma özel sektörün yaptıklarını da 

içermemektedir. Özel sektörün yürüttüğü iĢler de aynı önemi haizdir.  

 Bu çalıĢmayı gerçekleĢtirdikten sonra, elde ettiğimiz veriler ıĢıgında 

Türkiye ve Pakistan devletlerinin kamu diplomasisi uygulayıcılarına ve karar alma 

organlarına aĢağıda ifade edilen bazı tavsiyeler sunulmuĢtur. 

 Geleneksel medya kültürü yaymak ve yanlıĢ anlaĢılmaları ortadan 

kaldırmak için daha fazla kullanılmalıdır. 

 Sosyal medyanın potansiyeli maksimum ölçekte kullanılmalıdır. 

 Gençlik sosyal medya platformları aracılığıyla iki halkı bir araya getirme 

uğraĢına dahil edilmelidir. 

 Yabancı bir ülkeye giden öğrencilere kendi ülkesini olumlu bir Ģekilde 

nasıl temsil edeceğine dair kısa bir eğitim verilmelidir. 

 Filmler, diziler ve bu benzeri ürünler çevrilmeli ve dublajları yapılmalı ve 

diğer ülkede televizyonun en çok izlendiği saatlerde yayınlanması teĢvik 

edilmelidir. 

 Yabancı öğrencilere verilen bursların sayısı arttırılmalıdır. 

 Sanatçılar ve çalıĢmaları diğer ülkelerde daha sıklıkla sergilenmelidir. 

 Öğrenciler dernekler kurmalı ve ülkelerinin kültürü ve amaçlarını yaymak 

için çalıĢmalıdır. 

 Pakistan Urdu dilini yaymak için Türkiye‟de Yunus Emre gibi kurumlar 

açmalıdır. 
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 Elçiliklerde kültürel ofisler açılmalı ve bunlar sadece kültürün 

yaygınlaĢtırılması için uğraĢmalıdır. 

 Pakistan ve Türkiye arasında lojistik, teknolojik, akademik ve kültürel 

açıdan iĢbirliğinin arttırılmasına teĢvik edilmelidir.  

 Bir ülkede herhangi bir alanda gerçekleĢtirilen geliĢme diğer ülke ile 

paylaĢılmalıdır. 

 Yazar ve Ģairlerin çalıĢmaları çevrilmeli ve diğer ülkelerdeki okuyuculara 

ulaĢtırılmalıdır. 

 Bu öneriler dikkate alarak ve halihazırda sürdürülen iĢleri geliĢtirerek, 

dostça iliĢkiler sürdüren iki ülke daha da yakınlaĢabilir ve sadece hükümet değil 

aynı zamanda halk arasında da dünyada herhangi bir güç tarafından tehdit 

edildiğinde tek vücut olarak davranabilir. 
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EK A 

GörüĢme Yapılan KiĢilerin ÖzgeçmiĢleri  

 Sohail Mahmood. Büyükelçi H. E. Sn. Sohial Mahmood Pakistan DıĢiĢleri 

Bakanlığı‟na 1985‟de girmiĢ bir kariyerli diplomattır. YurtdıĢındaki ilk görevi 

1991-1994 yıllarında görev yaptığı Pakistan‟ın Ankara Büyükelçiliğidir. Kendisi 

Pakistan DıĢiĢleri Bakanlığı‟nın Türkçe bilen en kıdemli görevlilerinden birisidir. 

Ġçlerinde Washington, New York, Ankara‟nın da olduğu farklı Pakistan 

misyonlarında görev yapmıĢ olup geniĢ bir diplomatik hizmet deneyimine 

sahiptir. Sn. Sohail Mahmood Pakistan‟ın Tayland Büyükelçisi olarak 2009-

2013‟de görev yapmıĢtır. Ankara‟da göreve gelmeden önce, Sn. Sohail Mahmood 

Ġslamabad‟daki DıĢiĢleri Bakanlığı‟nda Ek Sekreter görevinde bulunmuĢtur. 

Burada daha öncesinde Genel Müdür (2005-2009), Müdür (1995-1998) ve ġube 

Müdürü (1986-1991) görevlerinde bulunmuĢtur. 1962‟de doğan Sn. Sohail 

Mahmood Tarih ve Uluslarası ĠliĢkilerde yüksek lisans derecesine sahiptir. 

 Prof. Dr. Halil Tokar Ġstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi‟nde Urdu 

Dili ve Edebiyatı Bölümü‟nde profesörlük yapmıĢtır. Urdu dili ve Farsça ‟da 

uzmanlaĢmıĢ olsa bile, Hintçe, Pencapça ve Hindko gibi kıtada konuĢulan bazı 

diğer dilleri de bilmektedir. Kendisinin 45 adet yayınlanmıĢ kitabı ve Türkçe, 

Urdu dili ve Ġngilizce ‟de yayınlanmıĢ yüzden fazla makalesi vardır. Kendisinin 

Ġslam dünyasının meĢhur düĢünür ve Ģairi olan Dr. Muhammad Iqbal‟e özel bir 

ilgisi vardır ve bu kiĢi hakkında çeĢitli araĢtırmalar yapmıĢtır. Dr. Tokar 

Türkiye‟de Urdu dili ve edebiyatına yaptığı katkılar ve Pakistan-Türkiye kültürel 

iĢbirliğini güçlendirmesinden ötürü 23 Mart 2017‟de Ġslamabad‟da bulunan 

Aiwan-e-Sadr‟da düzenlenen özel resmi seremonide Pakistan Devleti tarafından 

“Sitara-i Ġmtiaz (Ayrıcalıklı Yıldız Madalyası)” ile ödüllendirilmiĢtir. Dahası 
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kendisine Ekim 2015 tarihinde Panjab-Lahor Pakistan Üniversitesi tarafından 

Urdu Dilinin ZenginleĢtirilmesi ödülü verilmiĢtir. 

 Dr. Tokar 30 yıldan fazladır kıymetli hizmetler ve katkılarda bulunmuĢtur. 

Dr. Tokar bir çok farklı konuda kitap ve makaleler kaleme almıĢ mümtaz bir 

yazar, Ģair ve debiyat adamıdır. Dr. Tokar yazıları aracılığıyla Güney Asya 

müslümanları ve Osmanlı Ġmparatorluğu arasındaki iliĢkileri açığa çıkartmakla 

kalmamıĢ, aynı zamanda Pakistan ve Türkiye arasındaki sonsuz bağların bir 

niĢanesi olarak Urdu dilini geliĢtirmek için etkin bir faaliyet yürütmüĢtür. 

Türkiye‟de Urdu dilinin öğretilmesinin 100. yılının kutlandığı uluslararası bir 

semineri Ekim 2015‟de düzenlemek için gösterdiği olağanüstü çaba her iki 

ülkenin de takdirini kazanmıĢtır. Urdu Dili ve Edebiyatı hakkında bir çok çalıĢma 

yürütmüĢ ve kitap ve akademik eserler yayınlamıĢ olan Dr. Tokar Ģu anda Yunus 

Emre Enstitüsü‟nün Lahor Müdürü‟dür.   

 Cemal DEMİR, Orta öğretimini Tokat Ġmam Hatip Lisesi, Lisansını 

Pakistan/Karaçi, Ankara Ġlahiyat Fakültesi ve Yüksek Lisansını Siyaset Bilimi ve 

Kamu Yönetimin de tamamlamıĢtır. Cemal Demir Güney Asya konulu analizler 

yazmıĢtır. Birçok ulusal ve uluslar arası panel ve sempozyumları organize 

etmiĢtir. Güney Asya‟daki siyasi ve ekonomik geliĢmeler hakkında Ulusal ve 

uluslararası televizyon kanallarına yorumlarda bulunmuĢtur.  2004 yılında kurulan 

düĢünce kuruluĢu; Güney Asya Stratejik AraĢtırmalar Merkezi (GASAM)‟ın 

kurucularındandır. 2015 Aralık Olağan Genel Kurulunda GASAM BaĢkanlığına 

seçilmiĢtir. 

 Dr. Furqan Hameed. Dr. Furkan Hamit 1961 yılında Pakistan'ın 

Rawalpindi Ģehrinde doğdu. 1982'de Pencap Üniversitesi Türk Dili ve Edebiyatı 

bölümünden mezun oldu. 1984-1988 yılları arasında Pakistan Radyosu Türkçe 

yayınları bölümünde spiker olarak çalıĢtı. 1988 yılında Türkiye Cumhuriyeti 
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tarafından verilen bursu kazanarak, Türk dili ve Edebiyatı alanında Yüksek Lisans 

yapmak üzere Ankara'ya geldi. 1990'da devlet bursuyla Ankara Üniversitesi Dil 

Tarih ve Coğrafya Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümündeki Yüksek Lisans 

çalıĢmalarını pekiyi derece ile bitirdi. 1993 yılında Türk dili ve Edebiyatı 

Bölümünde Doktora yapan ilk Pakistanlı oldu. 1994 yılında Ankara Üniversitesi 

Urdu Dili ve Edebiyatı bölümünde uzman olarak çalıĢmaya baĢladı ve hala ders 

vermeye devam etmektedir. Aynı zamanda TRT Urduca Servisinde Mütercim-

spiker olarak görevini sürmektedir. 2002 yılında Pencap Üniversitesi Urdu Dili ve 

Edebiyatı Bölümünde uzman olarak ders verdi. 

 1995-2007 yılları arasında Pakistan resmi haber ajansı APP‟nin Türkiye 

temsilcisi olarak görev yaptı. Uzun bir süre BBC'nin Urdu dili servisinde muhabir 

olarak çalıĢtı. 2005 yılında Pakistan'ın en yüksek tirajlı gazetesi JANG'da köĢe 

yazarı ve GEO televizyon temsilcisi olarak çalıĢtı. 2006 yılında Türkiye'nin resmi 

kanalı olan TRT'de Pakistan Mili günü için hazırladığı “Pakistan Baharı” müzikal 

oyununun yapımını üstlenen ilk Pakistanlı oldu. Türkiye'de bulunduğu süre 

içerisinde Devlet Ekranına tercümanlık hizmeti verdi. 2008 yılında Sn. 

CumhurbaĢkanı Abdullah Gül'ün Pakistan ziyaretinde DanıĢman olarak görev 

aldı. Kendisi Türkiye‟nin değiĢik televizyon kanallarında Pakistan Uzmanı olarak 

gönüllü hizmet vermektedir.  
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EK B 
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ÖZET 

  

 Bu çalıĢma, Pakistan ve Türkiye arasındaki kamu diplomasisi 

etkinliklerine odaklanmaktadır. Dünyadaki teknolojik değiĢimlerle birlikte, 

diplomasinin mahiyeti de değiĢmiĢtir. Önceleri yalnız hükümetler arasında 

kurulan iliĢki biçimleri, günümüzde hükümet ile toplum ve toplumlar arası 

iliĢkilere doğru evrilmiĢtir. Pakistan ve Türkiye Pakistan‟ın kuruluĢundan itibaren 

iyi iliĢkiler geliĢtirmiĢ ve iki ülke halkı arasında eĢi benzeri görülmemiĢ bir 

dostluk tesis edilmiĢtir. Ġki ülkenin kamu diplomasisini yürütenlerle 

gerçekleĢtirilen görüĢmelere ve bu ülkelerin dıĢiĢleri bakanlarının gerçekleĢtirdiği 

etkinliklerin analizine dayanan bu çalıĢma, Pakistan ve Türkiye arasındaki kamu 

diplomasisinin mahiyetini ve 2012-2016 yılları arasında geçen eğilimleri 

açıklamayı amaçlamaktadır. Yine bu çalıĢma, her iki ülkenin de bu alanda çabaları 

olmasına rağmen, bu çabaların yeterli olmadığını iddia etmektedir. Söz konusu 

zaman diliminde etkinliklerde bir nebze artıĢ gözlenmiĢtir. Ġlgili kurumların 

yetersizliği ve finansal sınırlar kamu diplomasinin amaçlarının gerçekleĢmesi 

önündeki esas engellerdir. Ana akım medya ve sosyal medyanın gücünden 

yararlanarak kültür sanat ve öğrenci değiĢim programları gibi etkinlikler 

düzenlemek iki halkı birbirine daha da fazla yaklaĢtırabilir.  

Anahtar kelimeler: Kamu diplomasisi, Türkiye, Pakistan, YumuĢak Güç, 

Kültürel Diplomasi 
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ABSTRACT 

 

 This research studies the public diplomacy activities of Pakistan and 

Turkey directed towards each other. With the technological change in the world, 

the nature of diplomacy has also been changed. From the earlier government to 

government relations, the focus is now on government to public and public to 

public relations. Pakistan and Turkey have been enjoying good friendly relations 

from the very foundation of Pakistan and the love between the people of the two 

countries is unrivalled. This study, through interviewing the practitioners of public 

diplomacy from both the countries and doing a content analysis of the activities 

done by the foreign ministries of these countries in this regard, aims at 

understanding the nature of public diplomacy between Pakistan and Turkey and 

trends followed during the time period 2012-2016. The study found out that 

although the two countries were doing some work in this field but that was not 

enough. The activities increased slightly during the selected time period. Lack of 

proper bodies and financial limitations were the main hindrances in achieving the 

objectives of public diplomacy. Through using the power of traditional and social 

media, increasing artists and student exchanges and holding more cultural events 

the two publics could be made even closer to each other.  

Key words: Public Diplomacy, Turkey, Pakistan, Soft Power, Cultural 

Diplomacy 


